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SAFETY WARNING

The minimum distance between the hob surface on which the pans stand
and the lower part of the hood must be 65 cm, unless otherwise specified
in the installation instructions. If the hob installation instructions specify a
greater distance, it must be taken into account.

The air collected must not be conveyed into a duct used to blow off
smokes from appliances fed with an energy other than electricity (central
heating systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).

Comply with the official instructions provided by the competent autho-
rities in merit when installing the disposal duct. In addition, exhaust air
should not be discharged into a wall cavity, unless the cavity is designed
for that purpose.

The room must be well aerated in case a hood and some other heat
equipment fed with an energy other than electricity (gas, oil, coal heaters,
etc) operate at the same time.

In fact the intake hood, disposing of air, could create a vacuum in the
room. The vacuum should not exceed 0,04mbar. This prevents the gas
exhausted by the heat source from being intaken again. It is therefore
advisable to ensure the room contains air taps able to ensure a steady
flow of fresh air.

Check the data label inside the appliance; if the symbol (&) is printed,
read the following: this appliance has such technical particulars that it
belongs to class Il insulation, therefore it must not be earthed.

Check the data label inside the appliance; if the symbol (&) is NOT prin-
ted, read the following: /A ATTENTION: This appliance must be earthed.
When making the electrical connections, check that the current socket
has a ground connection.

When making the electrical connections, check that the voltage values
correspond to those indicated on the data plate inside the appliance
itself. In case your appliance is not fitted with a supply cord and a plug or
with other means for disconnection from the supply mains having a con-
tact separation in all poles that provide full disconnection under overvol-
tage category lll conditions, that means for disconnection must be incor-
porated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. If your unit
features a power lead and plug, position this so the plug is accessible.
Always switch off the electricity supply before carrying out any cleaning



or servicing operations on the appliance.

 Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« /\ Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance
with these instructions may result in electrical hazards.

» The appliance must be installed by a qualified person in compliance with
the instructions provided.

The symbol — on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact
your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.



Avoid using materials which could
cause spurts of flame (flambées)
near the appliance.

Do not flambé under the range
hood.

When frying, take particular care
to prevent oil and grease from
catching fire. Already used oil

is especially dangerous in this
respect. Do not use uncovered
electric grates.

To avoid possible risks of fire
always comply with the indicated
instructions when cleaning grea-
se filters and when removing gre-
ase deposits from the appliance.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the applian-
ce in a safe way by a person
responsible for their safety and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
/\ Caution: accessible parts
may become hot when used with
cooking appliances.

This kitchen hood is intended for
installation in domestic kitchens
above cooktops, cooking devices

and similar kitchen equipment.

USE

Filtering or ducting version?
» The hood may be in filtering or in

ducting version. Decide from the
outset which type is to be instal-
led.

For better efficiency, we recom-
mend installing the hood in the
ducting version (if possible).

@ Ducting version.

The hood purifies the air and eva-
cuates it to the outside through
an exhaust duct.

Filtering version

The hood purifies the air and
recycles the clean air back into
the room.

MAINTENANCE

» Thorough servicing guarantees

correct and long-lasting opera-
tion.

Any fat deposits should be re-
moved from the appliance pe-
riodically depending on amount
of use (at least every 2 months).
Avoid using abrasive or corro-
sive products. To clean painted
appliances on the outside, use a
cloth dipped in lukewarm water
and neutral detergent. To clean
steel, copper or brass appliances
on the outside, it is always best



to use specific products, following
the instructions on the products
themselves. To clean the inside
of the appliance, use a cloth (or
brush) dipped in denatured ethyl
alcohol.

Clean grease filters in relation to use, at least
every 2 months to prevent the risk of fire.
Hand wash or clean in a dishwasher using a
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the filters does
not in any way compromise their functioning.

The activated charcoal filter is not washable
and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of
operation, or more frequently for particularly
heavy usage.

CONTROLS

Key A: light switch.

Key B: first speed motor ON/OFF switch.
Key C: second speed switch.

Key D: third speed switch.
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LIGHTING

Disconnect the hood from the electricity.

& Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down.

Replace it with lamps of the same type (235, E14,
4W).
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SICHERHEITSWARNUNG

» Der Mindestabstand zwischen der Stellflache der Topfe auf dem Ko-
chfeld und der Unterkante der Abzugshaube muss 65 cm betragen, falls
nicht anders in den Montageanweisungen angegeben. Falls die Monta-
geanweisungen der Kochflache einen groReren Abstand vorschreiben,
ist dieser einzuhalten.

» Ein Anschluss der Abluftleitungen an Verbrennung-sabgaskamine (zum
Beispiel Zentralheizung, Heizgerate, Badezimmerdfen usw.) ist nicht
gestattet.

* In jedem Fall sind bei der Ableitung der Abluft die behdrdlichen Vorschri-
ften zu beachten. Desweiteren darf die Abluft nur dann durch ein Loch in
der Wand geleitet werden, wenn dieses fur diesen Zweck bestimmt ist.

» Achtung! Bei gleichzeitigem Betrieb einer Abluft-Dunstabzugshaube und
einer raumluftabhangigen Feuerstatte (wie z. B. gas-, 6l- oder kohlebe-
triebene Heizgerate, Durchlauferhitzer, Warmwasserbereiter) ist Vorsicht
geboten, da beim Absaugen der Luft durch die Dunstabzugshaube dem
Aufstellraum die Luft entnommen wird, die die Feuerstatte zur Verbren-
nung bendtigt. Ein gefahrloser Betrieb ist moglich, wenn bei gleichzeiti-
gem Betrieb von Haube und raumluftabhangiger Feuerstatte im Aufstel-
Iraum der Feuerstatte ein Unterdruck von hochstens 0,04 mbar erreicht
wird und damit ein Ricksaugen der Feuerstattenabgase vermieden
wird. Daher den Raum mit Luftungsanschlissen versehen, die einen
konstanten Zustrom von Frischluft gewahrleisten.

» Das Typenschild im Innern des Gerats kontrollieren: Den folgenden
Anweisungen folgen, falls das Symbol (&) erscheint; dieses Gerat weist
konstruktive technische Details auf, die unter die Isolierungsklasse I
fallen und deshalb muss es nicht geerdet werden.

» Das Typenschild im Innern des Gerats kontrollieren: den folgenden
Anweisungen folgen, falls das Symbol (&) NICHT erscheint;

« /N ACHTUNG: dieses Gerat muss geerdet werden. Beim elektrischen
Anschluss sicherstellen, dass die Steckdose eine Erdung aufweist.

» Beim elektrischen Anschluss muss Uberpruft werden, ob die Span-
nungswerte des Stromnetzes mit den Werten auf dem im Innern des
Gerates angebrachten Typenschilds ubereinstimmen. Falls Ihr Gerat
nicht mit einem fest angeschlossenem Kabel mit Stecker oder einer son-
stigen Vorrichtung, die eine allpolige Unterbrechung mit einer Kontaktoff-



nung die eine Komplette Trennung in den Konditionen der Kategorie Ub-
erspannung Ill ermdglicht versehen ist, so mussen die entsprechenden
Trennvorrichtungen in dem Speisenetz, gemal} den Installationsregeln
vorgesehen werden. Das Gerat so aufstellen, dass der Stecker zugang-
lich ist, falls Inr Gerat mit einem Netzkabel mit Stecker ausgestattet ist.
Vor jeder Reinigungs- oder Wartungsarbeit muss das Gerat vom Strom-
netz getrennt werden.

Ist das Versorgungskabel beschadigt, ist es vom Hersteller oder dessen
technischen Kundendienst oder von einer ahnlichen Fachkraft zu erset-
zen, um jedem Risiko vorzubeugen.

/\ Warnung: Die Nichtbeachtung der Schrauben oder Fixiervorrichtung

in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen nicht installieren kann zu
elektrischen Gefahrdungen fuhren.

» Die Installation ist gemaR den vorliegenden Anweisungen und von Fa-
chpersonal durchzufihren.

X

Das Symbol — auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fir das Recyc-ling von
elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmen-schen. Umwelt

und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen tber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, lhrer
Mdllabfuhr oder dem Ge-schaft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.



Fette verursacht wird. Besonders
gefahrlich ist die Entflammbarkeit
von bereits benutztem Ol. Keine
offenen Elektrogrills verwenden.
Zur Vermeidung einer moglichen
Brandgefahr die Anweisungen
zur Reinigung der Fettfilter und
zur Entfernung eventueller Fet-
tablagerungen auf dem Gerat
beachten.

Dieses Gerat ist nicht zum Ge-
brauch durch Personen (Kinder
bis 8 jahre inbegriffen) mit be-
schrankten Korper-, Sinnes- und
Geisteskraften oder mit unzulang-
licher Erfahrung und Kenntnis
geeignet, ausgenommen sie
werden von einer fur ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder zum Gebrauch
des Gerates unterwiesen. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzugehen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Achtung: Zugangliche Teile
konnen sich bei Verwendung mit
Kochgeraten erwarmen.

Diese Kuchenabzugshaube ist
zur Montage Uber Kuchen fir den
Hausgebrauch, Kochvorrichtun-
gen und ahnlichen Kicheng-
eraten bestimmt.

GEBRAUCH

UMLUFT- ODER ABLUFTVER-
SION?

Die Abzugshaube kann als Abluft-
oder Umluftversion installiert
werden.

Entscheiden Sie vor der Instal-
lation, welche Version Sie wins-
chen (Umluft- oder Abluftversion).
Zur Verbesserung der Effizienz
raten wir, die Haube (sofern
maglich) als Abluftversion zu
installieren.

@Abluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt
die Luft und gibt sie Uber eine
Abluftleitung nach aullen ab .

Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt
die Luft und leitet sie sauber wie-
der in den Raum zurlck.

WARTUNG

Nur eine sorgfaltige Pflege garan-
tiert auf Dauer eine gute Leistung
und Funktion des Gerats.

Die Entfernung eventueller Fet-
tablagerungen vom Gerat erfolgt
in regelmanigen Abstanden in
Abhangigkeit von der Benutzung
(zumindest alle zwei Monate).

Die Verwendung von scheuern-
den oder korrosiven Produkten



vermeiden. Fur die aulRere Rei-
nigung von lackierten Geraten
ein mit lauwarmen Wasser und
Neutralreiniger angefeuchtetes
Tuch verwenden; flr die duRere
Reinigung der Gerate aus Stahl,
Kupfer und Messing wird die
Verwendung von Spezial-pro-
dukten empfohlen, wobei die
auf dem Produkte angegebenen
Anweisungen zu beachten sind;
fur die innere Reinigung der
Gerate einen in denaturalisierten
Athylalkohol eingetauchten Lap-
pen (oder Pinsel) verwenden.

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug
auf die Verwendung.

Die Filter mit einem neutralen Reinigung-
smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spllmaschine waschen. Beim Waschen in
der Geschirrspilmaschine wird die Funktion-
stlichtigkeit der Filter nicht beeintrachtigt,
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

« Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht
zur Reinigung und es kann nicht erneu-
ert werden und es muss ungeféahr jede 4
Monate bzw. 6fter bei besonders intensivem
Betrieb gewechselt werden.

BEDIENELEMENTE

Taste A: Lichtschalter.

Taste B: Ziindschalter Motor ON/OFF bei der I. Ge-
schwindigkeit.

Taste C: Schalter Il. Geschwindigkeit.

Taste D: Schalter lll. Geschwindigkeit.

.
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BELEUCHTUNG

Die Haube ist von der Stromversorgung abzuschalten.

A Warnung! Vor Berlhren der Birnen

muss man sich vergewissern, ob sie abgekuhlt sind.
Gegen Lampen des gleichen Typs austauschen (235,
E14, 4W).

e
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE

La distance minimum entre la surface de support des casseroles sur

le plan de cuisson et la partie inférieure de la hotte doit mesurer 65

cm, sauf si les instructions pour l'installation sont différentes. Si les
instructions pour l'installation du plan de cuisson indiquent une distance
supérieure, cette derniere doit étre respectée.

L’air aspiré ne doit pas étre canalisé dans un conduit qui est utilisé pour
évacuer les fumées produites par des appareils alimentés par des sour-
ces d’énergies autres que I'énergie électrique (installations de chauffage
central, radiateurs, chauffe-eau, etc.).

Pour évacuer I'air qui doit étre éliminé respectez les prescriptions des
autorités compétentes. De plus I'air qui doit étre évacué ne doit pas étre
déchargé dans une cavité du mur, a moins que cette cavité soit prévue
pour ce but.

Prévoyez une aération de la piéce adéquate quand une hotte et des
appareils alimentés par une énergie autre que I'énergie électrique (poéle
a gaz, a huile, a charbon etc.) sont utilisés en méme temps. En effet, en
évacuant I'air, la hotte pourrait créer une dépression dans la piéce. La
pression négative de la piéce ne doit pas dépasser 0,04mbar, évitant
ainsi que la source de chaleur provoque un appel des gaz qui doivent
étre évacués. Il est donc nécessaire d’équiper la piece de prises d’air
alimentant un flux d’air frais constant.

Controler la plaque des caractéristiques techniques se trouvant a I'in-
térieur de I'appareil; si le symbole (@ ) figure sur la plaque suivre les in-
structions suivantes: cet appareil est construit pour appartenir a la classe
d’isolation Il ; il ne doit donc pas étre relié a la terre.

Controler la plaque des caractéristiques techniques se trouvant a I'in-
térieur de I'appareil; si le symbole (@ ) NE figure pas sur la plaque suivre
les instructions suivantes: /\ ATTENTION: cet appareil doit étre relié a
la terre. Lors du raccordement électrique s’assurer que la prise de cou-
rant est équipée d’une connexion de mise a la terre.

Lors du raccordement électrique assurez-vous que les valeurs de ten-
sion correspondent a celles qui sont indiquées sur la plaque des ca-
ractéristiques de I'appareil, qui se trouve a l'intérieur de celui-ci. Si votre
appareil, n’a pas de cable flexible qui ne peut pas étre séparé ni de prise,
ou bien d’autre dispositif qui garantisse le débranchement de tous les



plles du réseau, avec une distance d’ouverture entre les contacts per-
mettant la déconnexion compléte en termes de catégorie de surtension
1, ces dispositifs de séparation du réseau doivent alors étre prévus dans
I'alimentation électrique en conformité avec les regles de l'installation. Si
votre appareil est muni d’un céble d’alimentation, positionner 'appareil
de maniére a ce que la fiche soit accessible.

Avant de procéder a une opération d’entretien ou de nettoyage quelcon-
que, débranchez 'appareil.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplaceé par le
constructeur ou son service d'assistance technique, ou toutefois par une
personne adéquatement qualifiée, afin d’éviter tout danger.

/\ Avertissement: Si vous n’installez pas les vis ou dispositifs de fixation
conformément a ces instructions cela pourrait engendrer des risques
électriques.

Linstallation doit étre effectuée par un professionnel du secteur confor-
mément aux instructions du fabricant.

Le symbole — sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutot étre remis au point de
ramassage concerné, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique. En vous assurant
que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez
la prévention des conséquences négatives pour
I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient
le résultat d’'un traitement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau
muni-cipal de votre région, votre service d’élimination
des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez
acheté le produit.

"



Evitez d’utiliser des matériaux qui
provoquent des flammes a proxi-
mité de I'appareil.

[l est interdit de flamber des mets
sous la hotte de cuisine.

Dans le cas de fritures, faites
tout particulierement attention au
danger d’incendie que représent-
ent les huiles et les corps gras.

A cause de son inflammabilité
I'huile usagée est particuliérem-
ent dangereuse. N'utilisez pas de
grils électriques découverts.

Pour éviter des risques d’incendie
possibles suivez les instructions
données concernant le nettoya-
ge des filtres a graisse et sur la
fagon d’enlever des dépéts évent-
uels de graisse sur l'appareil.

Cet appareil n'a pas été congu
pour étre utilisé par des enfants
agés de moins de 8 ans et les
personnes ayant des capaci-

tés physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissan-
ces, a condition sous surveillance
ou apres le méme ont été char-
gés par une personne respon-
sable leur sécurité liée a l'utilisa-
tion sécuritaire de I'équipement
et la compréhension des dangers
qui lui sont inhérents. Les enfan-
ts ne devraient pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entre-
tien destinée a étre exécutée par
I'utilisateur ne doivent pas étre

effectuées par des enfants sans
surveillance.

Attention : des parties accessi-
bles peuvent se réchauffer lor-
squ’elles sont utilisées avec des
appareils de cuisson.

Cette hotte de cuisine est congue
pour étre installée au-dessus de
cuisinieres a usage domestique,
dispositifs de cuisson et appareils
similaires.

UTILISATION

FILTRANTE OU ASPIRANTE?
La hotte peut étre installée en
version aspirante ou en version
filtrante.

Le type d'installation doit étre
choisi d’'emblée.

Pour une plus grande efficacité, il
est recommandé, dans la mesure
du possible, d’installer la hotte en
version aspirante.

g Version aspirante

La hotte filtre I'air et 'expulse a
I'extérieur a travers le tuyau d’év-
acuation.

Version filtrante

La hotte filtre I'air et I'expulse a
l'intérieur de la piece.

ENTRETIEN

Un entretien soigné est une
garantie de bon fonctionnement



et de bon rendement de votre
appareil dans le temps.
L’élimination, d’éventuels dépots
de graisse sur I'appareil, doit étre
effectuée en fonction de I'utilisa-
tion de ce dernier (au moins tous
les 2 mois). Il faut éviter d’utili-
ser des produits contenant des
abrasifs ou des corrosifs. Pour le
nettoyage extérieur des appareils
peints, utiliser un chiffon mouillé
avec de I'eau tiede et un détersif
neutre. Pour le nettoyage ex-
térieur des appareils en acier, en
cuivre et en laiton il est conseillé
d’utiliser des produits spécifiques
et de suivre les instructions four-
nies sur le produit. Pour le net-
toyage de l'intérieur de I'appareil,
utiliser un chiffon (ou un pinceau)

imbibé d’alcool dénaturé.

Nettoyer les filtres & graisse au moins une
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque
d'incendie, en ce qui concerne I'utilisation.
Laver les filtres avec un détergent neutre a la
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage
au lave-vaisselle, une éventuelle décolorat-
ion ne compromet en aucun cas l'efficacité
des filtres.

= Le filtre a charbon de bois activé ne doit pas
étre nettoyé, est irrenouvelable et doit étre
remplacé tous les 4 mois d'utilisation ou plus
souvent en cas d'utilisation particulierement
intensive.

COMMANDES

Touche A = Interrupteur d'éclairage.
Touche B = Interrupteur ON/OFF moteur 1e vitesse.
Touche C = Interrupteur 2e vitesse.
Touche D = Interrupteur 3e vitesse.

&

ECLAIRAGE

Débranchez la hotte de I'alimentation électrique.

O

T

dD)
T

=

& Attention! Avant de toucher les ampoules,
assurez-vous qu'elles ont refroidi.

Remplacer par des lampes du méme type (235, E14,
4W).

CoiE
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

De afstand tussen het draagvlak van de pannen op de kookplaat en de
onderkant van de wasemkap moet minstens 65 cm zijn , behalve als er
een andere afstand is aangeduid in de gebruiksaanwijzing. Als de in-
structies voor de installatie van de kookplaat een grotere afstand specifi-
ceren, moet deze in aanmerking genomen worden.

De luchtafvoer van dit apparaat niet aansluiten op een buis (pijp) die
reeds gebruikt wordt voor de luchtafvoer van niet elektrische apparatuur
(centrale verwarmingsinstallaties, radiatoren, geiser, enz.).

Voor de lozing van de af te voeren lucht de voorschriften van de bevoe-
gde autoriteit in acht nemen. Verder moet de af te voeren lucht niet via
een holte in de muur verwijderd worden, tenminste wanneer deze holte
niet voor dit doel bestemd is.

Voorzie de ruimte van een goede ventilatie indien de kap gelijktijdig
wordt gebruikt met andere, niet elektrische apparaten (gas-, olie, kolen-
kachels, enz.). De afzuigkap kan nl. een onderdruk in de ruimte creéren.
De onderdruk in de ruimte mag niet groter worden dan 0,04 mbar., om te
voorkomen dat de afvoergassen van de warmtebron worden aangezo-
gen. De ruimte moet daarom voorzien zijn van een rechtstreekse luchtto-
evoer, die voor een konstante verse luchtaanvoer zorgt.

Controleer het plaatje met technische gegevens in het apparaat; als

op het plaatje het symbool ( @) afgebeeld staat, moeten de volgende
instructies worden opgevolgd: dit apparaat vertoont opbouwende techni-
sche omzichtigheden zodat het gerekend kan worden in de isolatie-klas |l
en dus daarom niet geaard gehoeft te worden.

Controleer het plaatje met technische gegevens in het apparaat; als op
het plaatje NIET het symbool ( @ ) afgebeeld staat, moeten de volgende
instructies worden opgevolgd: /\ LET OP: Dit apparaat moet geaard
worden. Bij het tot stand brengen van de elektrische aansluiting moet
men zich ervan vergewissen dat het stopcontact geaard is.

Bij het tot stand brengen van de elektrische aansluiting moet worden ge-
controleerd of de spanningswaarden overeenstem-men met de waarden
die vermeld staan op het plaatje in het apparaat. Indien Uw apparaat niet
voorzien is van niet splitsbaar flexibel snoer en stekker, of van een ander
mechanisme dat de eenpoligheid uitschakeling verzekert van de net-
spanning, met een openingswijdte tussen de kontakten van die volledige



ontkoppeling mogelijk maakt onder de voorwaarden van de overspan-
ning categorie lll, dan is een dergelijke scheidingsinrichtingen van het
netwerk moet de vaste worden opgenomen in de voeding overeenkom-
stig de voorschriften van de installatie. Als uw apparaat is voorzien van
een snoer en stekker, dient het apparaat zo te worden geplaatst dat u bij
de stekker kunt komen.

Schakel altijd de spanning over het apparaat uit alvorens met een scho-
onmaak- of onderhoudsbeurt te beginnen.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant of de
technische assistentie of door een persoon met soortgelijke kwalificatie
worden vervangen om elk risico te vermijden.

/\ Waarschuwing: Als u de schroeven of bevestiging apparaat te instal-
leren in overeenstemming met deze instructies kan leiden tot elektrische
gevaren.

De installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde installateur en

volgens de instructies van de fabrikant.

Het symbool — op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details
in verband met het recyclen van dit product, neemt u
het best contact op met de gemeentelijke instanties,
het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt
gekocht.



Vermijd het gebruik van materiaal
dat steekvlammen kan veroorza-
ken in de nabijheid van het appa-
raat.

Er mag niet geflambeered worden
onder de afzuigkap.

Bij het frituren moet men vooral
letten op het brandgevaar dat
bestaat bij het gebruik van olie en
vetten. Met name reeds gebruikte
olie is gevaarlijk vanwege hun
ontvlambaarheid. Gebruik geen
open elektrische gril.

Ter vermijding van mogelijk bran-
dgevaar, houdt men zich aan de
voorschriften voor het schoonma-
ken van de anti-vetfilters en de
verwijdering van eventuele vet-a-
anslag op het apparaat.

Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (kinderen
inbegrepen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten, of personen die

niet voldoende ervaring of kennis
hebben, tenzij ze onder toezicht
zijn of opgeleid werden over het
gebruik van de apparatuur door
een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. De kinde-
ren moeten onder toezicht zijn,
om er zeker van te zijn dat ze niet
gaan spelen met de apparatuur.
Opgelet: bereikbare onderdelen
kunnen warm worden wanneer ze
gebruikt worden met kookappa-
ratuur.

» Deze afzuigkap is bestemd voor
installatie boven keukens voor
huishoudelijk gebruik, kookuitru-
stingen en apparaten voor gelijka-
ardige keukens.

* OPOZORILO: Med delovanjem
kuhalne ploSée lahko postanejo
dostopni deli naprave vroéi.

» Ta kuhinjska napa se uporablja
v gospodinjstvu, vgrajena je nad
kuhalne naprave, ki jih prav tako
uporabljamo v gospodinjstvu.

GEBRUIK

» AFVOER OF RECIRCULATIE?

» De afzuigkap is beschikbaar in
verschillende afvoer of recircula-
tie uitvoeringen. Beslis op vo-
orhand welke installatie u verkiest
(afvoer of recirculatie). Voor een
grotere doeltreffendheid, is het
raadzaam de aanzuigende kap te
installeren (indien mogelijk). Voor
het beste rendement, is het raad-
zaam (indien mogelijk) een afvoer
afzuigkap te installeren.

. g Afvoer afzuigkap

» De kap filtert de afgezogen lucht
en voert die af door een afvoer-
buis.

. Recirculatie afzuigkap

» De kap filtert en recirculeert de
gezuiverde lucht in de binnenru-
imte.




ONDERHOUD

» Temeljito servisiranje zagotavlja
pravilno in dolgoletno delovanje.

» Vse maSéobne obloge je treba
glede na pogostost uporabe
(najmanj na 2 meseca) obéas-
no odstranjevati z aparata. Ne
uporabljajte abrezivnih in je-
dkih sredstev za éiséenje. Za
eiSeenje barvanih delov izdelka
uporabljajte krpo, namoeeno
v mlaéno vodo, in nevtralni
detergent. Za éiSéenje jekla,
bakra ali medenine na zunanjih
delih naprave je vedno najbolje
uporabljati posebna namenska
éistila po navodilih proizvajalca.
Za ei$éenje notranjosti napra-
ve uporabljajte krpo (ali eopié),
namoeeno V etilni alkohol.

Reiniging van de veffilters. Minstens 1 keer
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar
te vermijden, met betrekking tot gebruik.
Was de filters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De
vaatwasser kan de kleur van de filters iets
doen vervagen; dit heeft echter geen invioed
op de goede werking van de filters.

» Het actieve koolstoffilter kan niet worden
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer
om de 4 maanden worden vervangen, of
vaker bij zeer intensief gebruik.

BEDIENINGEN

Toets A = schakelaar voor de verlichting.

Toets B = schakelaar AAN/UIT motor | ste snelheid.
Toets C = schakelaar 2 de snelheid.

Toets D = schakelaar 3 de snelheid.

VERLICHTING

Koppel de afzuigkap los van het elektriciteitsnet.

A Waarschuwing! Alvorens het lampje aan te
raken, dient te worden gecontroleerd of deze is
afgekoeld.

Het lampje moet worden vervangen door een lampje
van hetzelfde type (@35, E14, 4W).

&S
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La distancia minima entre la superficie de apoyo de las ollas en la placa
de coccion y la parte inferior de la campana debe ser 65 cm, salvo en
caso de especificarse lo contrario en las instrucciones de instalacion.

Si las instrucciones de instalacion de la placa de coccion indican una
distancia mayor, ésta tiene que tomarse en consideracion.

El aire viciado no debe ser absorbido por un tubo o conducto que sirva al
mismo tiempo para la absorcion del humo descargado por otros apara-
tos que no funcionan con energia eléctrica (instalaciones de calefaccién
central, radiadores, calentadores, etc...).

La descarga del aire viciado debe hacerse segun las prescripciones de
las autoridades competentes. Ademas el aire de descarga no tiene que
ser eliminado a través de una cavidad de la pared a menos que dicha
cavidad esté destinada a tal fin.

Proveer una adecuada aireacion del local si la campana se usa simul-
tdneamente con otros aparatos que no funcionan con energia eléctrica
(estufas a gas, carbdn, queroseno, etc...). En tal caso la campana
extractora, al evacuar el aire, podria crear una presion negativa en la
habitacién. La presion negativa del local no debe superar los 0,04 mbar,
para evitar la reabsorcion de los gases de la fuente de calor. Por lo tanto
es necesario proveer el local de tomas de aire que aseguren un flujo
constante de aire puro.

Controlar la placa de caracteristicas técnicas situada dentro del apara-
to; si en la misma se encuentra el simbolo (@) proceder de la siguiente
manera: Este aparato presenta caracteristicas de construccion tales que
lo incluyen en la classe de aislamiento |l y por lo tanto no debe tener la
descarga a tierra.

Controlar la placa de caracteristicas técnicas situada dentro del aparato;
si en la misma NO se encuentra el simbolo ( @ ) proceder de la siguiente
manera: /A ATENCION: este aparato debe contar con una descarga a
tierra. En la operacion de conexion eléctrica asegurarse que la toma de
corriente tenga un contacto de tierra.

En la operacidn de conexion eléctrica verificar que los valores de ten-
sion correspondan con los indicados en la placa colocada en el interior
del aparato. Si vuestro aparato no esta provisto de cable flexible no



separable y de enchufe u otro dispositivo, que asegure la desconeccién
omnipolar de la instalacion eléctrica con una distancia de apertura de los
contactos que permite la desconexién completa en las condiciones de

la categoria de sobretension lll, dicha dispositivos de separacion de la
red deben ser incluidos en la fija en la fuente de alimentacion en con-
formidad con las normas de instalacién. Si su aparato esta provisto de
cable de alimentacion y enchufe, debera ser dispuesto de manera que el
enchufe quede accesible.

» Antes de proceder a cualquier operacién de limpieza o de mantenimiento
es necesario desconectar el aparato.

» Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el mi-
smo fabricante o por el servicio de asistencia técnica, o de todos modos
por una persona que posea una cualificacion similar, de modo de preve-
nir cualquier tipo de riesgo.

« /\ Advertencia: Si no se instalan los tornillos o dispositivos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones puede resultar en riesgos eléctricos.

» Lainstalacién se debe realizar siguiendo estas instrucciones y por per-
sonal profesionalmente calificado.

El simbolo — en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
des-eche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacion
mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
pongase en contac-to con la administracion de su
ciudad, con su servicio de desechos del hogar o con la
tienda donde compro el producto.
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Evitar el uso de materiales o
sustancias inflamables cerca del
aparato.

Prohibido flamblear directamente
bajo la campana.

En el caso de freir tener suma
atencion al peligro de incendio
que constituyen el aceite y las
grasas. Particularmente peligroso
por su inflamabilidad es el acei-
te ya usado. No usar parrillas
eléctricas descubiertas.

Para evitar un posible riesgo de
incendio, atenerse a las instruc-
ciones indicadas respecto a la
limpieza de los filtros antigrasa
y a la eliminacion de eventua-
les dep0sitos de grasa sobre el
aparato.

La campana puede ser utiliza-
do por los nifios menores de 8
anos de edad y las personas con
capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o bien
con poca experiencia o0 conoci-
miento necesarios, siempre bajo
la supervision o después de la
misma han sido instruidos por
un responsable su seguridad
relacionada con el uso seguro
de los equipos y la comprension
de los peligros inherentes a ella.
Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mante-
nimiento destinado a ser realiza-
da por el usuario no deben ser
llevadas a cabo por los nifios sin

supervision.

Atencioén: Hay partes accesibles
que pueden calentarse al utilizar-
se con equipos de coccién.

Esta campana estéa destinada

a la instalacion en cocinas para
uso doméstico, dispositivos de
coccion y equipos de cocina simi-
lares.

USO

¢ FILTRANTE O ASPIRADORA?
La campana puede instalarse

en version aspiradora o filtrante.
Decida desde el principio el tipo
de instalacion). Para mejorar

las prestaciones, aconsejamos
instalar la campana en la version
aspiradora (si es posible).

g Version aspiradora

La campana depura el aire y lo
expulsa hacia fuera a través de
un conducto de extraccion.

Version filtrante

La campana depura el aire y
vuelve a introducir el aire limpio
en la habitacion.

MANTENIMIENTO

Un cuidadoso mantenimiento
garantiza un buen funcio-namien-
to y un buen rendimiento en el
tiempo.



La eliminacion de los eventuales
depdsitos de grasa en el aparato
debe ser efectuada periddicam-
ente en base a la frecuencia de
uso (al menos cada 2 meses).
Evitar el empleo de productos
abrasivos o corrosivos. Para la
limpieza externa de los aparatos
pintados, servirse de un pafo
humedecido con agua tibia y
detergente neutro; para la de los
aparatos de acero, cobre o latdn
se aconseja el uso de produc-
tos especificos, siguiendo las
instrucciones indicadas en los
mismos. Para la limpieza interna
del aparato, usar un pafio o pin-
cel embebido en alcohol etilico
de quemar.

Limpie los filtros antigrasa por lo menos
cada 2 meses para evitar los riesgos de
incendio, en relacion con su uso.

Lave con detergente neutro a mano o en
una lavavajillas. En caso de lavado en
lavavajillas, la eventual decoloracion de

los filtros no afectara de ningiin modo su
funcionamiento.

»  Elfiltro activo de carbon no se puede lim-
piar ni renovar y tiene que ser reemplaza-
do aproximadamente cada 4 meses de uso
o0 con mas frecuencia si se lo usa de una
forma muy intensa.

MANDOS

Boton A = interruptor encendido luz.

Botdn B = interruptor encendido ON/OFF motor en la
la velocidad.

Botdn C = interruptor Il velocidad.Botén

D = interruptor Il velocidad.
g dDD
-0 s

O

W T

ILUMINACION

Hay que descontectar la capucha de la fuente de
alimentacion electrica.

AAtencién! Antes de tocar las bombillas hay que
comprobar si estan frias.
Instalar las lamparas del mismo tipo (@35, E14, 4W).

&S
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ESAVISOS DE SEGURANGA
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A distancia minima entre a superficie de apoio das panelas no plano de
cozedura e a parte inferior do exaustor deve ser 65 cm, a ndo ser que
seja especificado de forma diferente nas instrugdes de instalagéo. Se as
instrucdes de instalagdo do plano de cozedura referem uma distancia
maior, esta deve ser tomada em consideracéo.

O ar recolhido ndo deve ser canalizado em um conduto usado para a
descarga de fumaga de aparelhos alimentados com energia diferente
daquela elétrica (instalagéo de aquecimento centralizado, radiadores,
aquecedores elétricos, etc.).

Para a descarga do ar que deve ser evacuado, respeitar as prescri¢oes
das autoridades competentes. Alem disso o ar que tem de ser descar-
regado ndo deve ser expulsado pela cavidade no muro a menos que tal
cavidade ndo seja predisposta com esse fim.

Prever uma adequada areacgao do local quando uma coifa e aparelhos
alimentados com energia diferente daquela elétrica (aquecedor a gas. a
6leo, a carvao, etc...), forem usados contemporaneamente. Isso porque
a coifa aspirante, evacuando o ar, pode criar uma pressao negativa no
local. A presséo negativa do local ndo deve superar os 0,04mbar, evi-
tando assim o redemoinho dos gases de descarga da fonte de calor. E
necessario, portanto, equipar o local com presas de ar que alimentem
um fluxo constante de ar fresco.

Controlar a chapa das caracteristicas técnicas no interior do aparelho;
se o simbolo (@ ) estiver impresso na chapa, seguir as instrugdes
seguintes: Attencéo: este aparelho apresenta caracteristicas técnicas
construtivas que o inclui na classe de isolamento Il e portanto ndo deve
ser colegado a terra.

Controlar a chapa das caracteristicas técnicas no interior do aparelho;
se 0 simbolo (@ ) NAO estiver impresso na chapa, seguir as instrugdes
seguintes: /A ATENCAO: Este aparelho deve ser ligado & terra. Na ope-
racao de ligacéo eléctrica é necessario assegurar-se de que a tomada
de corrente possui ligacéo a terra.

Na operagao di ligagao eléctrica € necessario verificar que os valores
de tenséo correspondam aos indicados na placa colocada no interior do
aparelho. Se o seu aparelho nédo é equipado com cabos flexiveis ndo



separaveis e com tomada ou com outro dispositivo que garanta o desli-

gamento de todos os polos de rede, com uma distéancia de abertura dos
contatos que permite a desconexao completa sob as condi¢des de cate-
goria de sobretensao lll, entao tal dispositivos para a separagéo a partir

da rede devem ser incluidos no fixo no fornecimento de energia, em
conformidade com as normas de instalagdo. Se o seu aparelho possuir

cabo de alimentacao e ficha, coloca-lo de modo a fazer com que a ficha

fiqgue acessivel.
* Antes de proceder a qualquer operacao de limpeza ou manutencéo é
necessario desligar o aparelho da corrente eléctrica.

» Se o0 cabo de alimentagao estiver danificado, devera ser substituido pelo

fabricante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou, pelo menos,

por uma pessoa com uma qualificagdo semelhante, de forma a prevenir

quaisquer riscos.

« /\ Aviso: Se n3o instalar os parafusos ou dispositivo de fixacéo de acor-

do com essas instrugdes pode resultar em riscos de danos elétricos.
» Alinstalagéo deve ser realizada segundo estas instru¢des e por pessoal
profissional qualificado.

X

O simbolo — no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
doméstico.

Em vez disso, deve ser entregue ao centro de
recolha selectiva para a re-ciclagem de equipamento
eléctrico e electrénico. Ao garantir uma eliminagao
adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e para
a saude publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre
a reciclagem deste produto, con-tacte os servigos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva
da sua area de residéncia ou o estabelecimento onde
adquiriu o produto.

23
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Evitar o uso de materiais que
causam chamas (flambé) nas
imediatas proximidades do apa-
relho.

Né&o cozinhar flamejados sob o
exaustor.

No caso de frituras prestar
especial aten¢éo ao perigo de
incendio constituidos por 6leos o
gorduras. Especialmente perigo-
so pela sua inflamabilidade é o
6leo ja usado. Nao usar grelhas
elétricas descobertas.

Para evitar um possivel risco de
incéndio, seguir as instrugdes in-
dicadas para a limpeza dos filtros
anti-gorduras e a remogao de
eventuais depositos de gordura
do aparelho.

Este equipamento n&o deve ser
utilizado por criangas com menos
de 8 anos de idade e pessoas
com deficiéncias fisicas, senso-
riais ou mentais, ou falta de expe-
riéncia ou conhecimento neces-
sario, desde sob supervisao ou
apos 0 mesmo ter sido instruido
por uma pessoa responsavel sua
seguranga relacionados com a
utilizacéo segura do equipamento
e para a compreensao dos peri-
gos inerentes a ele. As criangas
nao devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manutengao
destinado a ser executado pelo
utilizador ndo deve ser levada a
cabo por criangas, sem supervi-

sao.

Atencao: partes acessiveis po-
dem ficar quentes quando utiliza-
das com aparelhos de cozedura.
Este exaustor para cozinha de-
stina-se a ser instalado sobre fo-
gbes para uso domeéstico, dispo-
sitivos de cozedura e aparelhos
para cozinha semelhantes.

UTILIZAGAO

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?
O exaustor pode ser na versao
filtrante ou na versao aspirante.
Decidir desde o inicio o tipo de
instalagao.

Para uma maior eficiéncia,
aconselhamos a instalagéo do
exaustor na versao aspirante (se
possivel).

Versao aspirante

O exaustor limpa o ar e expulsa-o
para o exterior através de uma
condutas de exaustaor.

Versao filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a
entrar limpo no local.

MANUTENGAO

Una cuidadosa manutencao
garante um bom funcionamento e
um bom rendimento no tempo.

A remocao dos depdsitos de



gordura do aparelho deve ser
efectuada periodicamente, em
funcéo do uso (pelo menos de 2
em 2 meses). Evitar a utilizacéo
de produtos que contenham abra-
sivos ou corrosivos. Para a limpe-
za externa dos aparelhos pinta-
dos, utilizar um pano humedecido
em agua morna e detergente
neutro; para a limpeza do exterior
dos aparelhos de ago, cobre ou
latdo, € aconselhado usar pro-
dutos especificos, seguindo as
instrugdes indicados nos proprios
produtos; para limpar o aparelho
por dentro utilizar um pano (ou
um pincel) embebido em alcool
etilico desnaturado.

Limpar o filtros antigordura pelo menos cada
2 meses para evitar riscos de incéndio, em
relagéo a utilizagéo.

Lavar com detergente neutro a méao ou na
maquina de lavar loiga. Caso a lavagem seja
efectuada na maquina de lavar loica, uma
eventual perda de cor ndo compromete de
forma alguma o funcionamento dos filtros.

»  Ofiltro de carvao nao é passivel de limpeza
nem renovagao e deve ser substituido
aproximadamente a cada 4 meses de uso
ou, no caso de uso particularmente intensi-
vo, com mais frequéncia.

COMANDOS

Boté&o A = interruptor da luz.

Boté&o B = interruptor ON/OFF motor primeira velo-
cidade.

Boté&o C = interruptor segunda velocidade.

Boté&o D = interruptor terceira velocidade.

ILUMINAGAO

O depurador deve ser desligado da fonte de alimen-
tagao.

.

W T

& Atencao! Antes de tocar as lampadas, certifi-
que-se de que as mesmas esfriaram.

Substitua por lampadas do mesmo tipo (235, E14,
4W).

L
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
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La distanza minima tra la superficie di supporto delle pentole sul piano di
cottura e la parte inferiore della cappa deve essere 65 cm, a meno che
non sia diversamente specificato nelle istruzioni per l'installazione. Se le
istruzioni per l'installazione del piano di cottura specificano una distanza
maggiore, questa deve essere tenuta in considerazione.

L’aria raccolta non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico di fumi di apparecchi alimentati con energia diversa da quella
elettrica (impianti di riscaldamento centralizzati, termosifoni, scaldabagni
ecc.).

Per lo scarico dell’aria da evacuare rispettare le prescrizioni delle autorita
competenti. Inoltre I'aria da scaricare non deve essere eliminata attraver-
S0 una cavita del muro a meno che tale cavita non sia destinata a questo
SCOpO.

Prevedere un’adeguata areazione del locale quando una cappa e ap-
parecchi alimentati con energia diversa da quella elettrica (stufe a gas,
ad olio, a carbone ecc), vengono usati contemporaneamente. Infatti la
cappa aspirante evacuando I'aria potrebbe creare una pressione nega-
tiva nella stanza. La pressione negativa del locale non deve superare

i 0,04 mbar, evitando cosi il risucchio dei gas di scarico della fonte di
calore. Pertanto attrezzare il locale con delle prese d’aria che alimentino
un flusso costante di aria fresca.

Controllare la targa caratteristiche tecniche posta all’interno dell’apparec-
chio; se sulla targa compare il simbolo (@ ) seguire le seguenti istru-
zioni: questo apparecchio presenta accorgimenti tecnici costruttivi tali

da essere annoverato nella classe di isolamento Il e pertanto non deve
essere collegato a terra.

Controllare la targa caratteristiche tecniche posta all'interno dell’appa-
recchio; se sulla targa NON compare il simbolo ( @) seguire le seguenti
istruzioni: /\ ATTENZIONE: questo apparecchio deve essere collegato

a terra. Nell'operazione di collegamento elettrico assicurarsi che la presa
di corrente sia munita di collegamento di terra.

Nell'operazione di collegamento elettrico verificare che i valori di tensio-
ne corrispondano con quelli indicati nella targa inserita all'interno dell’ap-
parecchio. Se il Vostro apparecchio non & provvisto di cavo flessibile

non separabile e di spina, o di altro dispositivo che assicuri la onnipolare



disinserzione dalla rete, con una distanza di apertura dei contatti che
consenta la disconnessione completa nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, allora tali dispositivi di separazione dalla rete devono
essere previsti nella rete di alimentazione conformemente alle regole di
installazione. Se il Vostro apparecchio & provvisto di cavo alimentazione
e di spina, porre I'apparecchio in modo che la spina sia accessibile.

» Prima di procedere a qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione &
necessario togliere tensione.

» Se il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una
persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

« /\ Attenzione: la mancata installazione delle viti o dispositivi di fissaggio
in conformita con queste istruzioni pud comportare rischi di natura elettri-
ca.

» L'installazione va effettuata secondo queste istruzioni e da personale
professionalmente qualificato.

)¢

Il simbolo — sul prodotto o sulla confezione indica che
il prodotto non deve essere considerato come un norma-
le rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e per

la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o i |
negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

27



28

Evitare 'uso di materiali che
causano fiammate (flambé) nelle
immediate vicinanze dell'apparec-
chio.

Non cucinare “flambe” sotto la
cappa.

Nel caso di fritture fare partico-
larmente attenzione al pericolo di
incendio che costituiscono olio e
grassi. Particolarmente pericoloso
per la sua infammabilita € I'olio
gia usato. Non usare griglie elet-
triche scoperte.

Per evitare un possibile rischio di
incendio attenersi alle istruzioni
indicate per la pulizia dei filtri anti-
grasso e la rimozione di eventuali
depositi di grasso sull'apparec-
chio.

L'apparecchio pud essere utilizza-
to da bambini di eta non inferiore
a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo
che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni da persone responsabili
della loro sicurezza relative all’u-
so sicuro dell’apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pu-
lizia e la manutenzione destinata
ad essere effettuata dall’'utilizzato-
re non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza.

Attenzione: parti accessibili
possono diventare calde quando
usate con apparecchi di cottura.
Questa cappa da cucina é de-
stinata ad essere installata sopra
cucine per uso domestico, dispo-
sitivi di cottura e apparecchi per
cucine similari.

USO

FILTRANTE O ASPIRANTE ?

La cappa puo’ essere in versione
aspirante o in versione filtrante.
Decidere sin dall'inizio il tipo di
installazione.

Per una maggiore efficienza, con-
sigliamo di installare la cappa in
versione aspirante (se possibile).

@ Versione aspirante.

La cappa depura l'aria e la espel-
le all’'esterno attraverso un con-
dotto di scarico.

Versione filtrante

La cappa depura l'aria e la re-im-
mette pulita nella stanza.

MANUTENZIONE

Un’accurata manutenzione garan-
tisce un buon funzionamento ed
un buon rendimento nel tempo.
La rimozione di eventuali depositi
di grasso dall'apparecchio va ef-
fettuata periodicamente in rappor-
to all'uso (almeno ogni 2 mesi).



Evitare 'uso di prodotti contenenti
abrasivi o corrosivi. Per la pulizia
esterna di apparecchi verniciati
adoperare un panno inumidito
con acqua tiepida e detersivo
neutro; per la pulizia esterna di
apparecchi in acciaio, rame od ot-
tone é consigliato 'uso di prodotti
specifici, seguendo le istruzioni
indicate sul prodotto; per la puli-
zZia interna dell’apparecchio usare
un panno/pennello imbevuto di
alcool etilico denaturato.

Pulire i filtri antigrasso in rapporto all’'uso,
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di
incendio.

Lavare con detersivo neutro a mano o in
lavastoviglie. Nel caso di lavaggio in lavasto-
glie, un eventuale scolorimento non compro-
mette in nessun modo la funzionalita dei filtri.

« [filtri al carbone attivo non sono lavabili e
non possono essere rigenerati, devono es-
sere sostituiti approssimativamente ogni 4
mesi, o piu’ frequentemente secondo I'uso.

COMANDI

Tasto A: interruttore accensione luce.

Tasto B: interruttore accensione ON/OFF motore alla
| velocita.

Tasto C: interruttore Il velocita.

Tasto D: interruttore Il velocita.

G

ILLUMINAZIONE

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

O

v T

dD)
T
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& Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde.

Sostituire con lampade dello stesso tipo (235, E14,
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SAKERHETSVAROR
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Det minimala avstandet mellan varmeplattans falt och flaktens nedre
kant maste vara minst 65 cm. Om det i varmeplattans instruktionsbok
star att avstandet ska vara stérre ska man ta hansyn till denna informa-
tion.

Luften som samlas upp av flakten kan inte ledas vidare till ett utblasning-
sror som anvands for att leda bort rok fran utrustning som drivs av nagot
annat an elektrisitet (centralvarmare, radiatorer, badrumsvarmare, etc.).
Man bor komma ihag att folja alla normer gallande luftledningar. Man bor
ej leda roken genom utrymmen eller ror som inte ar lampade for det.
Rummet dar flakten instaleras maste vara valventirerat i fall annan utru-
stning som drivs av gas, olja, kol, etc., eftersom flakten kan skapa under-
tryck i rummet. Undertrycket kan ej dverstiga 0,04 mbar. Detta forhindrar
ateruppsugning av roken som kommer fran varmekallan. | sadana fall
rekommenderas det att utrusta rummet med ventilatorer som garanterar
kontinuerlig tillforsel av frisk luft.

Man bor kontrollerara informationsbladet som finns inuti maskinen. Om
symbolenl (@ ) finns pa den betyder det att maskinens tekniska parame-
ter klassar den i Il klassen isolation och den kréaver da inte jordat uttag.
Man bor kontrollerara informationsbladet som finns inuti maskinen. Om
symbolenl (= ) INTE forekommer betyder det att: /\ VARNING: maski-
nen skall kopplas till ett jordat uttag, kontrollera da att uttaget som an-
vands verkligen ar jordat.

Vid anslutning till elektricitet bor man kontrollera om natspanningen
motsvarar vardena angivna pa typskyllten inuti maskinen. Om maskinen
inte ar utrustad med en kabel och uttag som inte gar att avlagsna eller
inte ar utrustat med en annan apparat som garanterar ett flerpoligt frank-
opplande fran natet, med mellanrum mellan kontakterna som tillater en
frankoppling enligt Il klassens kopplings krav, ska en apparat anvandas
fran att skilja den fran natet. Om maskinen utrustats med en kabel och
uttag ska den placeras sa att uttaget ar tillgangligt. Innan rengéring ska
maskinen kopplas fran.



)¢

—_ Symbolen pa produkten eller emballaget anger
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.
Den skall istéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sékerstélla att produkten hanteras pa ratt satt bi-
drar du till att forebygga eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjénst, alternativt affaren dar du kopte
varan.

» Undvik att anvanda brannbart
material i flaktens narhet.

« Tillat inte lagan fran spisen att na
flakten.

» Var forsiktig vid stekning sa att
oljan eller matfettet inte fattar eld.
Matlagningsolja ar pa grund av
sin brannbarhet speciellt farlig.
Anvand inte elgrill.

 Or att utesluta eldfaran maste
man rengora fettfiltern och avlag-
sna fettrester fran flakten.

» Maskinen kan anvandas av
personer med nedsatt fysisk-,
kannsel- eller mental férmaga
samt av oerfarna personer, om
dessa personer gor det under
nagons uppsikt, och har fatt in-
struktioner samt inser vilka faror
som kan uppsta. Man forbjuder
barn att leka med maskinen.
Rengdring och underhall kan ej
genomfdras av barn utan uppsikt.

» Varning: flaktens yttre delar kan
vid anvandning bli varma.

» Flakten ska endast anvandas i
hushall och ska endast instal-
leras dver spisar och liknande

redskap.

Om matarkabeln ar skadad ska

den ersattas av tillverkaren eller

av tillverkarens serviceverkstad,
eller av en person med liknande
behorighet, i syfte att undvika
alla typer av risker.

* Varning: Om du inte installerar
skruvar eller fasten i enlighet
med dessa instruktioner kan leda
till elektriska faror.

» Installationen ska ske enligt des-
sa anvisningar och av behorig
personal.

ANVANDNING

» FILTRERANDE ELLER INSU-
GANDE ?

» Spiskapan finns tillgénglig i insu-
gande version eller i filtrerande
version. Bestam er redan fran
borjan for installationstypen.

» FOr att Oka effektiviteten rekom-
menderar vi er att installera spi-
skapan i den insugande versio-
nen (om detta ar mojligt).

e
Insugande version

» Spiskapan renar luften och
slapper sedan ut den utomhus
med hjalp av en utloppsledning.

. Filtrerande version

» Spiskapan renar luften och
slapper aterigen ut den rena
luften i rummet.
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UNDERHALL

» Ratt underhall garanterar en
langre livslangd och battre funge-
rande.

» Man bor regelbundet rengora
flakten fran fett, hur ofta det
ska goras beror pa hur intensivt
flakten anvands (dock minst en
gang var tredje manad). Man bor
undvika produkter som innehaller
fratande och ndétande amnen. For
att rengora de lackade delarna
av flakten boér man anvanda en
fuktad trasa och ett valfritt ren-
goringsmedel. For att rengéra
stal-, massing- eller koppardelar
bor man alltid anvanda speciella
rengoringsmedel enligt bruksan-
visningen. For att rengéra insidan
bor man anvanda en trasa eller
en borste fuktade med rengoring-
smedel.

Rengdring av fettfilter. Rengdr atminstone
en gang varannan manad for att undvika
brandrisk, i férhallande till anvéndning.
Tvatta for hand eller i diskmaskin med milt
rengoringsmedel. Vid tvatt i diskmaskin kan
en eventuell blekning ske som inte paverkar
filtrens funktion pa nagot sétt.

= Aktivt kolfilter ar inte ldmpligt for rengdring
och kan inte férnyas och maste bytas un-
gefar var 4: e manad eller oftare vid sarskilt
intensiv anvandning.

KOMMANDON

Knapp A: belysningsknapp.

Knapp B: strombrytare ON/OFF p& motorn med forsta
hastighet.

Knapp C: knapp for andra hastigheten.

Knapp D: knapp for tredje hastigheten.

-

.

T

dD)
T

=

BELYSNING

Koppla loss koksflakten fran stromforsérjningen.

A OBS! Innan du nuddar glédlamporna, kontrollera
att de har svalnat.
Byt ut med lampor av samma typ (235, E14, 4W).
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SIKKERHETSVARER

Avstanden mellom kokeplatens overflate, der pannene star, og den
nederste delenav kjgkkenhetten ma vaere minst 65 cm, med mindre noe
annet er angitt i monteringsanvisningen. Hvis plateinstallasjonen angir
lengre avstand, bgr det tas hensyn til.

Den oppsamlede luften kan ikke overfgres til en kanal som brukes til

a ventilerergyk ut fra enheter som forsynes med en annen energi enn
elektrisitet (f.eks.sentralvarmesystemer, termosifoner, vannvarmere osv.).
Under installasjon av avtrekket bar man fglge offisielle regelverk og for-
skrifter for slike installasjoner.| tillegg ber utblasningsluftikke slippes ut i
ethull pa veggen, med mindrehulleter utformet for dette formalet.
Rommet skal veere godt ventilert nar kjgkkenhetten og annet oppvarmin-
gsutstyr som er forsynt med en annen energi enn elektrisitet opererer
(radiatorer for gass, olje, kull osv.).

Inntakshetten kan faktisk skape et vakuum i rommet, mens den fjerner
luft. Undertrykk bar ikke overstige 0,04 mbar. Dette forhindrer at gass
som avgis fra varmekilden trekkes inn igjen. Det anbefales derfor at det
finnes ventilasjonsapninger i rommet for a sikre en konstant tilfarsel av
frisk luft.

Man bear kontrollere etiketten med datoen pa innsiden av enheten; hvis
symbolet (& ) er patrykt, vennligst les fglgende: ifalge enhetens tekniske
spesifikasjon tilhagrer enheten klasse 2 isolasjon og ber derfor ikke jor-
des.

Man bear kontrollere etiketten med datoen pa innsiden av enheten; hvis
symbolet (@ ) IKKE er patrykt, vennligst les falgende:/\ MERK: Denne
enheten krever jording. Nar du lager elektriske tilkoblinger, kontroller at
strgmuttaket har blitt jordet.

Ved elektriske tilkoblinger, méa man kontrollere at spenningsverdiene
stemmer med de som er angitt pa merkeskiltet pa innsiden av enheten.
Hvis enheten ikke er forsynt med stremkabel og plugg eller annet utstyr
for frakobling fra stremnettet, s& ma man passe pa falgende:

Ved atskillelse av kontakter, i alle polersom farer til fullstendig frakobling
ved overspenning, under forhold av tredje kategori, s& ma frakoblingen
inkorporeres i et permanent ledningsnett. Dette ma skje i samsvar med
reglene for ledningsnett. Hvis enheten inneholder stremkabel og plugg,
skal enheten plasseres slik at man far tilgang til pluggen.
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» For man utfarer noen aktiviteter knyttet til rengjgring eller vedlikehold av
enheten, ma man alltid sl& av stremforsyningen.

» Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, dens
serviceavdeling eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

« /\ Advarsel: hvis man ikke monterer skruer eller festemidler i samsvar
medbruksanvisningen, kan det fare til fare for elektrisk stram.

» | samsvar med bruksanvisningen bgr enheten installeres av en kvalifisert
person.

Symbolet __ pa selve produktet eller emballasjen
viser at det ikke skal behandles som ordinaert
husholdningsavfall, men leveres inn ved tilrettelagte
gjenbruksstasjoner for elektriske og elektroniske
produkter. Ved a avfallsbehandle produktet pa korrekt
mate bidrar du til & beskytte miljget og helsen mot
eventuelle negative effekter som kan skyldes feil
avfallsbehandling. Kontakt kommunen, det lokale
avfallsmottaket eller butikken som solgte produktet hvis
du gnsker mer informasjon om hvordan det resirkuleres.
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| neerheten av enhetenbgr man
unnga materialer/utstyr som kan
forarsake flambering.lkke flambér
under kjgkkenhetten.

Manma veere seerlig forsiktigun-
der steking for & unnga antennel-
se av olje eller fett. Brukt olje er
spesielt farlig. Ikke bruk elektri-
ske rister som ikke er dekket til.
For a unnga mulig brannfare, falg
alltid instruksjonene ved ren-
gjering av fettfiltre og fierning av
fettinntak fra enheten.

Enheten kan brukes av barn fra 8
ar og personer med begrenset fy-
sisk, sensorisk eller mental evne,
samtmed manglende ferdigheter
eller kunnskap. Dette kan gjores-
hvis de er under tilsyn eller har
blitt instruert om regler for bruk
av enheten pa en sikker mate av
en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet og forstar risiko-
en knyttet til enheten. Barn bgr
ikke leke med enheten. Ren-
gjering og vedlikehold bar ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

» Advarsel: tilgjengelige deler kan

bli varmemens de brukes sam-
men med kokeapparater.
Kjokkenhetten er beregnet for
montering i hiemmekjgkken over
kokeplater, kokeapparater og
lignende kjgkkenutstyr.

BRUK

KANAL- ELLER FILTERVER-
SJON?

Hetten er tilgjengelig i filter- eller
kanalversjon. Du ma velgehvilken
type du skal installere.

For & fa bedre ytelse anbefales
det & installere hetten i kanalver-
sjonen (hvis det er mulig).

ﬁ KanalverSJon

Hetten renser luften og slipper
den ut gjennom utlgpskanalen.

Filterversjon

Hetten renser luften og ren luft
farestilbake i rommet.

VEDLIKEHOLD

Ngyaktig vedlikehold vil sikre
korrekt og langsiktig drift.

Al fettavsetning bar periodisk
fiernes fra enheten, avhengig

av slitasjenivaet (minst hver 2.
maned). Man skal unnga grove
eller korroderende produkter. For
a rengjgre den malte enheten

pa utsiden, bruk en klut fuktet i
lunkent vann og et ngytralt ren-
gjgringsmiddel. For a rengjgre
stal-, kobber- eller messingenhet
pa utsiden, er det best & bruke
bestemte produkter i samsvar
med instruksjonene til disse
produktene. For & rengjgre inn-
siden av enheten, bruk en klut
(eller barste) dyppet i denaturert
etylalkohol.
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Rengjer fettfiltre avhengig av slitasjenivaet,
minst hver 2. maned for & unnga brannfare.
Rengjer for hand eller i oppvaskmaskin med
et ngytralt rengjeringsmiddel. Ved rengjgring
i oppvaskmaskinen pavirker en potensial
avfarging av filtrene ikke pa noen méatederes
funksjon.

Aktivert kullfilter er ikke egnet for rengjgring
og det kan ikke fornyes. Det ma byttes om-
trent hver 4. maned eller oftere ved et seerlig
intensivt bruk.

KONTROLLER

A-knapp: lys opp.

B-knapp: Sla pa/Sla av farste motorhastighet
C-knapp: andre motorhastighet

D-knapp: tredje motorhastighet

bbod

B W " %

BELYSNING

Koble av kjgkkenhetten fra stramforsyningen.

& Advarsel! Fgr du bergrer paerene,

ma du sikre at de kjolte seg ned.

Bytt lamper med lamper av samme type (235, e14,
4w).
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TURVALLISUUSVAROITUKSET

 Liesilevyn tason ja liestituulettimen alareunan valinen minimietaisyys
tulee olla vahintaan 65cm. Jos liesitason asennusohjeissa vaaditaan
suurempaa etaisyytta, tulee tama vaatimus ottaa huomioon.

» Liesituulettimen keraama ilma ei saa olla kytkettyna muuhun poistoilma-
kanavaan kuin sahkokayttoisten laitteiden ilmanvaihtoon tarkoitettuun
hormiin (keskuslammitys, patterit, kylpyhuoneen lammittimet jne.).

» Muista noudattaa kaikkia ilmanvaihtoa koskevia lakisaateisia normeja.
Pakokaasuja ei saa paastaa seinien rakoon, mikali tallaiset raot eivat ole
siihen erityisesti tarkoitettuja.

» Huone, jossa liestuuletin asennetaan, tulee olla huolella iimastoitu kun
kaytossa on samaan aikaan kaasulla, oljylla, kivihiilella tai muilla toimivia
lammityslaitteita, silld iimahormilla varustettu liesituuletin saattaisi aiheut-
taa muussa tapauksessa huoneeseen alipaineen. Alipaineen arvo ei saa
ylittda 0,04 mbar. Tama estaa lampdlaitteiden vapauttamien hdyryjen
imemisen takaisin huoneeseen. On suositeltavaa, etta tassa tapaukses-
sa tila varustetaan tarvittavilla tuuletusaukoilla, jotka tarjoavat jatkuvan
raikkaan ilman saannin.

» Tarkista laitteen sisapuolella oleva arvokilpi. Jos arvokilvessa on symboli
(=), tarkoittaa se seuraavaa: /A HUOMIO: tama laite tulee maadoittaa.
Sahkovirtaan kytkettaessa, varmista, etta pistorasia on varustettu maa-
doitushaaralla.

» Sahkdvirtaan kytkettaessa tulee tarkistaa, vastaako syéttojannite laitteen
sisapuolella sijaitsevan arvokilven ilmoittamia arvoja. Jos laite ei ole va-
rustettu irrotettavalla johdolla ja liittimella tai muulla laitteella, joka takaa
moninapaisen katkaisun verkosta, sellaisella kytkimien valietaisyyksilla,
joka mahdollistaa taydellisen katkaisun 1l ylikuormitusluokan olosuhteis-
sa, tassa tapauksessa tulee sellaista erotuslaitetta kayttaa. Mikali laitte-
enne on varustettu virtakaapelilla ja kytkimelld, tulee laite asentaa siten,
etta kytkin olisi helppopaasyinen. Laite tulee sammuttaa ja irrotaa se
pistorasiasta ennen minkaalaisia puhdistus- tai huoltotdita.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata. Jotta kaikilta riskeilta
valtytaan, korvauksen saa tehda vain valmistaja tai taman tekninen tuki
tai joku samanlaisen patevyyden omaava henkilo.

« /\ Varoitus: Jos asennat ruuveja tai kiinnikkeita naiden ohjeiden vastai-
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sesti, tdma toimenpide voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran.
» Asennus tulee suorittaa naiden ohjeiden mukaisesti patevan henkiloston

avulla.

)4

Merkki — tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa,
etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana, vaan se tulee toimittaa sopivaan séhko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen. Tuotteen
hévittdminen oikealla tavalla auttaa vélttdmaan
mahdollisia ympéristo- ja terveyshaittoja, joita saattaa
aiheutua sen vaaranlaisesta kaytosté poistamisesta.
Lisatietoja tuotteen kierrattdmisesta saat paikallisilta

viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta tai liikkeesta,

josta tuote on ostettu.

38

Valta palavien materiaalien kaytt-
0a laitteen lahettyvilla.
Paistinpannulla paistaessa tulee
muistaa, ettei 0ljy tai rasva syt-
tyisi palamaan. Erityisen vaaralli-
nen, palavuutensa takia, on 0ljy.
Ala kayta avoimia sahkogrilleja.
Mahdollisten tulipalojen valtt-
amiseksi, toimi aina ohjeiden
mukaisesti rasvasuodattimia
puhdistettaessa ja mahdollisia
rasvakertymia poistettaessa.
Laitetta voivat kayttaa henkilot,
joilla on alentunut fyysinen,
tunteellinen tai henkinen toimin-
takyky, tai myos he, joilla ei ole
asianmukaista kokemusta tai tie-
toa siina tapauksessa, kun nama
henkilot olevat valvonnan alaisi-
na, ovat saaneet opastuksen ja
olevat tietoisia kayttoon liittyvista
vaaroista. Laitteen kaytto leikki-
mista varten on lapsilta kielletty.
Puhdistusta ja huoltoa, joka on
kayttajan vastuulla, ei saa jattaa

lasten hoidettavaksi, jotka ovat
vailla valvontaa.

Huomio: liesituulettimen esilla
olevat osat voivat olla kuumia,
silloin kun niita kaytetaan muiden
keittiolaitteiden kanssa.

Tata liesituuletinta voi kayttaa
ainoastaan kotiolosuhteissa ja
se on tarkoitettu asennettavaksi
liesitasojen, keittamiseen ja sen
tapaisten laitteiden ylapuolelle.

KAYTTO

SUODATIN- VAI IMUVERSIO?
Liesituuletin on saatavilla seka
suodatin- ettd imuversiona.
Paata heti alussa, kumman ver-
sion haluat asentaa.

Tehon maksimoimiseksi suositte-
lemme asentamaan imuversion
(jos se on mahdollista).

=
Imuversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja




ohjaa sen poistokanavan.

@ Suodatinversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja
puhaltaa puhtaan ilman takaisin
huoneeseen.

HUOLTO

Asianmukainen huolto takaa
laitteen moitteettoman ja pi-
tkaaikaisen toiminnan.

Laitteen puhdistus rasvasta
tulee suorittaa tietyin aikavalein,
riippuen kaytosta (vahintaan
kerran kolmessa kuukaudessa).
Valta tuotteita, jotka sisaltavat
syovyttavia tai hankaavia aineita.
Kayta haaleassa vedessa kastel-
tua liinaa ja neutraalia pesuai-
netta puhdistaaksesi laakerilla
pinnoitettuja osia. Kayta aina
teraksella, kuparilla tai messin-
gilla paallystettyjen osien puhdi-
stukseen sopivia tuotteita, niiden
kayton ohjekirjojen mukaisesti.
Laitteen sisaosat voi puhdistaa
liinalla tai harjalla denaturoitua
alkoholia avuksi kayttaen.

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista
vahintdan kahden kuukauden vélein tulipalo-
vaaran ehkéisemiseksi, suhteessa kayttaa.
Puhdista késin tai astianpesukoneessa mie-
dolla pesuaineella. Jos peset suodattimen
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua,
mika ei mitenk&an vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdi-
stettavaksi eika sita voida uudistaa ja se
pitéé vaihtaa noin joka 4. kéyttokuukausi tai
useammin, jos kayttd on erityisen intensii-
vista.
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OHJAIMET

Painike A: valokytkin.

Painike B: nopeus 1; moottorin virtakytkin.
Painike C: nopeus 2.Painike

D: nopeus 3.
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VALAISTUS

Liesituuletin on irrotettava verkkovirrasta.

A Varoitus! Ennen lamppuihin koskemista,
tulee varmistaa, ettd ne ovat jaahtyneet.

Lamput on vaihdettava saman tyypin lamppuihin
(235, E14, 4W).

e

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SIKKERHEDS ADVARSLER

Minimumsafstand mellem kogepladens statteoverflade pa komfuret og
den nederste del af emhaetten skal vaere 65cm. Hvis i installationsanvi-
sning af kogeplade er kraevet laengere afstand, skal det anvendes.

Luft suget af emhzetten ma ikke sendes til udluftningskanalen som er
brugt til at fierne damp/rag fra enheder forsynede med energi andet end
elektrisk (centralvarme, ovne eller badevaerelser varmer osv.)

Der skal huskes om at overholde alle lovkrav vedr. udluftningskanaler.
Der ma ikke fares udblaesningsgas til &bning i veeg, hvis abningen ikke
er lavet til det.

Rum, hvor emheetten vil monteres, skal vaere omhyggeligt luftet ud i
tilfeelde af samtidigt brug af emhaetten og andre apparaterne, som er for-
synet med gas, olie, kulstof osv., fordi emhaetten med luftventilation kan
danne undertryk. Veerdi af undertryk kan ikke overstige 0,04 mbar. Det
forebygger gensugning af udbleesningsgas, som er udsendt fra varmekil-
der, til rummet. Det anbefales at rummet bliver udstyret med ventilation-
sabninger, som giver uafbrudt tilgang til frisk luft.

Tjek informationsemballage inde emhaetten. Hvis pa emballagen star
symbol (&) betyder det at enheden har det samme tekniske parameter,
som anden udstyr med Il isolationsklasse og behgver ikke jordforbindel-
se.

Tjek informationsemballage inde enheden. Hvis pa emballagen star IKKE
symbol (@) betyder det /\ OBS! at enheden skal vaere jordforbundet.
Under tilslutning af emhaetten skal tiekkes om stikdase er jordet.

Ved udfgrelse af elektrisk tilslutning kontrolleres, hvis veerdier af forsy-
ningsspaendingen svarer til dem, der er angivet pa typeskiltet i enheden.
Hvis enheden ikke er forsynet med ikke afmontering bgijelig ledning og
stik eller en anden enhed, der sikrer en multipoleer afbrydelse fra nettet
samt afsnit/straekning af stremslutninger, som tillader en fuldsteendig
afbrydelse under overspaendingskategori Ill, i dette tilfeelde enheder, som
afbryder fra nettet, skal bruges/ installeres. Hvis din enhed er udstyret
med en tilfgrselsledning og et stik, skal der placeres enheden pa en
made at stikket er tilgaengeligt. Fer der udfgres nogen form for renggring
eller vedligeholdelse, skal emhaetten slukkes og treekke stikket ud.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes ef producenten
eller dennes tekniske serviceafdeling, eller af en person med lignende
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kvalifikationer, for at undga enhver form for fare.

» /N Advarsel: Hvis du installerer skruer eller skruer i overensstemmelse
med disse anvisninger kan medfere elektriske farer.

 Installationen skal udfgres i overensstemmelse med instruktionerne og af
en kvalificeret tekniker.

Symbolet —_ pa produktet eller pa pakningen betyder,
at produktet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald; det skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge
alvorlige folger for miljget og menneskers helbred;
disse kan derimod opsta, hvis dette produkt bortskaffes
forkert. For udferlige oplysninger om genanvendelse af
dette produkt ret venligst henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den
forretning, hvor du har kebt produktet.
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Der skal undgas brug af let an-
teendelige materialer i naerheden
af emheetten.

Ved madlavning skal undgas
flambere under emhaetten

Holde altid gjne med stegepan-
der, der er i brug, da der kan ga
ild i overophedet fedt og olie.
Iseer olie er farligt pa grund af sin
lette antaendelighed. Der ma ikke
bruges abne elektriske riste.

For at undga mulig brand skal
altid falges vejledning vedr.
rengering af emhaetten og fedt-
filtrene ogsa ved at fierne evt.
fedtpletter pa emhaetten.
Enheden ma benyttes af perso-
ner med nedsatte fysisk funktion-
sevner, sanseevner eller mentale
feerdigheder, eller uden den nad-
vendige erfaring og kendskab,
men mindre brugen sker under
opsyn eller vejledning fra en per-
son der har ansvaret for deres
sikkerhed, og de indforstaede
fare forbundet med brug af
enheden. Det er streng forbudt at
lege med emhaetten. Rengaring
og vedligeholdelse af emhaetten
som brugen er ansvarlig for, ma
ikke udfgres af barn uden opsyn.
OBS! Nogle tilgeengelige dele

af emheetten kan blive meget
varme, isaer nar de benyttes
sammen med andre apparater il
madlavning.

Emhaetten er beregnet til brug
hjemmet og til installation over
komfurer, apparater til madlav-
ning osv.

ANVENDELSE

MED FILTER ELLER UDSU-
GNING ?

Emhaetten kan fas i to versioner,
med filter eller med udsugning.
Typen af emheette skal besluttes
far den monteres.

Fa at opna starst mulig effekti-
vitet anbefales versionen med
udsugning (hvis det er muligt).

g Version med udsugning
Emhaetten renser luften og suger
den udenfor gennem udsugnin-
gsraret.

Version med filter

Emheetten renser luften og
bleeser den rensende luft tilbage
i lokalet.

VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse sikrer
en god ydelse og lang levetid for
emhaetten.

Renggring af enheden fra fedt
skal laves periodisk med hen-
syn til, hvor intensivt forbrug af
emhaetten er (mindst en gang
hver tredje maneder). Undga

at anvende produkter med rust
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komponenter og/eller aggressi-
ve skruemidler. For at renggre
udstyrets dele daekket med lak,
skal bruges klude fugtet med
neutralt, mildt rengaringsmiddel
i lunket vand. For ar at renggre
dele af stal, kopper, messing,
skal anvendes rengaringsprod-
ukter egnet til dem og fglges
deres vejledning. For at renggre
udstyret indvendigt, skal bruges
klude eller bgrste fugtet i denatu-
reret sprit/husholdningssprit.

» Renggring af fedtfiltret. Renger mindst hver
anden maned for at undga brandfare, |
relation til brug.

Vask med et neutralt rengaringsmiddel i
handen eller i opvaskemaskine. En even-
tuel affarvning af filtrene hvis de vaskes i
opvaskemaskinen, pavirker ikke pa nogen
made deres funktion.

BETJENING

Tast A: lyskontakt.

Tast B: ON/OFF-afbryderkontakt til motoren ved |
hastighed.

Tast C: afbryderkontakt til [l hastighed.

Tast D: afbryderkontakt til 1l hastighed.
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BELYSNING

Emheetten afbrydes fra lysnettet.

A Advarsel Inden den elektriske paere bergres,
skal man sikre sig, at den er kglet af. Udskiftes med
en elpaere af samme type (235, E14, 4W).

= Det aktiverede treekulsfilter kan ikke vaskes,
og det er ikke muligt at gendanne det;
det bar udskiftes for ca. hver 4 maneders
brug, eller oftere i tilfeelde af seerlig intensiv
anvendelse.

€

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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MPEQYNPEXAEHWUA O BE3ONACHOCTH

MuHMMarnbHoe paccTosiHUE MeXAY ONOPHOW MIIOCKOCTLIO MoA NOCyAy
Ha NIUTE Y HUXKHEW rPaHblo BbITSHKKM AOMKHO ObITb HE MeHee 65 cMm.
Ecnn B MHCTPYKUMM NO YCTAHOBKE KYXOHHOWM NMUTLI OFOBOPEHO Apyroe
PaCcCTOsHWE, TO 3TO AOSHKHO ObITb YYTEHO MPU YCTAHOBKE BbITSHKKM.
Bo3ayx, npoxogaiumn yepes BbITSXKKY, AOMKEH BbIBOAUTHCSA TOSMBKO B
OTAENbHbI BEHTUNSLMOHHBIN BO3AYXOOTBOA M HE AOMKEH BbIXOAUTb
B AbIMOXOZ UM APYrov KaHan, MCnosb3yemblnans yaaneHus goiva
OT Apyrmx oborpesaroLLmx YCTPONCTB, UMEOLLMX NUTAHUE He OT
3NeKTPOCeTM (YCTAHOBKM LIEHTPAnbHOrO OTOMNSIEHUs, paanaTopsl,
BOAOHarpeBaTtesbHble Npubopsl 1 ap).

Mpy MCNoNb30BaHWUM BLITSXKKWA CriegynTe pekoMeHaaumsam
npoun3BoAMTENS 1 0OLLEeNPUHATLIM CTaHAapTaM no 6e3onacHoCTy
OTHOCUTESIbHO BbITSXKHbIX YCTAaHOBOK. Kpome Toro, Bo3ayx, NPOXOASALLMIA
yepes BbITSXKKY, HE AOSHKEH BbIBOAUTLCS Yepes kakoe-nmbo CTeHHoe
OTBEPCTWE, ECNN TOMNbKO OHO HE NPeayCMOTPEHO AN 3TOW Lenu.
MNomeLlleHne, B KOTOPOM yCTaHABMMBAETCS YCTPONCTBO AOSHKHO
TWaTEeNbHO NPOBETPUBATLCS, €CNN OAHOBPEMEHHO C BbITSIKKOW B HEM
paboTatoT gpyrue npmbopbl C MMTAHUEM HE OT 3NEKTPUYECKON CETH
(ra3oBble, MacnsHble YronbHbIE U APYrMe nNevmn), NOCKonbKy Belopoc
BbIXJIOMHOW BO3A4YX MOXET cO3AaTb OTpuLaTenbHoe AaBneHue.
OTpuuatenbHoe AaBrneHne B NOMELLEHNI He AOMKHO NPeBbIWaTh
0,04 m6ap. 310 NpenoTBpaLLaET 3acacbiBaHWe 0TpaboTaHHbIX ra3os
3 UCTOYHMKA Tenna. PekomeHayeTcs, 4Tobbl noMeLLeHne 6bino
060pya0BaHO BEHTUMSALMOHHBIMK OTBEPCTMSIMU, 0BecneymBatoLLMmm
MOCTOSIHHbIV MPUTOK CBEXErO BO3AyXa.

MpoBepbTe MHGOPMALIMOHHYIO ATUKETKY, PACNONOXEHHYIO BHYTPY
ycTponcTBa. Ecnn Ha Hel HaneyaTaH cuMBON ( & ), 3TO 0603HaYaerT,
4TO YCTPOMCTBO XapaKTepU3yeTcs TakuMn napameTpamu, KOTopble
npuHagnexar k |l knaccy usonsuumu, u, cnegosatenscHo, He Tpebyet
3a3eMIeHms.

MpoBepbTe MHGOPMALIMOHHYIO ATUKETKY, PACNONOXEHHYIO BHYTPY
ycTpounctea. Ecnu Ha Hen HET cumBona (& ), 3To 0603Havaer:

/N\ BHUMAHWIE: npu6op fomkeH 6biTb 3a3emrieH. Mpu noaknoHeHnm
K ceTn ybeamtech, eCTb M y PO3ETKM 3a3eMNSAOLLMIA KOHTAKT. MNpu
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noakntoyeHnn npubopa K anekTpoceTn ybeanTech, COOTBETCTBYET N
HanpshkeHWe ykasaHHOMY Ha MH(POPMAaLMOHHOW STUKETKE.

» ECnu ycTpoicTBO He OCHaLLEHO MMBKUM HepasbeanHaoLMMCS kabenem
C BWUIKOW UKW ABYXMOSOCHBIM BbIKMKOYATENEM C PacCTOSHUEM MeXAY
KOHTaKTaMu, rapaHTUPYIOLWMM OTKITHOYEHKE BCEX NOSOCOB OT CETH
nUTaHus B Kateropun nepeHanpsbkeHus lll, To Hago ncnonb3oBaTb
YCTaHOBKY, KOTOpasi OTKMKOYMT 060opyaoBaHue OT ceTu. Ecnm yctaHoBka
OCHalLeHa LIHYPOM NUTaHKS C BUNKOW, AOMMKHA OHa ObITb pasmelleHa
Takum obpasom, 4Tobbl 0becneunBancsa 4OCTyN K BUNKE NUTaHUS.
Mepen BbINONHEHEM OO0 ONEpaLymn NO YACTKE UMM TEXHUYECKOMY
obCcnyXvBaHWIO criegyeT BbIKMHOYUTL BbITSKKY U BbIHYTb Kabenb ¢
3NEKTPUYECKON PO3ETKN.

» Ecnu kabenb nuTaHus NOBPEXAEH, B LIENSX NpeaynpexaeHns
ONacHOCTW, OH JOMKeH ObITb 3aMEHEH U3rOTOBUTENEM UMK €ro crnyxbou
TEXHUYECKON NoaaepXKKu, Unv NULOM C aHanorMyHom Keanudukaumen.

» /\ BHumaHue: HenpaBHrbHas YCTAHOBKA BUHTOB UMK KPEMEXHbIX
fetane B COOTBETBUM C 3TUMU MHCTPYKLMSAMU, MOXET NPUBECTM K
OMacHOCTM MOPaXeHWs1 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

» MOHTaX NPOU3BOAUTCH B COOTBETCTBUM C HACTOALLMMU UHCTPYKLUSMM
NPOECCUOHANBHO KBaNMMULMPOBaHHBIMK CreuuanucTamu.

)4

Cvmbon ——Ha Npou3Boay Unu keroBoj ambanaxu
03Ha4aBa [a Ce OH He CMe cMaTpaTh 0BUYHUM KyhHUM
oTnajoM. YMecTo Tora Mopa ce npeaaTun Ha ogroBapajyhem
MECTY CNyX6u 32 peLyknaxy enekTpUYHUX 1 enekTPOHCKNX
ypehaja. Obe3befhnBarbeM NpaBUTHOT yknakakba 0BOr
npovseoga AonpuHeheTe crpeyaBatby NoTEHLMjanHNX
HeraTMBHWX MOCMeamLUa no XVWBOTHY CPeaMHY U 3apaBIbe
Tbyau, 0o Yera 6u morno fohm y cnyyajy HeroBor Heoa-
roBapajyher yknawatrba. 3a fetarbHuje nHdopmauymje o
peLuKnaxmu oBOr Npon3sofAa obpatuTe ce nokanHoj ynpasu,
cnyxbu 3a ogHolere cMeha unw NnpogaBHNULM Y Kojoj CTe
Kynunu npou3sog.
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He ncnonb3ynte matepuansi,
KOTOPbIe MOryT CTaTb NPUYMHON
BO3ropaHu1si OKOMO YCTaHOBKM.
MNpun nogroeke 6ntog cnegmte
3a Tem, 4Tobbl He Bo3ropenach
BbITSKKA.

Bo Bpems xapku Ha ckoBopoge
obpalarite ocoboe BHUMaHME,
4TOObI HE BO3rOPENUCH

macno unu xwup. Ocobo
onacHbIM No NPUYNHE CBOEN
BOCMNIIaMEHAEMOCTY SIBMSETCS
NOACONHeYHoe macno. He
NCNONb3YNTE OTKPbITbIE
peLUeTKu.

Ytobbl n3bexarb BO3MOXHOIO
puCKa BO3HNKHOBEHMSI NOXapa,
cneayet cTporo cobnogatb
peKoMeHaaLui No OYNCTKE
XMPOBBIX PUINLTPOB U
yaaneHuto 0cTaTkoB Xupa Ha
YCTaHOBKeE.

YCTpOWCTBO MOXET
MCNONb30BaTbCA NULAMM C
OrpaHNYeHHbLIMU OU3NYECKMN,
CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBGHOCTAMM, UMK NLAMK
C HEQOCTaTOYHbIM YPOBHEM
onbITa 1 3HaHWiA, NpK yCrnoBuu,
YTO TaKMe Nuua HaxoasTCs

oA KOHTPOMEM, NOAYYUIM
MHCTPYKLMIO M NOHSANM BCE
crneaytoLme 13 aToro pUCKu

1 yrposbl. 3anpeLyaercs
1CNONb30BaThb YCTPOWCTBO

Ans urpbl ¢ getbMun. OuncTka

1 TEXHUYECKoe 06CnyxmBaHue

BbITSKKN HE MOXET
BbINONHATLCA daolie aac
iadgioa.

MpvmeyaHue: JOCTYMNHbIE YacTy
BbITSDKKM MOTYT ObITb rOpsiumMmMu,
€CNnn MCNONb3YHTCS C APYTMMM
KYXOHHbIMM Npubopamu.
HacToslas BbITsKKa MOXET
ObITb MCMONb30BaHa TOMbKO

B AOMALUHMX YCIOBUSIX W
npegHa3HayeHa anst yCTaHOBKM
Hap KyXOHHLIMU MAMTaMu

¥ APYTMMMW KYXOHHbIMMU
NPUHAANEXHOCTAMM.

IKCTINYATALIA

OUNNBTPYHOLWAA UNA
BCACbBIBAKOLLAA?

BbITskka MOXET ObITb
unbTpytoLLEro Nn
BCACbIBAOLLEro Tuna.
Heobxoaumo ¢ camoro Havana
BbIOpaTh TWM BLITSKKM ANs
ycTaHoBkW. [Ins MakcumanbHoM
MPOV3BOAUTENBHOCTU COBETYEM
YCTaHOBWTb BCACbIBAKOLLMN TUN
BbITSDKKM (MO BO3MOXHOCTH).

g BcachbiBatoLwui tmn
BbITshkka ounLLaeT BO3AYX U
BbIOpACHIBAET €0 HapyXy Yepes
BbITSKHYHO TPYOY.

OUNLTPYIOLLMIA TUM

BbITSkKa ounLL@ET BO3aYX
11 BO3BPALLAET OUYNLLEHHbIN

BO34YyX B NMNomMeLleHune.
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YXOn

MpaBunbHasa KOHcepBaLms
obecneunT Hagnexatiee u
A0NrocpoyHoe
PYHKLMOHNPOBAHNE
YyCTPOUCTBA.

OuucTtka ycTponcTtea oT
Xunpa OOMmKHbI NPON3BOANTLCA
nepnoguyecku, B 3aBMCUMOCTH
OT UHTEHCMBHOCTH
NCcnonb3oBaHNs (No KpanHeu
Mepe, OAWNH pa3 B TpU Mecsua).
N3beranTte npumeHeHus
YNCTALLMX CPEACTB, KOTopble
cofepxaT KOppPO3NOHHbIE
n abpasuBHble BellecTsa.

[ns 04NCTKN NakMpoOBaHHbIX
NOBEPXHOCTEN UCMNONb3ynTe
TPSANKY, CMOYEHHYIO B

Tennown BoAe n geHatypare.
[ns 04NCTKN BHELUHUX
NoBEPXHOCTEN N3 CTanun, meau
UM NaTyHU Bbl BCerga AOMKHbI
ncnonb3oBaTth cneynansHO
npegHa3HavYeHHble

OS5 3TOro NPOAyKThI,
COOTBETCTBYHOLLME NHCTPYKLNN
1 npegHasHadeHuo. Ona
OYUCTKN BHYTPEHHUX
NOBEPXHOCTEN UCMNONb3ynTe
TPANKY UK LWETKY, CMOYEHHYH
B AeHaTypare.

YuncTka xmpoynaenusatoLwmx hunsTpos.
OuncTuTb B CBA3N CUCMONL30BAHUEM,

no KparHen Mepe, kaxaple 2 Mecsua,
yTobexaTb pucka BO3HUKHOBEHUS NoXapa.
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MbITb HelTparnbHbIM MOKOLLM CPEACTBOM
BPYYHYIO MU B NOCYOOMOEYHOW MaLLVHeE.
B cnyyae ncnonb3oBaHUs NOCYAOMOEYHON
MaLLMHbI BO3MOXHO 06ecLiBeYnBaHme
puUnLTPOB, KOTOPOE HE BIMSIET Ha X
(PyHKUMOHANBHOCTD.

bunbTP AepeBSHHOTO YIS He NOAXOAUT
A5 OYUCTKM, He MOXET ObITb OGHOBMEH,
a [OMKEH 3aMeHATLCS NPUONU3NTENBHO
kaxable 4 MecsiLa UCnonb3oBaHWs UK Yalle
B CIy4aun MIHTEHCUBHOTO MCMOMb30BaHMS.




OPTAHbI YMPABNEHUA

KHonka A: Bbikntouatenb CBeTa.

KHonka B: nepexntoyatens ON/OFF gBuratensi Ha
ckopocTm |.

Knonka C: nepekntoyarens ckopoctm Il

Knonka D: nepekntoyatens ckopocty 1.

o1 T
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OCBELLIEHKE

OTCoennHNTE BbITSHKHOM BEHTUNATOP OT NUCTOYHUKA
NnUTaHnA.

A BHumatwe! Mpexae npukacaHnem K namnoykam,

ybenuTech, YTO OHW OCTbINN.
3ameHnTb Ha namnbl Toro xe Tuna (g35, E14, 4W).

=

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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OHUTUSHOIATUSED

50

Minimaalne kaugus pliidiplaat pind, millele pannid seista ja alumine osa
kapuuts peab olema 65 cm, kui ei ole teisiti maaratletud paigaldamisjuhi-
sed. Kui pliidiplaat paigaldusjuhised maarata suurem vahemaa, seda
tuleb arvesse vétta.

Ohu kogutud ei tohi toimetada arvesse kanaliga kasutada lossida suitse-
tab alates seadmete fed energia v.a elekter (keskkutteststeemid, ther-
mosiphons, vee-soojendid, jne.).

Taida ametlikke juhiseid, mis padevad asutused teenete paigaldamisel
kdrvaldamise kanaliga. Lisaks heitgaaside 6hku ei tohiks olla tihi seina
suvend, valja arvatud juhul, kui stivend on selleks otstarbeks mdeldud.
Ruum peab olema hasti dhutatud juhul, kapuuts ja mdned teised sead-
med soojus fed energia v.a elektri - (gaas, nafta, kivisusi soojendid, jne)
tegutsevad samal ajal.

Tegelikult tarbimist kapuuts, kérvaldamise dhu, voiks luua vaakum tuba.
Vaakum ei tohi Uletada 0,04 mbar. See takistab gaasi ammendatud
soojuse allikas on intaken uuesti. Seetéttu on soovitatav, et tagada ruumi
sisaldab 6hk kraanid vdimalik tagada pidev voog varsket dhku.
Kontrollida andmeid, silt sees seade; kui simbol (& ) on trikitud, lugege
jargmist: kaesolev seade on sellised tehnilised andmed, et see kuulub I
klassi isolatsioon, seetbttu ei tohi maandada.

Kontrollida andmeid, silt sees seade; kui sumbol (@ ) El ole trukitud,
lugege jargmist: /A TAHELEPANU: See seade peab olema maandatud.
Tehes elektrilhendused, kontrollige, et praegune pesa on maandu-
suhendus. Tehes elektriihendused, kontrollige, et pinge vaartused vasta-
vad need, mis on margitud andmeplaadile sees aparaat ise.

Juhul, kui teie seade ei ole varustatud toitekaabel ja pistik voi muude
vahenditega, mis lahtilhendamise pakkumise vooluvérku, millel on kon-
takt eraldamine kdik postid, mis annavad taielikku lahtilhendamist alusel
ulepinge kategooria lll tingimusi, see tahendab, lahtilihendamist tuleb
lisada fikseeritud juhtmestikule vastavalt juhtmestik reegleid. Kui teie
uksus pakub juhe ja pistik, asend, nii et pistik oleks ligipaasetav.

Lllitage alati valja selle elektritoide enne tegele puhastamiseks vdi hool-
duseks operatsioonid seade.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see valja vahetada tootja, selle teenin-



dusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud, et valtida elektrilodgi ohtu.
» Hoiatus: Suutmatus paigaldada kruvidega voi millega seade antud juhi-
ste kohaselt vdib kaasa elektriga seotud ohte.
» Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud isik, jargides juhiseid.

X

— Siimbol toote vdi selle pakendi peal tahendab seda,
et antud toodet ei saa kasitleda olmeprugina. Selle
asemel tuleb see anda Ule elektrilise ja elektroonilise
varustuse jadtmete imbertdétlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvaldamise tagamisega aitate te
ara hoida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimeste tervisele, mis vdib vastasel juhul tekkida
selle toote vale kasitlemise kaigus. Tapsemat

teavet selle toote Umbertddtlemise kohta saate te

oma linnakantseleist, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistusest vdi poest, kust te selle toote ostsite.
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Valtida kasutades materjale,
mis voivad pohjustada puuskit-
tain leek (flambées) lahedal se-
ade. Ei flambé gustel kapuuts.
Kui praadimine, vota erilist ho-
olt, et valtida dli ja rasva alates
puddmine tuld. Juba kasuta-
tud 6li on eriti ohtlik on selles
suhtes. Arge kasutage katmata
elektrilised grillid.

Et valtida véimalikke riske tule
alati vastama margitud juhiseid,
kui puhastamine rasvast filtrid ja
kui eemaldate rasva volgnevus-
ed seade.

See seade saab kasutada
lapse vanuses alates 8 aastat
ja rohkem, ning isikud, kellel on
vahenenud flusilised, senso-
orsed voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui nad on antud
jarelevalve voi juhendamise
kasutamisega seotud seadme
ohutul viisil isiku poolt, kes
vastutavad nende ohutuse ja
aru ohtudest. Lapsed ei mangi
seadmega. Puhastuse ja kor-
raparase hoolduse tohib teha,
mida lapsed ilma jarelevalveta.
Ettevaatust: ligipaasetavad
osad vdivad kuumeneda, kui
seda kasutatakse koos toiduval-
mistamis.

See kook kapuuts on ette
nahtud paigaldamiseks kodu-
sed kodgid eespool cooktops,

toiduvalmistamise seadmed jms
koogi seadmed.

KASUTAMINE

FILTREERIMISE VOI
ELEKTRIVOOLURINGI VER-
SIOON?

Kapuuts voib filtreerimise voi
elektrivooluringi versioon. Otsu-
stada, algusest peale, mis tulpi
on vdimalik paigaldada.
Parema tdhususe, me soovi-
tame paigaldada kapuuts on
elektrivooluringi versioon (kui
on vdimalik).

@ Elektrivooluringi versioon

Kapuuts puhastab 6hku ja eva-
cuates see, et valjaspool labi
heitgaaside kanali.

FiItreerimine versioon

Kapuuts puhastab 6hku ja
tootleb puhas dhk tuppa tagasi.

HOOLDUS

Pohjalik hooldus tagab diged ja
pikaajaline t60.

Mis tahes rasva ladestumist
tuleb eemaldada seade perio-
odiliselt s6ltuvalt summa ka-
sutamine (vahemalt iga 2 kuu
tagant). Valtige abrasiivseid voi
soovitavaid tooteid. Puhastada
varvitud seadmed valjapoole,
kasutavad riiet, kasta leige vee
ja neutraalse pesuvahendiga.



Puhta terasest, vasest voi mes-
singist seadmed valjapoole,

see on alati parima, et kasutada
konkreetseid tooteid, jargides
juhiseid toote enda. Sisemuse
puhastamiseks seadme, kasuta-
vad riiet (v6i hari) 1ahi ja denatu-
reeritud ettulalkohol.

Hea méére filtrid seoses kasutada, véhem-
altiga 2 kuu tagant, et valtida tuleohtu.

Kési pesta voi puhastada vastavalt ndudep-
esumasin, kasutades neutraalset puhastu-
svahendit. Kui pesemiseks ndudepesum-
asinas, voimalik varvimuutus filtrid ei ole
mingil viisil kahjustada nende toimimist.

JUHIKUD

Sisestage A: tulede IUliti.

Sisestage B: esimene kiirus mootori SISSE/Valja-luliti.

Sisestage C: teise kiiruse luliti.
Sisestage D: kolmanda kiiruse Iuliti.

O
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VALGUSTUS

Eemaldage varjuk alates elekter.

& Hoiatus! Enne puudutamata lambid tagada, et
nad on jahtunud.
Asendada see lambid sama tiitipi (235, E14, 4W).

Aktiveeritud susi filter ei ole pestav ja ei saa
regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes
iga 4 kuu jooksul parast operatsiooni voi
sagedamini, eriti raske kasutust.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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Minimalajam attalumam starp plits virsmu, uz kuras atrodas pannas,

un tvaika nostic€ja apak$ejo dalu, jabdt 65 cm, ja vien uzstadisSanas
instrukcija nav noradits citadi. Ja plits virsmas uzstadiSanas instrukcija
noradits lielaks attalums — tas janem véra.

Savakto gaisu nedrikst novadit caurulvada, kas tiek izmantots, lai palid-
zétu dimiem izplast no sadzives tehnikas, kas darbojas, izmantojot citu
energijas avotu, kas nav elektriba (centralas apkures sistémas, termosi-
foni, Gdens silditaji u.c.).

Kad uzstadiet savaceéjcaurulvadu, ievérojiet oficialas instrukcijas, kuras
izstradajuSas kompetentas iestades. Turklat izplides gaisam nevaja-
dzétu tikt izvaditam sienas dobuma, ja vien dobums nav tam paredzéts.
Telpai jabut labi védinatai gadijuma, ja vienlaicigi darbojas tvaika
nostcéjs un citas siltuma iekartas, kuras darbojas izmantojot citu energij-
as avotu, kas nav elektriba (gaze, nafta, krasns u.c.).

Patiesiba ar gaisa vadu aprikotais tvaika nosicejs, gaisa izvadiSana
varétu telpa radit vakuumu. Vakuumam nevajadzéetu parsniegt 0,04
mbar. Tas aizkavé no siltuma avota izplidudas gazes atkartotu iepladi.
Tadé| ieteicams nodrosinat, ka telpa ir atgaiso$anas krani, kas spé&j no-
droSinat nepartrauktu svaiga gaisa plismu.

Parbaudiet datu etiketi sadzives iekartas iekSpuse; ja uz tas ir simbols
(m), izlasiet $adu informaciju: Sai sadzives iekartai ir tads tehniskais
aprikojums, kas norada, ka ta pieder pie |l klases izolacijas, tadé| to
nedrikst iezemét.

Parbaudiet datu etiketi sadzives iekartas iekSpusé; ja uz tas NAV simbols
(®), izlasiet $adu informaciju: /A UZMANIBU: So sadzives iekartu jaiez-
emé. Kad izveidojiet elektroinstalacijas savienojumus, parliecinieties vai
mainstravas ligzdai ir savienojums ar zemi.

Kad izveidojiet elektroinstalacijas savienojumus, parliecinieties vai sa-
dzives iekartas iekSpusé esosas sprieguma vertibas atbilst uz datu
plaksnitéem noraditajam. Gadijuma ja jisu sadzives iekarta nav aprikota
ar baro$anas vadu un kontaktdaksu vai citam iericém, kas paredzétas,
lai atvienotu no baroSanas avota, kuram ir atseviski kontakti visos po-
los, un kas nodroSina pilnigu atvienoSanu saskana ar parsprieguma ll|
kategoriju, kura nosaka, ka atvienoSanai paredzétajam iericém jabat



ieklautam stacionaraja elektroinstalacija atbilstosi elektroinstalacijas
noteikumiem. Ja jUsu iericei ir gan baroSanas vads, gan kontaktdaksa,
novietojiet tos ta, lai kontaktdaksai batu viegli piek|at.

Vienmer atvienojiet elektribas padevi pirms veiciet tiriSanas vai apkopes
darbus uz sadzives iekartas.

Ja baroSanas vads ir bojats, lai izvairitos no riska, tas janomaina
razotajam, ta pakalpojumu sniedz&jam vai lidzigi kvalificétam personam.
/\ Bridinajums: Neveiksmigs méginajums ieskrivét skrives vai uzstadit
fiksejoSo ierici saskana ar 8im instrukcijam, var radit elektrodrosibas
draudus.

Sadzives iekarta jauzstada kvalificétai personai saskana ar noraditajam

instrukcijam.

)¢

Simbols — uz izstradajuma un tam pievienotajos
dokumentos nozimé, ka $o ierici nedrikst izmest

kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko pre¢u savak$anas punkta,
kur tos pienem parstradei. NodroSinot 81 izstradajuma
pareizu utilizaciju, Jus palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas tomér
var notikt, ja neieverosiet 8T izstradajuma utilizacijas
noteikumus. Lai iegitu papildinformaciju par §1
produkta parstradi, sazinieties ar savu pasvaldibu,
vietéjo atkritumu savak$anas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.
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Izvairieties iekartas tuvuma
izmantot materialus, kuri varétu
izraistt liesmu mélu rasanos.
Uguns tvaika nosucéja darbibas
tuvuma aizliegta.

Lai novérstu ellas un tauku
aizdegSanos, cepSanas laika ie-
vérojiet Tpasu piesardzibu. Saja
zina ieprieks lietota ella ir pasi
bistama. Nelietojiet neaizsegtus
elektriskos rezgus. Lai izvairitos
no iespéjamiem ugunsgréka
draudiem, kad veiciet tauku
filtru tiriSanu un atbrivojieties

no tauku nogulsn&jumiem uz
sadzives iekartas, vienmer ie-
verojiet noraditas instrukcijas.
So ierici var lietot bérni vecuma
sakot no 8 gadiem un vecaki, ka
ari personas ar pazeminatam fi-
ziskajam, sensorajam vai garig-
ajam spéjam vai pieredzes un
zinasanu trikumu, ja vini atro-
das atbildigas personas uzrau-
dziba vai ari vini iepazistinati

ar sadzives iekartas lietoSanas
instrukciju, kas nodroSina droSu
ierices lietoSanu, ka art apzinas
sekas. Bérni nedrikst rotalaties
ar iekartu. TiriSanas un lietotaja
uzturédanas darbus nedrikst
veikt bérni, kas neatrodas
uzraudziba.

Bridinajums: pieejamas dalas
var k|t karstas, kad tiek izman-
totas kopa ar édiena gatavosan-
as iericem.

Virtuves tvaiku nosucejs ir
paredzéts uzstadiSanai virs plits
virsam, édiena gatavo$anas
iericém un tamlidziga virtuves
aprikojuma majas virtuves.

IZMANTOSANA

FILTREJOSAIS VAI
UZSUCOSAIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosucéja
veidi — filtréjoSais vai
uzstcoSais. No pasa sakuma iz-
lemiet kuru veidu nepiecieSams
uzstadit.

Lai panaktu labaku rezultatu,
més iesakam uzstadit uzsucoso
tvaika nosuceju (ja iesp&jams).

@ UzslcoS$ais tvaika
nosucejs

Tvaika nosucgjs attira un
izsukné ara gaisu caur izplides
caurulvadu.

FiItréjoéais tvaika nosucejs

Tvaika nosucgjs attira un ap-
strada gaisu, nogadajot tiro
gaisu atpaka| telpa.

APKOPE

Rupiga apkope garanté pareizu
un ilgstoSu darbibu.

Jebkadi tauku nogulsnéjumi
periodiski janotira no sadzives
iekartas atkariba no lietoSanas
biezuma (vismaz ik péc 2 mén-



eSiem). Izvairieties lietot abraziv-
as vai kodigas vielas. Lai notiritu
iekartas krasojumu arpuse, iz-
mantojiet remdena Gdent iemérk-
tu dranu un neitralu mazgasanas
[Tdzekli. Lai notiritu iekartas
teérauda, vara vai misina virsmas
arpusé, vienmer vislabak izman-
tot 1pasus produktus, nemot véra
uz tiem pieejamo instrukciju. Lai
notiritu iekartas iekSpusi, izman-
tojiet denatureta etilspirta iemérk-
tu dranu (vai suku).

Tiriet tauku filtrus, kad tie tiek lietoti, vismaz
katru 2 ménesi, lai novérstu ugunsgreka
risku.

Mazgajiet ar rokam vai trauku mazgajama
masina, izmantojot neitralu mazgasanas
[Tdzekli. Ja mazgajat trauku mazgajama
masina, iespéjama filtru krdsas maina
nekada veida neietekmé to darbibu.

Aktivas ogles filtrs nav paredzéts maz-
gasanai un to nevar parveidot, un tas
janomaina ik péc 4 lietoSanas ménesiem vai
biezak, ja tiek lietots Tpasi daudz.

VADIBAS ELEMENTI

Taustin$ A: gaismas slédzis.

Tausting B: pirma atruma motora IESLEGSANAS/IZ-

SLEGSANAS sledzis.
Taustin$ C: otra atruma motors.
Taustins$ D: tre§a atruma motors.

O
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APGAISMOJUMS

Atvienojiet tvaika nosticéju no elektribas padeves.

& Bridindjums! Pirms pieskarieties kvélspuldzém,

parliecinieties, ka tas ir atdzisusas.

Nomainiet tas ar tada pasa veida spuldzém (235, E14,

4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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Atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kuriosdedamos keptuvés, ir
gartraukio apatinio Sono turi bati ne mazZesnis kaip 65 cm, jei kitaip ne-
nurodyta montavimo instrukcijose. Jei viryklés montavimo instrukcijose
nurodomas didesnis atstumas, j tai bltina atsizvelgti.

Surinktas oras neturéty bati nukreiptas j védinimo kanala, kuris nau-
dojamas dumams iStraukti, kurie kyla i$ prietaisy, besimaitinanciykitokia
energija nei elektros energija (centrinés Sildymo sistemos, termosifonai,
vandens Sildytuvai ir kt.).

Laikykités reguliavimo institucijy priimty nuostaty dél itraukiamojo kana-
lo montavimo. Be to, panaudotas oras neturéty bati nukreiptas j sienos
ertme, jei tokia ertmé néra skirta Siam tikslui.

Jei kartu su gartraukiu veikia kiti Sildymo prietaisai, besimaitinantys i§
kitokiy nei elektros energijos Saltiniy (dujos, dyzelinas, akmens anglies
ir kt.), tokioje patalpoje turi bati jrengta patikima ventiliacijos ar védinimo
sistema.

IStraukdamas org iS patalpos, gartraukis i$ tikryjy gali sukurti vakuuma.
Toks vakuumas neturéty virSyti 0,04 mbar. Tai apsaugo nuo Silumos
Saltinio skleidziamy panaudoty dujy pakartotinio jtraukimo atgal. Todél
patariama apripinti patalpas oro kranais, kurie uztikrina nuolatinj gryno
oro tiekima.

Perskaitykite duomenis, esancius prietaiso duomeny lenteléje; jei yra
simbolis (@), tai reiSkia: Sio jrenginio techninés charakteristikos yra Il
klasés izoliacija, nereikalaujanti jZeminimo.

Perskaitykite duomenis, esancius prietaiso duomeny lenteléje; Jei néra
simbolio (@), tai reiskia: A\ DEMESIO: Sis prietaisas reikalauja jzemini-
mo. Pries jjungdami j elektros tinklg jsitikinkite, kad Sakutés lizdas yra
jzemintas.

Pries jjungdami j elektros tinklg, jsitikinkite, kad jtampos vertés atitinka
vertes, nurodytas prietaiso duomeny lenteléje. Jei jlsy prietaisas néra
aprupintas maitinimo laidu ir kiStuku, ar kitomis priemonémis isjungimui
i$ maitinimo tinklo su kontaktine dalimi, uztikrinancia visidkai atjungtg
tinklg pagal padidintos jtampos llI klase, tai reiSkia, kad norint uZtikrinti
iSjungima, reikalinga fiksuota instaliacija pagal prijungimo taisykles. Jei
jusy prietaisas aprupintas maitinimo laidu ir kiStuku, jrenkite jj taip, kad



kiStukas buty pasiekiamas.

» Atliekant valymo ar aptarnavimo darbus, batinai iSjunkite jj i elektros

maitinimo.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti nelaimingo atsitikimo,

jis turi bati pakeistas; jj gali pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo tarnybos

atstovas ar kitas analogiskos kvalifikacijosspecialistas.

« /\ |spéjimas: instrukcijy dél tvirtinimo jrenginiy jrengimonesilaikymas gali

sukelti elektros smug;.

» Prietaisg turi jrengti kvalifikuotas specialistas pagal instrukcijas.

)¢

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis —
nurodo, kad $is jrenginys néra jprastos buities atliekos.
Prietaisas turi bati perduotas j reikiamg surinkimo
punktg, uzsiimantj elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Sj gaminj tinkamai sunaikindami, aplinkg

ir Zmogaus sveikatg apsaugosite nuo potencialiy
neigiamy pasekmiu, kurios gali atsirasti dél netinkamo
Sio gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie $io gaminio utilizavima, kreipkités |
miesto vietines institucijas, jasy buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybg arba parduotuve, kurioje jrenginj nusipirkote.
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Venkite laikyti arti prietaiso leng-
vai uzsidegancias medziagas.
Nenaudokitedegikliy po gartrau-
Kiu.

Kepdami atkreipkite ypatingg
démesj, kad neuzsidegty aliejus
ir riebalai. Siuo atzvilgiu yra ypaé
pavojingas panaudotas aliejus.
Nenaudokite atviry elektriniy
groteliy.

Kad iSvengtuméte gaisro, visada
laikykités instrukciiy nurodymy
valydami riebaly filtrus ir pasal-
indami riebalinius sluoksnius i$
prietaiso.

Naudotis Siuo prietaisu leidZziama
vaikams nuo 8 mety, taip pat
asmenims, turintiems riboty
fiziniy, sensoriniy ar protiniy
sugebéjimy ir Zzmonéms, kurie
neturi reikiamos patirties ir Ziniy,
jeigu jiems buvo organizuotas
instruktazas ir jiems nustatytg
suvokianciy prietaiso keliamg
pavojy atsakingy asmeny
prieziurg. Vaikams draudziama
Zaisti su prietaisu. Vaikams drau-
dziama valyti ir aptarnauti prie-
taisg besuaugusiyjy priezidros.
Démesio: kai naudojama su
virtuvés prietaisais, prieinami
pavirSiai gali jkaisti.

Sis virtuvés gartraukis skirtas
jrengti namy virtuvése virs virtu-
vinés viryklés, virtuvés prietaisy
ir panasios virtuves jrangos.

NAUDOJIMAS

SU FILTRAIS AR MAGISTRALI-
NIS?

Gartraukis gaminamas su filtru
ar magistraline versija. IS pat
pradziy nustatykite, kokj tipg
norétuméte jdiegti.

Jei jmanoma, rekomenduojame
jdiegti magistralinj gartraukj kaip
efektyvesn;.

@Magistralinis gartraukis

Sis gartraukis valo org ir iSmeta
Ji | laukg per ventiliacijos kanalg.

Gartraukis su filtrais
Gartraukis valo org ir grazina jj
atgal j patalpa.

PRIEZIURA

Kruopsti prieZidra garantuoja ne-
nutrikstamg ir nuolatinj veikima.
Periodiskai, bet ne reciau kaip
kartg per du ménesius, batina
iSvalyti prietaisg nuo visy rie-
baly sluoksniy. Valant, venkite
SveiCiamujy ar koroziniy valikliy
naudojimo. Norédami iSvalyti
iSorinius dazytus pavirsius,
naudokite Sluoste, jmirkyta Siltu
vandeniu su neutraliu plovikliu.
ISoriniy plieno, vario ar Zalvario
pavirsiy valymui visada naudoki-
te tinkamas valymo priemones,
vadovaudamiesi paciy gaminiy



instrukcijomis. Norédami iSvalyti
vidinius pavirSius, naudokite de-
natdruotu etilo alkoholiu jmirkytg
audinj (arba Sepet)).

Norint iSvengti gaisro, filtruose turi bati
valomi riebaly sluoksniai bent kartg per

2 ménesius, priklausomai nuo naudoji-

mo intensyvumo. Valykite rankomis arba
nuplaukite indaplovéje naudojant neutraly
ploviklj. Plaunant indaplovéje, filtrai gali tapti
bespalviais, o tai jokiu bGdu nepazeidzia jy
veikimo.

VALDYMAS

AklaviSas: apSvietimo jjungimas.

B klaviSas: jjungia / iSjungia pirmajj variklio greit;.
C klavi$as: antrajj variklio greitj.

D klavi$as: tre€igjj variklio greitj.
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Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu
nevalomas ir neatkuriamas, jj reikéty keisti
mazdaug kas 4 ménesius, o jei ypac inten-
syviai naudojamas — ir dazniau.

APSVIETIMAS

Atjunkite gartraukj nuo maitinimo Saltinio.

& Démesio! Prie$ paliesdami lemputes, jsitikinkite,

kad jos yra Saltos.
Pakeiskite lempas tokio paties tipo lempomis (235,
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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MiHiManbHa BigCTaHb MiXX MOBEPXHEI NINTK, Ha KN CTOATb CKOBOPOAW,
Ta HWKHBOK YaCTUHOK BUTSHKKM NOBMHHA CTAHOBUTK 65 CM, SKLLO B
IHCTPYKLUIi 3 MOHTaXy He BKa3aHo iHLe. FKLLIO Npy BCTAHOBMEHHI NNTK
YTBOPKETLCA Binblua BiACTaHb, TO Cig B3STM Le 40 yBaru.

3ibpaHe NoBITPS He MOXe MOCTyNaTh y KaHars, WO BUKOPUCTOBYETLCS
ANS BUOYBaHHS AMMY 3 MPUCTPOIB, SKi XXUBMATLCS iHLIOK eHeprieto

HDK eniekTpuYHa (cuctemm LeHTpasnbHoro obirpisy, TepMOCU(OHN,
BoAOHarpisauvi, i T.N.).

[ig Yac BCTaHOBNEHHS BiABIAHOMO KaHasny noTpibHO 4OTPUMYBaTUCh
Ait04MX OiLIMHUX IHCTPYKLI KOMNETEHTHUX opraHiB. [JogaTkoso,
MOBITPS, WO BUAYBAETLCA HE MOBUHHO BiABOAUTUCS A0 CTIHHOI
3arnmMbuHK, Take MOXIUBO TiMbKW Yy BUNAAKY SKLWO LS 3arnmbuHa ans
LbOro Npu3HaveHa.

MpuMiLleHHs NoBUHHO ByTK f0BPE NPOBITPEHe, SKLWO OAHOYACHO
npautoe BUTSHKKA i iHLWI 0BirpiBanbHi NPUCTPOI, L0 KUBNATHCS iHLLIOK
eHeprieto HiX enekTpuyHa (obirpiBavi Ha ras, HadpTy, Byrinns, i T.4.).

Y pincHocTi, No30yBatymch NOBITPS, BXiOHUM OTBIP BUTSHKKM MOXeE
MPU3BECTM Y NPUMILLEHHI 4O PO3PiMKEHHS NOBITPSA. Po3pigxeHHs
MoBiTPS He NoBMHHe nepeswLlyBath 0,04 mbap. Le 3axuctuts Big
MOBTOPHOrO BCMOKTYBaHHS rasy, Lo BUXOAUTbL 3 Jkepena Tenna. Tomy
peKOMeHAYeTbCA, W06 B NPUMILLEHHI 3HAXOAMNUCA BEHTUNALINHI
OTBOpPY, WO 3a6e3neyyoTb NOCTINHUIA MPUTIK CBIKOTO MOBITPS.

Cnig nepeBipUTN ETUKETKY 3 AATOK YCEPEAUHI MPUCTPOLD; AKLLO
3a3Ha4yeHo CMMBON (&), TO NpoYUTanTe Lo BiAbyBa€ETLCH: 3riHO 3
TEXHIYHOI HaKMagHOK NPUCTPOLD, BiH HanexuTb Ao Il knacy isonauii, a
OTXXE He NOTPIGHO Oro 3a3eMnaTy.

Cnig nepeBipUT €TUKETKY 3 A4ATOK YCepeanHi NPUCTPOLD; AKLLO CUMBON (
@) HE GyB 3a3Ha4YeHni, To npoduTaiiTe Wwo Bigbysaetses: A\YBATA: Liei
MPUCTPIN BUMArae 3a3eMieHHs.

[ig Yac 3aiiCHeHHs enekTPUYHKX Nig’egHaHb, Crifg NepeBipuTH Yn
po3seTka byna 3a3emsneHa. [ig yac 34iNCHEeHHs eNeKkTPUYHMX Nig'eqHaHb,
cnif NepeBipuTy YM 3HAYEHHS Hanpyru BiANOBIAAOTb BKa3aHUM Y
Tabnuui 3Ha4YeHb BCEPEAMHI CaMOro NPUCTPO. AKLO NPUCTPIN He
3abe3neyeHnin enekTpuyHMM kabenem i BUnko abo iHwumy 3acobamu
Bif' €AHAHHA Big, MepeXxi, TO Npu Bif €AHaHHI 3'€4HaHb Ha BCiX Nostcax,



AKi 3a6e3neqy+0Tb MOBHE BiAKMOYEHHS Nig rnepeHarpyror B ymoBax

kateropii lll, ue 03Hayae, WO BiAKMOYEHHS NOBUHHO ByT BMOHTOBaHE

B OCHOBHY EJTEKTPOMEPEKY, 3rigHo 3 nPUHUMNaMn eNEKTPONpoBOOKN.

Axwo Baww npunag mae enekTpuyHuiA kabesb i BUNKY, TO MOro NoTpibHO

YCTAHOBMUTU TaK, 06 3abe3neunTy 4OCTYN A0 PO3ETKM.
» [lepen BMKOHAHHSAM Byab-AKMX 4K, NOB’'A3aHMX 3 YUCTKOK abo
KOHCepBaLielo NPUCTPOLO, CNif 3aBXaWM BUMUKATI €MEKTPOXMUBIIEHHS.
*  FAKWO enekTpuYHMiA Kabenb NOLLKOAKEHUN, TO, 3 METOK YHUKHEHHS

3arpo3au, 3amMiHUTK Oro NOBUHEH BUPOBHWK, Oro CEPBICHWI NpaLiBHUK

abo ocoba 3i cxokMmK kBanicpikauismm.

« /\ MonepemxeHHs: aKiLo 6onTy aBo KpinumbHi 3acobun He Bynu
MPYKPINAeHi 3rigHO 3 AaHO IHCTPYKLIEHD, TO Lie MOXe CNPUYUHUTY
€NeKTPUYHY 3arpoay.

» [TpucTpint mycutb ByTn BCTaHOBNEHWI KBanihikoBaHOK 0COBO0 3rigHO 3

IHCTPYKLIEH.

CumBo "— Ha BMpobi abo 1oro ynakoBLi BKkasye, LU0
Lien BUpi6 He MOXHa BMKMAATU ik NOBYTOBI Bigxoau.
3amicTb Lboro Moro NoTpibHO NepeaaTtt y BiANoBigHe
micLe 360py Ans NOBTOPHOI Nepepobky enekTpuy-
HOrO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs. 3abeaneumsLun
HanexHy yTunisauito Bupoby, MoxHa LONOMOrTU B
3anobiraHHi HeraTMBHUM Hacnigkam Ans HaBKONMULLIHLO-
ro cepeoBuLLA Ta 300POB’A NIOANHW, SKi MOXYTb ByTu
BUKMMKaHI HENPaBWIbHOIO yTUMi3aLieto Lboro BUpoby.
[na oTpuMaHHs 4oKnagHiLWoi iHdopmauii Wwoao yTuni-
3auii uboro BMpoby 3BepTanTecs 40 MiCLEBUX OpraHiB
Bnaau, oo cnyx6m ytunisauii nobytoBumx Biaxogis abo
[0 marasuHy, ae 6yno npuadaHo Bupi6.
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Cnig yHukaTn matepianis, sKi
MOXYTb BMKMAATW NONyM’st
(pnambyBaHHs1) nobnusy
MPUCTPOIO.

He dnambysaTu nig KyXOHHOO
BUTSKKOIO.

Mig yac cmaxeHHs, cnig GyTu
0c0651BO 06epexHUM, Lwob

He [ONYCTUTKN 3aropsiHHS Onil
abo xwupy. BignpavupoBaHa onis
€ 0cobnmnBo HebeanevHoto.

He cnig BukopuctoByBaTtu
He3axMLLEHi eNeKTPUYHI
peLiTKu.

LLlo6 YHMKHYTWM MOXIIMBOTO
PU3NKY MOXEXI, Crif, 3aBXau
LOTPUMYBaTUCS BKa3aHWX
IHCTPYKLI ni Yac YUCTKK
inbTpiB XUpY Ta BUOANEHHS
HaKOMUYEHb XUPY 3 NPUCTPOIO.
[puCTpoeEM MOXYTb
KOPUCTYBATUCh AiTW BiKOM Big 8
POKiB Ta 0c0bM 3 06MExXeHUMM
isnuHMMK, ceHCOpHMMK abo
PO3yMOBMMM 3aiIGHOCTAMY,

abo 3 BigCYTHICTIO BMiHb YK
3HaHb, SIKLLIO BOHW 3HaxXoaaTbCs
nig Harnsgom abo G6ynu
MPOIHCTPYKTOBAHI NPO NPUHLMNK
KOPUCTYBAHHSA NPUCTPOEM
6e3ne4Hnm cnocobom,
0cob010, BignoBiganbHO 3a

ix 6e3neky i po3yMiHHS 3arpos,
MOB’A3aHNX 3 NPUCTPOEM.

[T He NoBWHHI GaBuTUCA
npuctpoem. [litv He NoBuHHI 6e3
Harnagy 3OiviCHIOBaTN YUCTKY i

KOHCepBaLito.

» [NonepemxeHHs: nig vac
KOPUCTYBaHHSA NPUCTPOSMM
AN FOTYBaHHSA AOCTYIHI
YaCTUHMN BUTSKKN MOXYTb CTaTm
rapsuMmu.

» [laHa KyXOHHa BUTSXKa
npu3Ha4YeHa Ansi BCTAHOBMNEHHS
B AOMALLHIX KyXHSIX Hag
KYXOHHUMW NnuTamm,
NPUCTPOSIMU ANS FOTYBaHHS
Ta CXOXWM KyXOHHUM
obrnagHaHHAM.

BUKOPUCTAHHA

» PEUVPKYNALIIMHA BEPCIA
Y TTPOTOYHA?

» Butsxka moxe Bytu
peumpKynsaLinHol Bepcil
abo npotoyHoto. MNoTpibHO
BUPILUNTK, SKWMIA TUN Mae ByTu
BCTAHOBMEHWUN.

» [1ns KpaLLol NpoAyKTUBHOCTI MK
pPEeKOMeHAyeEMO BCTaHOBIOBATY
MPOTOYHI BEPCIT BUTSKOK (SIKLLO
Lie MOXINBO).

. @ NpoToyHa Bepcist

» BuTsxka ounLLye nositps i
BiABOAWTb Or0 HA30BHI Yepes
KaHan Buxogy.

. Peu,MpKynﬂu,iPlHa Bepcis

» BuTsxkka ounLLye nositps i
3HOBY BBOAMWTb BXE YUCTE
MOBITPSA Ha3ag A0 NPUMILLEHHS.



OBCNYroOBYBAHHA

» PeTtenbHa kKOHCepBaLisi rapaHTye

npaBuSIbHY | JOBroTpMBany
eKkcnnyaradito.

Pi3Hi HaKoNMYeHHs Xupy
MoTPiGHO NepioanyHo ycyBaTm
3 NPUCTPOIO 3aneXHO Bif PiBHS
BUKOPUCTAHHS (MPUHANMHI LLO 2
micaui). Cnig yHUKaTh WOopCTKMX
maTepianis abo Takux, Wo
CNPUYKHSOTL Kopoa3ito. LLlob
04MCTUTM NohapboBaHi
MPUCTPOI 3 30BHILLHBOIO BOKY,
cnig BUKOPUCTATH raHyipKy,
3aMoYeHy y Tennin Bogi i
HeWTpanbHOMY MUKYHOMY
3acobi. LLo6 ouncTtutn
cTanesi, MigHi abo naTyHHi
MPUCTPOI 3 30BHILLHLOMO BOKY
— HayKpallie BUKOPUCTOBYBaTH
KOHKPETHI NPOaYyKTW 3rigHO

3 iX iHCcTpyKuieto. o6
OYUCTUTMN BHYTPILLHIO CTOPOHY
MPUCTPOIO, CRif, BUKOPUCTATK
raH4vipky (abo LiTKy), 3MOYeHy
[eHaTypoBaHNM eTUI0BUM
CMUPTOM.

YUCTUTM INLTPM XKUPY 3aNEXHO Bif PIBHSA
BUKOPUCTaHHS, NPUHANMHI WO 2 Micsui, wob
3anobirtvt 3arposi Noxexi.

YNCTUTK BPYYHY abo B NOCYAOMMUIAHIl
MaLLIVHi BUKOPUCTOBYHOUM HENTPanbHUIA
MUIoYmMiA 3aci6. B pasi umcTku y
NOCYAOMWIHIN MaLLWHi, NOTEeHLiHe
3HebapBreHHs MINLTPIB XOAHUM YMHOM He
BMSIMBAE Ha iX (PYHKLIOHYBAHHS.

BYTiNbHUA (DINETP HE MOXHA YACTUTH | KO0
HEMOXIMBO BiaHOBNUTM. Moro noTpibHo
3aMiHIOBaTV NPUOINM3HO KOXHI 4 MicsLi
KopucTyBaHHs abo — y BunaaKy ocobnmeo
iHTEHCMBHOTO KOPUCTYBAHHS — YacTiLue.
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ENEMEHTU KEPYBAHHA

Knagiwwa A: yBiMKHYTU CBITIO.

Knagiwa B: nepemukay BBiMKHYTU/BUMKHYTU nepLua
LUBUAKICTb ABUTYHA.

Knagiwa C: gpyra WweunakicTb ABUTyHA.

Knagiwa D: TpeTs WBKUAKICTb ABUTYHA.

A B

@)QQZ;

B W W

OCBIT/IOBATNbHWA NPUNAL

Cnig Big'eqHaT BUTSKKY Bifl €NEKTPOXMBIEHHS.

& MNMonepepxeHHs! MNepes TOpKaHHAM 4O NamMnoYoK
Ccnip, yNeBHUTMCS LLO BOHU OXOMOHYNN.

3amiHnT namMnoykamu Toro camoro Tuny (@35, E14,
4W).

-

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Af6zblap és az elszivo also része kozotti tavolsag minimum 65 cm kell,
hogy legyen, kivéve, ha a szerelési utmutatoban mashogy hataroztak
meg. Amennyiben az utmutatéban nagyobb tavolsagot adnak meg, ugy
azt figyelembe kell venni.

Az elszivott levegét nem szabad olyan csatornaba elvezetni, mely mas,
nem elektromos energidval ellatott berendezésekbdl keletkezd fust
elvezetésére szolgal (kdzponti fltés rendszer, hd szifonok, vizmelegitok,
stb.).

Az elszivo beszerelésekor be kell tartani a hivatalos szervek vonatkozo
utasitasait. Tovabba tilos a levegébt a fal Uregbe elvezetni, kivéve ha azt
kifejezetten ebbdl a célbdl alakitottak ki.

Ne felejtse el jol kiszell6ztetni a helyiséget, ha az elszivé és mas, nem
elektromos energiaval ellatott fitGberendezések egyszerre dolgoznak
(gaz, foldgaz, szén stb. tlzelési fltétestek).

Az elszivé a levegl elszivasaval nyomascsokkenést hoz létre a helyiség-
ben. Ez a nyomascsokkenés nem haladhatja meg a 0,04 mbart. Ezzel
el6zhetd meg, hogy az elszivo ne szivja be a flitétestek altal leadott gazt.
Ezért javasolt a helyiségben szell6zényilasokkal biztositani a folyamatos
levegbellatast.

Ellenérizze le a berendezés belsejében elhelyezett adattablat; amennyi-
ben az a kdvetkezd jelt tartalmazza (@), ugy az alabbiak vonatkoznak ra:
a berendezés miszaki besorolasa Il szigetelési osztaly, ezért nem kell
leféldelni.

Ellenérizze le a berendezés belsejében elhelyezett adattablat; amennyi-
ben NEM talélhato ott a kdvetkez§ jel (=), ugy az aldbbiak vonatkoznak
ra: /\ FIGYELEM: A berendezést foldelni kell. Az elektromos csatla-
kozéasok létrehozasakor ellendrizze, hogy az adott dugalj rendelkezik-e
foldeléssel.

Az elektromos csatlakozasok létrehozasakor ellenérizze, hogy a feszlt-
ség értékek megfelelnek-e a berendezés belsejében talalhatd adattablan
megadott paramétereknek. Amennyiben a berendezést nem lattak el
tapkabellel és csatlakozoval, illetve mas olyan eszkdzokkel, melyek
lehetévé teszik az aramforras elzarasat minden poélus érintkezés szétv-
alasztasaval, ami a . osztély feltételeinek megfeleléen biztositja a
teljes lekapcsolast tulfeszlltség esetén, ugy a levalasztast a huzalozasi
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szabalyoknak megfelel6en az allandé kébelezésben kell biztositani.
Amennyiben az egysége rendelkezik tapkabellel és csatlakozdval, ugy
ezeket helyezze ugy el, hogy konnyen hozzaférhetdek legyenek.

A berendezés tisztitasanak vagy karbantartasanak megkezdése elétt
mindig kapcsolja ki a berendezés aramellatasat.

Balesetveszély elkerllése céljabol a sérilt tapkabelt kizardlag a gyarto,
annak szakszervize vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd személy
cserélheti ki.

/\ Vigyazat: a csavarok vagy mas rogzit6 elemek be nem szerelése
balesetveszélyes és elektromos veszéllyel jarhat.

A berendezést a hasznalati utmutaténak megfeleléen kizarélag megfeleld
képesitéssel rendelkezd személy szerelheti be.

)4

Aterméken vagy annak csomagolasan feltintetett — jelzés
arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet6 szokasos haztart-
asi hulladékként, hanem a terméket a villamos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek vala-
melyikén kell leadni. Ha On gondoskodik arrdl, hogy a kise-
lejtezett termék megfelel6 médon kertiljon elhelyezésre, akkor
ezzel hozzajarul a hulladékka valt készilék nem szabalyos
elhelyezése miatti potencialis karos kvetkezmények
elkerliléséhez. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban a
helyileg illetékes hivatal, a haztartasi hulladékgyjtd

szolgalat vagy a terméket értékesito bolt tud részletes
tajékoztatassal szolgalni.
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Kerdlje langképzd anyagok
hasznalatat a berendezés mel-
lett (flambirozas).

Ne flambirozzon az elszivo alatt.
Sutéskor ugyeljen arra, hogy
az olaj vagy a zsiradék ne
gyulladjon be. A hasznalt olaj
kulonosen veszélyes. Ne
hasznaljon bevonat nélkuli
elektromos racsokat.
Atlzveszély elkerilése végett
mindig tartsa be az olajsziird
tisztitasara és a zsirlerakdda-
sok eltavolitasara vonatkozo
eléirasokat.

Ezt a készuléket 8 éves és idbs-
ebb gyerekek, illetve csokkent
fizikai, érzékszervi vagy ért-
elmi képességi, illetve kelld
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha kdzben
felugyelik ket vagy a készulék
biztonsagos hasznalatara me-
gtanitottak 6ket és megértett-
€k a kapcsolddé veszélyeket.

A gyerekek nem jatszhatnak

a készulékkel. A tisztitast és
karbantartast nem végezhetik
gyerekek fellgyelet nélkl.
Vigyazat: a hozzaférhetd elemek
felmelegedhetnek a fézésh-

ez hasznalt eszkdzokkel valo
hasznalat soran.

Ez a konyhai paraelszivo ottho-
ni konyhaba, f6z6lapok, f6z6
berendezések és mas konyhai

eszkozok folé szerelhet6 be.

HASZNALAT

SZURO VAGY ELVEZETO
VALTOZAT?

Az elszivé két Uzemmddban
szerelhetd be: sz(rd vagy elve-
zet6 valtozatban. Beszerelés
el6tt el kell dontenie, melyik
valtozatot szandékozik igénybe
venni.

A jobb eredmény érdekében,
amennyiben az lehetséges, ja-
vasoljuk elvezet6 tzemmaodban
beszerelni az elszivot.

@ Elvezet6 valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegét
és az elvezetd csatornan ke-
resztul kivezeti a leveg6t.

Sz(r6 valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegét
€s a megtisztitott leveg6t vissza-
forgatja a helyiségbe.

KARBANTARTAS

A megfeleld karbantartas
biztositja a helyes és hosszu
tavu hasznalatot.

A hasznalat mértékétdl fuggben
minden zsirlerakddast el kell tav-
olitani a berendezésrél (legalabb
kéthavonta). A tisztitas soran
kerllje a surolé vagy dorzsold
feluletl eszkdzok hasznalatat,
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nehogy korréziot okozzanak.
Akivul festett feltlet rész-
eket langyos vizbe martott és
semleges mosogatoszerrel
atitatott kenddvel tordlje at. Az
acel, réz vagy sargaréz elemek
kulsejét legjobb az adott anyag
hasznalati utasitdsaban mega-
dott tisztitoszerekkel tisztitani. A
berendezés belsejét denaturalt
szeszbe martott ronggyal vagy
kefével lehet tisztitani.

Tlzveszély megelézése céljabol hasznalatt-
ol fligg6en, de legalabb 2 havonta.

Kézileg vagy mosogatogépben semleges
mosogatoszer hasznalataval. Mosogatog-
épben valé mosas esetén az esetleges
elszinezédés semmilyen médon nem
befolyasolja a sz{ir6 mikodését.

KEZELOSZERVEK

Akapcsold: villany felkapcsolasa.

B kapcsold: KI/BE kapcsold, motor elsé fokozat.
C kapcsold: motor masodik fokozat.

D kapcsol6: motor harmadik fokozat.

=

4 T2

O 00O
gos s

VILAGITAS

Kapcsolja le az elszivo aramellatasat.

& Vigyazat! Bizonyosodjon meg arrol,

hogy kihiiltek a villanykérték, miel6tt megérinti 6ket.
Kizarolag ugyan olyan tipusu ldampakra cserélje 6ket
(235, E14, 4W).

Az aktiv szénsz(ir6 se nem tisztithatd és

se nem Ujithato fel, ezért kb. 4 havonta
(illetve intenziv hasznalat esetén slirlibben)
cserélni kell.

€

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

Minimalni vzdalenost mezi polem ohfivaci desky a doIni hranou ku-
chyfiského odtahu musi €init nejméné 65cm. Jestlize v navodu k montaZzi
ohfivaci desky je poZzadovana vétsi vzdalenost, je nutné tomuto pozad-
avku vyhovét.

Vzduch odebirany odtahem nemuze byt odvadény do odtahového kanalu
pouZivaného k odvadéni vyparQ ze zafizeni napajenych jinouenergii nez
je elektricka (instalace ustfedniho topeni, radiatory, koupelnové ohfivace
apod.).

Pamatuijte o dodrzovani veSkerych pravnich norem, tykajicich se odvodu
vzduchu. Neodvadéijte spaliny do otvor( ve sténach, pokud tyto otvory
nejsou k tomuto Ucelu specialné urcené.

Mistnost, ve které instalujeme kuchynsky odtah, musi byt peclivé
vétrana, protozZe v pfipadé, kdy jsou ve stejném Case v provozu ohfivaci
zafizeni ohfivana plynem, olejem, uhlim apod. kuchyrisky odtah od-
vadéjici vzduch, by mohl v mistnosti vytvofit podtlak. Hodnota podtlaku
nemuze prekrocit 0,04 mbar. Zabranuje to opétovnému nasani dovnitf
spalin vytvafenych zdrojem tepla. V takovém pfipadé se doporucuje
vybavit mistnost ventilatory, které zabezpedi staly pfisun Cerstvého vzdu-
chu.

Svédcte, zda sitova zasuvka je vybaveni uzemnujicim kolikem.

V prabéhu pfipojovani elektrického proudu se presvédcte, zda napéti
napajeni odpovida hodnotam uvedenym na popisném Stitku uvnitf
spotiebice. Jestlize dany spotfebi¢ nebyl vybaveny nedemontovatel-
nym ohebnym vodi¢em a zastr¢kou anebo jinym zafizenim zarucujicim
mnohopolové odpojeni ze sité, s odstupem mezi kontakty umozniujicim
uplné odpojeni v podminkach Ill. kategorie prepéti, v takovém pfipadé je
nutné pouZzit takovy oddélujici spotfebi€ od sité. Jestlize dany spotfebic
byl vybaveny napajecim vodi¢em i zastrékou, spotfebi¢ umistéte ta-
kovym zpusobem, aby zastrCka byla dostupna. Pfed provadénim ja-
kékoliv Cinnosti Cisténi anebo konzervace, spotfebi€ vypnéte a odpojte

Z napéjeci zasuvky.

Pokud je napbjecH kabel porbkozena, je tweba ho nechat vymmnit ze
strany varobce nebo stwediska technicki podpory, vammnu v kahdiim
pwHpadm musH provirst osoba s podobou kvalifikacH tak, aby nedorslo k
jaknmukoli riziku.
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» /\ UpozornmnH: Pokud k instalaci $rouby nebo spojovaci v souladu s
tmmito pokyny, mwhe dojit k urazu elektrickym proudem.

» Instalace musH bat provedena podle uvedenach pokyniy odbornm kvali-
fikovanam person6lem.

D

Symbol —— na vyrobku nebo na jeho obalu (popf. v
navodu) znamena, Ze tento pouzity vyrobek nepatfi

do bézného komunalniho odpadu a uz vibec ne na
¢ernou skladku. Mizete ho bezplatné odevzdat na tzv.
mistech zpétného odbéru (sbérné dvory, mobilni svozy,
apod.) nebo u prodejce pfi koupi nového vyrobku.
Informace o tom, kde je mozné elektrozafizeni zdarma
odlozit, ziskate u vaseho prodejce, na obci nebo na
www.elektrowin.cz. (zpétné odebrané zafizeni musi byt
kompletni).
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Vyhybejte se pouzivani snad-
no zapalnych materialt pobliz
spotrebice.

Pfi pfipravé pokrmd nedopu-
stte do pfeskoceni plamene na
kuchynsky odtah.

V pfipadé smazeni na panvi
vénujte pozornost tomu, aby

se olej anebo tuk nezapalil.
Mimofadné je nebezpecny olej,
z divodu své snadné zapalnosti.
NepouZivejte oteviené elektrické
rosty.

Pro vyhnuti se moznému
pozarnimu ohroZeni vzdy do-
drzujte pokyny navodu k obslu-
ze, tykajici se Cisténi tukovych
filtrd a odstranovani even-
tualnich tukovych usazenin v
spotrebici.

Spotfebi¢ mize byt pouzivany
osobami se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo bez dosta-
teCnych zkuSenosti a znalosti,
pod podminkou, Ze tyto osoby
se nachazeji pod kontrolou,
obdrzZely navod k obsluze a
chapou ohroZeni spojena s ob-
sluhou. Nedovolte détem hrat si
se spotiebigem. Cisténi a kon-
zervace, jejichz provedeni je ve
vlastni rezii uzivatele, nemuze
byt provadéné détmi bez dozoru.
Pozor: dostupné Casti ku-
chyniskych odtaht mohou byt
horké, pokud jsou pouZivané

s jinymi kuchyriskymi spotrebici.
Tento kuchynsky odtah maze
byt pouzivany pouze v domacn-
osti a je urCeny k instalaci nad
kuchyrikami, vafi¢i a podobnymi
spotrebici.

POUZITi

FILTRUJHCH NEBO SACH?
Digestow muwhe bat bun ve verzi
sacH nebo filtrujHcH. Typ si zvol-
te jerbtm ped instalacH.
Doporunujeme instalovat dige-
stow sacH verze (pokud je to
mohni), protohe m6 vyrbrbH
BbUINNost.

I
=R
acH verze

Digestow unistH vzduch a odvbdH
ven vafukovou trubkou.

FiltraunH verze

Digestow unistH vzduch a vracH
jej vista zpmt do mHstnosti.

UDRZBA

» Spravna konzervace zarucuje

odpovidajici a dlouhodobé fun-
govani spotfebice.

Ocistovani spotfebiCe z tuku
vykonavejte periodicky, v zav-
islosti na intenzité pouziva-

ni (nejméné jednou za tfi
mésice). Vyhybejte se pouziva-
ni pfipravka, které obsahuji
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korozivni a brusné latky. Pro
oCisténi Casti spotfebice pokryté
zvenci lakem, pouzijte hadfik
namoceny v letni vodé a neu-
tralni detergent. Pro ocisténi
ocelovych, médénych anebo
mosaznych elementu zvendi,
pouzivejte vzdy pro né odpovid-
ajici pfipravky, v souladu s nav-
odem k jejich pouziti. Pro ocisténi
vnitiku spotfebice pouzijte hadfik
anebo kartac navihceny dena-
turatem.

MirstmnH tukovach filtrw. Wistit alespot
kahdi 2 mmsHce, abyste zabr6nili riziku
vzniku poh6ru, ve vztahu k pouziti. Omat
ruvnm neutr6inim wuistichm prostwedkem
nebo v mymce. V pwHpadm mytH v myuce
plwHpadnii odbarvenH v hédniim pLuHpadm
neohrozH funkunost filtru.

Aktivni filtr z dfevného uhli neni vhodny pro
¢isténi a obnovu a je nutné ho ménit cca.
kazdé 4 mésice provozu nebo Castéji, a v
pfipadé zvlasté intenzivniho pouzivani jesté
Castéji.
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PRIKAZY

Tlawnitko A: vypinan na rozsviceni svmtla.
Tlawnitko B: Spinan ON/OFF spoustmni motoru na
rychlost I.

Tlawnitko C: spinam rychlosti Il.

Tlawnitko D: spinam rychlosti Ill.

O

4 T2

=

OSVETLEN

Odpojte digestor od elektrické sité.

A Varovani! Pfed Sahanim na Zarovku,
ujistéte se, Ze vychladly.
Vyménte na lampy stejného typu (235, E14, 4W).

o
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Minimalna vzdialenost medzi povrchom dosky, na ktorej su panvice, a
dolnou €astou odsavaca par musi byt 65 cm, myslim si, pokial nie je v
navode na inStalaciu uvedené inak. Ak v nadvode na instalaciu dosky je
uvedena ina vzdialenost, malo by sa to brat' do uvahy.

Zhromazdeny vzduch nemdze byt prenesené do kanalu pouzivaného na
vyfukovanie dymu zo zariadeni napajanych energiou inou nez elektrina
(systéme ustredného vykurovania, termosifény, ohrievace vody, atd.).
Pocas instalacie drenazneho kanala musite dodrzZiavat vSeobecne
zavazné pokyny psislusnych organov. Okrem toho, vyfukovany vzduch
nesmie byt vypustany do vyklenku na stene, pokial tento vyklenok nie je
urCeny pre tento ucel.

Miestnost musi byt dobre vetrana, ked su¢asne funguje odsavac a iné
vykurovacie zariadenia, napajané inou energiou ako elektricka energia
(radiatory pre plyn, olej, uhlie atd.).

V skuto¢nosti, odsavac¢ odstranujaci vzduch, méze v miestnosti vytvorit
podtlak. Podtlak nesmie prekro¢it 0,04 mbar. Toto zabrariuje opatov-
nému zatiahnuti plynu vyvrhnutého zdrojom tepla. Preto sa odporuca,
aby miestnost bola vybavena vetracimi otvormi na zabezpecenie staleho
zasobovania Cerstvym vzduchom.

Skontrolujte Stitok s datumom vo vnutri zariadenia; ak je vytlaceny sym-
bol (=), precitajte si prosim nasledovné: podla technickej Specifikacie
pristroj patri do druhej triedy izolacie a preto by nemal byt uzemneny.
Skontrolujte Stitok s datumom vo vnutri zariadenia; ak symbol (&) NIE
JE vytlageny, pregitaijte si nasledovné: /A POZNAMKA: Toto zariadenie
vyZaduje uzemnenie. Pri vykonavani elektrickych pripojeni skontrolujte,
Ci je sietova zastrCka uzemnena.

Pri vytvarani elektrickych pripojeni skontrolujte, ¢i hodnoty napatia zo-
dpovedaju hodnotam uvedenym na typovom Stitku vo vnutri samotného
zariadenia. Ak zariadenie nie je vybavené napajacim kablom a zastrékou
alebo inym spésobom odpojenia od siete, pri oddelovani kontaktov na
v8etkych péloch, ktoré zabezpecuju uplné odpojenie pri prepati v pod-
mienkach kategérie Ill, znamena to, Ze odpojenie musi byt zaClenené
do pevnej elektroinstalacie v sulade so zasadami elektroinstalacie. Ak
vasa jednotka obsahuje napajaci kabel a zastréku, musite ju umiestnit’
tak, aby zaisteny bol pristup k zastrcke.
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» Pred vykonanim akéhokolvek Cistenia alebo udrzby zariadenia vzdy
odpojte zdroj napajania.

» Ak je privodny kabel poSkodeny, musi byt nahradeny vyrobcom, jeho
servis, alebo osobu s podobnou kvalifikéciou, aby sa predislo ne-
bezpecenstvu.

» /\ Upozornenei: ak namontujete skrutky alebo pripeviiovacie zariadenie
v rozpore s tymto navodom, moze to mat' za nasledok ohrozenie elektri-
ckym urazom.

» Zariadenie musi inStalovat iba kvalifikovany technik v sulade s pokynmi.

X

Symbol —— na vyrobku alebo obale znamena, ze s tymto
vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s domovym
odpadom. Naopak, treba ho odovzdat v prisluSnom
zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpe€enim vhodnej
likvidacie vyrobku prispejete k zamedzeniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by sa
mohli prejavit’ pri nevhodnom spdsobe likvidacie vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku

si vyziadajte na VaSom miestnom drade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste vyrobok kupili.
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Musite sa vyhybat materialom,
ktoré mézu vyhadzovat plamene
(flambovanie) v blizkosti zaria-
denia.

Neflambujte pod odsavacom
par.

PocCas prazenia, by ste mali

byt zvlast opatrni, aby sa za-
branilo vznieteniu oleja, alebo
tuku. PouZzity olej je obzvlast
nebezpecny. Nesmiete pozivat
odkryté elektrické rosty.

Aby ste predisli moznému riziku
poZziaru, vzdy postupujte podla
tychto pokynov pocas Cistenia
tukovych filtrov a odstrafiovania
tuku zo zariadenia.

Zariadenie mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmed-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom zruc¢nosti
alebo vedomosti, ak su pod
dohfadom alebo boli oboznam-
eni s pravidlami pouzivania
zariadenia bezpe¢nym spbsob-
om osobou zodpovednou za ich
bezpecnost a pochopenie rizik
spojenych so zariadenim. Vyrob-
ok nesluZi ako detska hracka.
Cistenie a udrzbu nesmu byt
vykonavané detmi bez dozoru.
Upozornenie: pristupné Casti
mdZu byt horuce pri pouziti s
varnymi zariadeniami.

Tento odsavac par je urCeny na
inStalaciu v domacich kuchynia-

ch na rurami, zariadeniami na
varenie ako aj podobnym ku-
chynskym zariadenim.

POUZITIE

FILTRUJUCAALEBO
KANALOVA VERZIA?
Odséava¢ moze byt vo filtrujucej
alebo kanalovej verizii. Musite
sa rozhodnut, ktory typ by mal
byt nainstalovany.

Ak chcete zlepsit vykon,
odporucame instalaciu odsav-
acav kanélovej verzii (ak je to
mozné).

ﬁ Kanalova verzia

Odsavac Cisti vzduch a odvadza
ho vonku cez vyfukovy kanal.

ﬁFlItrUJuca verzia

Odsavac par Cisti vzduch a pri-
vadza uz Cisty vzduch spat do
miestnosti.

UDRZBA

Starostliva udrzba zaruCuje
spravnu a dlhodobu prevadzku.
Akykolvek tuk by mal byt pra-
videlne odtstrafiovany zo za-
riadenia v zavislosti od urovne
opotrebenia (najmenej kazdé

2 mesiace). Vyhybajte sa
abrazivnych alebo korozivnych
vyrobkov. Ak chcete vycistit
lakované zariadenie po vnutorn-
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ej strane, musite pouZit han-
dricku navlhéenu teplou vodou
a neutralnym Cistiacim prostri-
edkom. Na Cistenie ocelového,
medeného alebo mosadzného
zariadenia na vonkajsej strane
je najlepSie pouzivat Specif-
ické vyrobky podla pokynov
urCenych pre tieto vyrobky.

Na Cistenie vnutra zariadenia
pouzite handriCku (alebo kefu)
namocenu v denaturovanom
etylalkohole.

«  Cisté tukové filtre v zavislosti od drovne
opotrebenia, minimalne kazdé 2 mesiace,
aby sa zabranilo nebezpeéenstvu poziaru.
Umyvaijte ru¢ne alebo v umyvacke riadu s
pouzitim neutralneho Cistiaceho prostrie-
dka. V pripade Cistenia v umyvacke riadu,
potenciélne odfarbenie filtra nema Ziadny
vplyv na ich funk&nost

= Filter s aktivnym uhlim nie je vhodny na
Cistenie a nemdze byt obnovovany a musi
byt vymeneny priblizne kazdé 4 mesiace
pouZivania alebo &astejSie v pripade obz-
vI&$t intenzivneho pouZivania.

OVLADACE

Tlacidlo A: zapnite svetlo.

Tlacidlo B: Zapnutie/Vypnutie, prva rychlost motora.
Tlacidlo C: druha rychlost motora.

Tlacidlo D: tretia rychlost motora.

O 000
gos N

v T

=
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OSVETLENIE

Odpojte odsavac par elektrického napajania

. Varovanie! Pred dotknutim Zaroviek,

sa musite uistit, Ze nie su horuce.

Vymerite na ziarovky rovnakého typu (35, E14, 4W).

i
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Distanta minima dintre domeniul placa de incalzire si marginea inferioara
a hotei trebuie sa fie de cel putin 65cm. Daca in instructiunile de montaj
al placii de incalzire se cere o distanta mai mare, acest fapt trebuie luat
in considerare.

Aerul colectat de hota nu poate fi trimis la conducta de aspirare, folosita
pentru evacuarea aburilor provenite de la instalatjile alimentate cu alt fel
de energie decat cea electrica (incalzire centrald, radiatoare, incalzitoare
de baie, etc).

Trebuie amintit de respectarea tuturor normelor legale privind evacuarea
aerului. Nu pot fi eliminate gazele arse prin orificiile din pereti daca ace-
stea nu au fost special concepute in acest scop.

Incéperea in care instaldm hota trebuie s fie bine ventilata in cazul

in care in acelasi timp functioneaza instalatii de incalzire cu gaz, ulei,
carbune si altele, deoarece hota cu aspirator pentru evacuarea aerului ar
pute produce Tn incapere o subpresiune. Valoarea subpresiunii nu poate
depasi 0,04 mbar. In felul aceste se previne aspirarea repetata a gazelor
arse eliminate de sursa de c&ldur. In acest caz se recomanda inzestrar-
ea incaperii cu deflectori care asigura fluxul permanent de aer proaspat.
Verificati eticheta de informare din interiorul utilajului. Daca pe ea este
tiparit simbolul ( @ ), aceasta inseamna ca: dispozitivul este caracterizat
de parametrii tehnici care apartin de clasa de izolare Il i, prin urmare, nu
necesita legatura cu pamantul.

Verificati eticheta de informare din interiorul utilajului. Daca pe placuta
NU figureaza simbolul (=), aceasta inseamna: /\ ATENTIE: acest dispo-
zitiv trebuie imp&mantat. in timpul conectarii electrice, asigurati-va ca
priza de retea a fost inzestrata cu furca de impamantare.

Tn timpul conectérii electrice, trebuie verificat dacé tensiunea de alimen-
tare corespunde cu valorile de pe placuta de identificare a utilajului. Daca
utilajul respectiv nu a fost echipat cu conductor flexibil demontabil si fisa
sau cu un alt dispozitiv care garanteaza deconectarea multipolara de la
retea cu distanta intre contacte care sa permita deconectarea completa
in conditiile categoriei a lll-a de supratensiune, este necesara in acest
caz utilizarea unui asemenea dispozitiv de deconectare de la retea.
Daca utilajul respectiv a fost inzestrat cu cablu de alimentare si fisa, el
trebuie orientat astfel incat sa existe acces la fisa. Inainte de efectuarea
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oricei operatii sau lucrari de intretinere, opriti utilajul si scoateti-l din priza
de alimentare.

» Dacr cablul de alimentare s-a deteriorat, acesta trebuie onlocuit de crtre
producrtor, de crtre biroul sru de asistentor tehnicr sau de crtre o perso-
anr cu o calificare similarr pentru a putea astfel preveni orice risc.

« /N Atenoie: Imposibilitatea de a instala euruburi sau elemente de fixare
on conformitate cu aceste instructoiuni poate duce la pericole electrice.

» Instalarea se va face conform prezentelor instructoiuni, numai de persoa-
ne calificate.

)¢

Simbolul Z— pe produs sau pe ambalajul sau semnifica
faptul ca acest produs, in cazul in care nu-l mai utilizati,
nu trebuie tratat ca un gunoi menajer. El trebuie
transferat la centrele de colectare pentru reciclarea
echipamentului electric si electronic. Asigurandu-va

ca acest produs este reciclat in mod corect, ajutati la
prevenirea unor eventuale consecinte negative asupra
mediului si sanatatii umane, consecinte care ar putea
avea loc in cazul nereciclarii acestui produs. Pentru
detalii referitoare la reciclarea acestui produs, contactati
autoritatile locale sau magazinul de unde I-ati cumparat.
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Trebuie evitata folosirea mate-
rialelor inflamabile in apropierea
utilajului.

In timpul pregétirii preparatelor
culinare aveti grija sa nu ajunga
flacara la hota.

Tn cazul préjirii pe tigaie, avet]
grije ca uleiul sau grasimea sa
nu ia foc. Deoasebit de pericu-
los din cauza inflamabilitatii sale
este uleiul. Nu folositi gratare
electric deschise.

Tn scopul evitarii riscului de
incendiu, trebuie respectate int-
otdeauna instructiunile in timpul
curatarii filtrelor de grasime si
inlaturarii eventualelor depuneri
de grasime de pe utilaj.

Utilajul poate fi folosit de per-
soanele cu dezabilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
, Sau care nu poseda destula
experienta sau cunostinte, cu
conditia ca aceste persoane

se afla sub control, au primit
instructiunile de deservire si
inteleg pericolele aferente.

Se interzice folosirea utilaju-

lui in jocul copiilor. Curatarea

si lucrarile de intretinere care
trebuie efectuate de utilizator nu
pot fi executate de copiii nesu-
pravegheati.

Atentie: partile de la suprafata
hotelor pot fi fierbinti cand sunt
intrebuintate impreuna cu alte
utilaje de bucatarie.

» Aceasta hota poate fi utilizata
numai in conditii casnice si
este destinata pentru instalare
deasupra maginilor de gatit,
aparatelor de gatit si altor echi-
pamente similare.

UTILIZAREA

» FILTRANTI SAU ASPIRANTT ?

» Hota poate fi utilizatr atst on
versiune filtrantr cBt €i on ver-
siune aspirantr. Decidetoi de la
onceput versiunea de instalare.
Pentru o mai bunr eficientor, vr
recomandrm sr instalatoi hota
on versiunea aspirantr (dacr
este posibil).

. g Versiune aspirantr

» Hota filtreazr aerul €i-l ompinge
on exterior printr-o conductr de
evacuare.

. Versiune filtrantr

= Hota filtreazr aerul €i-l reintro-
duce curat on camerr.

INTRETINEREA

» O intrefinere corespunzatoare
va asigura functionarea corecta
si indelungata a utilajului.

» Curatirea de grasime a aparatu-
lui trebuie efectuata periodic, in
functie de intensitatea utilizarii
(cel putin odata la trei luni).
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Evitati folosirea de produse
care contin sunstante corozi-
ve, abrazive. Pentru curatarea
partilor utilajului acoperite la
exterior cu lac, se foloseste o
carpa inmuiata in apa calduta
si detergent neutru. Pentru
curatarea din exterior a ele-
mentelor din otel, cupru sau
bronz, trebuie folosite intotdea-
una produse adecvate, conform
instructiunilor de utilizare a
acestora. Pentru curatarea inte-
riorului utilajului, trebuie folosita
0 carpa sau o perie umezita cu
alcool denaturat.

Currtoarea filtrelor anti-grrsime;_currioatoi
cel putoin o datr la 2 luni pentru a evita
riscul de incendiu, On ceea ce priveete a
folosi. Spriatoi-le cu un detergent neutru,
manual sau cu maeina de sprlat vase.

On cazul on care le sprlati cu maeina

de spriat vase, dacr se decoloreazr nu

onseamnr cr este afectatr ei functoionarea
acestora.
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= Filtru de carbune de lemn nu este potrivit
pentru curatare si nu poate fi reinnoit si
trebuie Tnlocuit aproximativ la fiecare 4 luni
de utilizare sau mai des in caz de utilizare
deosebit de intensa.

COMENZ|

Buton A: intreruprtor pentru aprinderea iluminatului.
Buton B: Intreruprtor ON/OFF pentru pornirea moto-
rului in viteza |.

Buton C: intreruprtor pentru pornirea motorului in
viteza a Il-a.

Buton D: intreruprtor pentru pornirea motorului in

O

4 T2

viteza a lll-a.
g dDJ
-0 N

=

ILUMINAT

Deconectati hota de la sursa de alimentare.

A Avertizare! Inainte de atingerea becurilor,
asigurati-va ca s-au racit.
Inlocuiti cu lampi de acelasi tip (235, E14, 4W).
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OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

Minimalna odlegto$¢ pomiedzy polem ptyty grzewczej a dolng krawed-
zig okapu musi wynosi¢ co najmniej 65cm. Jezeli w instrukcji montazu
ptyty grzewczej wymagana jest wieksza odlegtos¢, nalezy to wymaganie
uwzglednic.

Powietrze zbierane przez okap nie moze by¢ przesytane do przewodu
wyciggowego, uzywanego do odprowadzania oparéw pochodzacych z
urzadzen zasilanych energig inng niz elektryczna (instalacje centralnego
ogrzewania, grzejniki, grzatki fazienkowe itp.).

Nalezy pamietac o przestrzeganiu wszelkich norm prawnych
dotyczgcych odprowadzania powietrza. Nie nalezy odprowadzaé spalin
do otwordw w Scianach, jesli otwory takie nie sg do tego celu specjalnie
przeznaczone.

Pomieszczenie, w ktérym instalujemy okap, musi by¢ starannie wen-
tylowane w przypadku, gdy dziatajg w tym samym czasie urzgdzenia
ogrzewajgce zasilane gazem, olejem, weglem i in., poniewaz okap z
wyciggiem odprowadzajgc powietrze, mogtby stworzy¢é w pomieszczeniu
podcisnienie. Wartos¢ podcisnienia nie moze przekroczy¢ 0,04 mbar.
Zapobiega to ponownemu zassaniu do wnetrza spalin wydalanych przez
zrodto ciepta. Zaleca sie w tym przypadku wyposazenie pomieszczenia
w wywietrzniki, zapewniajgce staty dostep Swiezego powietrza.
Sprawdzi¢ etykietke informacyjng umieszczong wewnatrz urzgdzenia.
Jezeli wydrukowany jest na niej symbol (&), to oznacza: dane urzgdzenie
charakteryzuje sie takimi parametrami technicznymi, ktére zaliczajg sie
do Il klasy izolaciji, dlatego tez nie wymaga on uziemienia.

Sprawdzi¢ etykietke informacyjng umieszczong wewnatrz urzgdzenia.
Jezeli na tabliczce NIE zostat podany symbol (@), to oznacza: /\ UWA-
GA: niniejsze urzadzenie powinno zosta¢ uziemione. Podczas podtgcze-
nia elektrycznego nalezy upewnic sie czy gniazdko sieciowe zostato
wyposazone W bolec uziemiajgcy.

Podczas podtgczenia elektrycznego nalezy sprawdzic, czy napiecie
zasilania odpowiada wartosciom podanym na tabliczce znamionowej
wewnatrz urzadzenia. Jezeli dane urzgadzenie nie zostato wyposazone
w nie dajacy sie demontowac przewdd gietki i we wtyczke, lub w inne
urzadzenie gwarantujgce wielobiegunowe odtgczenie z sieci, z odstepem
pomiedzy stykami pozwalajgcym na catkowite roztgczenie w warunkach
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[l kategorii przepiecia, w takim przypadku nalezy uzy¢ takiego urzgdzen-
ia rozdzielajgcego od sieci. Jezeli dane urzgdzenie wyposazone zostato
w przewod zasilajgcy i we wtyczke, urzgdzenie nalezy ustawi¢ w taki
sposdb, aby wtyczka byta dostepna. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwacii, nalezy wytgczy¢ urzadzenie i
wyjgc¢ z gniazda zasilania.

Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi on zostac wymieniony przez
producenta lub przez jego serwis techniczny lub przez inna osobe posia-
dajaca odpowiednie kwalifikacje, w celu unikniecia wszelkiego ryzyka.
/\ Uwaga: Jezeli w czasie montazu okapu nie beda uzyte wymagane

w niniejszych instrukcjach sruby lub inne urzadzenia mocujace, moze to
spowodowac ryzyko spiec elektrycznych.

Montaz musi zostac wykonany zgodnie z niniejszymi instrukcjami i przez
odpowiednio wykwalifikowany personel.

X

Symbol —— na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
ze tego produktu nie mozna traktowac jak zwyktych
odpadow, ale nalezy go zawiez¢ do punktu zajmujgcego
sie likwidacja urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob wtasciwy, przyczyniasz sie
do zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom na
$rodowisko i na zdrowie ludzi, ktére mogtyby powstaé w
wyniku niewtasciwej likwidacji. Szczegétowe informacje
na temat utylizacji tego produktu mozna uzyskac w urzedzie
miasta/ gminy, lokalnych instytucjach zajmujgcych

sie likwidacjg odpadéw lub w sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.
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Nalezy unika¢ stosowania ma-
teriatow tatwopalnych w poblizu
urzgdzenia.

Przy przyrzadzaniu potraw nie
dopuszczaé do przerzucenia
sie ptomienia na okap.

W przypadku smazenia na
patelni nalezy zawraca¢ uwage
na to, aby olej czy tluszcz nie
zajety sie ogniem. Szczegoln-
ie niebezpieczny, z uwagi na
swojg fatwopalnosé, jest olej.
Nie stosowac otwartych ru-
sztow elektrycznych.

W celu unikniecia mozliwego
zagrozenia pozarem nalezy
zawsze stosowac sie do in-
strukcji podczas czyszczenia
filtrow przeciwttuszczowych i
usuwania ewentualnych osa-
dow tluszczu na urzadzeniu.
Urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez osoby o obnizonych
zdolnos$ciach fizycznych, czu-
ciowych lub umystowych, lub
tez nieposiadajgce odpowied-
niego doswiadczenia lub wie-
dzy pod warunkiem, ze osoby
te znajdujg sie pod kontrola,
otrzymaty instrukcje obstugi i
rozumiejg wigzgce sie z tym za-
grozenia. Zabrania sie wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy
przez dzieci. Czyszczenie i
konserwacja, ktérych wykona-
nie lezy w zakresie uzytkown-
ika, nie moga by¢ wykonywane

przez dzieci bez nadzoru.
Uwaga: czesci dostepne
okapow mogg byc¢ gorace, gdy
uzywane sg z innymi urzgdz-
eniami kuchennymi.

Niniejszy okap moze by¢
uzywany tylko w warunkach
domowych i przeznaczony jest
do instalacji nad kuchenkami,
urzgdzeniami do gotowania i
podobnymi urzgdzeniami.

UZYTKOWANIE

FILTRUJACE CZY WYCIA-
GOWE?

Okap moze byc zamontowany
w wers;ji filtrujacej lub wycia-
gowej. Juz na poczatku nalezy
okreslic typ instalacji. Oile

to mozliwe, zalecamy zainsta-
lo-wanie okapu w wersji wycia-
gowej, ktyra pozwala uzyskac
wieksza skutecznosc.

1
= .
ersja wyciagowa

Okap zasysa powietrze zawie-
rajace opary i zapachy i
wyprowadza na zewnatrz przez
rure wylotowa.

. Wersja filtrujaca

» Okap zasysa powietrze

zawierajace opary i zapachy,
oczyszcza za pomoca filtra i
zwraca oczyszczone powietrze
Z powrotem do pomieszczenia.
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KONSERWACJA

» Prawidtowa konserwacja gwa-
rantuje wiasciwe i dtugotrwate
funkcjonowanie urzadzenia.

» Oczyszczanie urzadzenia z
tluszczu nalezy wykonywacd
okresowo, w zaleznosci od
intensywnosci uzytkowania
(co najmniej jeden raz na trzy
miesigce). Unika¢ stosowa-
nia produktéw, zawierajgcych
substancje korozyjne, $cierne.
Aby oczyscic czesci urzad-
zenia pokryte na zewnatrz
lakierem, nalezy stosowac
szmatke zanurzong w letniej
wodzie i obojetny detergent.
Aby oczysci€ z zewnatrz ele-
menty stalowe, miedziane lub
z mosigdzu, nalezy zawsze
stosowac produkty dla nich
odpowiednie, zgodnie z in-
strukcjami ich uzycia. Aby
oczysci¢ wnetrze urzadzenia,
nalezy uzy¢ szmatki lub szc-
zotki zwilzonej denaturatem.
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Czyszczenie filtryw przeciwtluszczowych.
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace,
aby uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu
do produkcji.Myc z uzyciem neutralnego
srodka myjacego recznie lub w zmywarce.
W przypadku mycia w zmywarce, ewentual-
ne wystapienie odbarwienia nie wplywa w
zaden sposyb na jakosc filtra.

Aktywowany filtr wegla drzewnego nie
nadaje sie do czyszczenia i nie da sie

go odnowi¢ oraz musi by¢ wymieniany w
przyblizeniu co 4 miesigce uzytkowania lub
czesciej w przypadku szczegodlnie intensyw-
nego uzytkowania.




STEROWANIE

Przycisk A: Wlacznik oswietlenia.

Przycisk B: Wlacznik ON/OFF silnika na | predkosc
obrotowa.

Przycisk C: Przelacznik Il predkosci.

Przycisk D: Przelacznik Ill predkosci.

=

T
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OSWIETLENIE

Nalezy odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego.

A Ostrzezenie! Przed dotknieciem zaréwek,
nalezy upewnic sie czy ostygty.

Wymieni¢ na lampy tego samego typu (235, E14,
4W).

€

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SIGURNOST UPOZORENJA
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Minimalna udaljenost izmedu povrSine plo€e za kuhanje i najnizeg dijela
nape treba iznositi najmanje 65 cm, osim ako se u uputama za montazu
navodi drugacije. Ako proizvodac ploce za kuhanje u uputama za ugra-
dnju ploCe preporucuje veci razmak, treba uvaZziti preporuku proizvodaca.
Prikupljeni zrak ne smije se odvoditi u kanal koji se ve¢ koristi za odvod
dima iz uredaja koje ne pogoni elektricna energija (sustavi centralnog
grijanja, termosifoni, zagrijaci vode i sl.).

Tijekom ugradnje odvodnog kanala treba se pridrzavati sluzbenih prepo-
ruka izdanih od strane nadleznih tijela. Osim toga, zrak koji se ispuhuje
ne smije se odvoditi u zidno udubljenje, osim ako je ovo udubljenje za to
namijenjeno.

Prostorija treba biti dobro prozracena ako u isto vrijeme radi kuhinjska
napa i drugi uredaji za grijanje, kojeg ne pogoni elektricna energija (plin-
ski grijaci, grijaci na lozZ ulje, peci na ugljen i sl.).

U praksi, kuhinjska napa usisavanjem zraka moze stvoriti podtlak u
prostoriji. Podtlak ne smije premasiti 0,04 mbar. Ovo sprjeCava ponovno
uvlacenje plinova koje emitiraju izvori toplinske energije. S obzirom na to,
preporucuje se, da u prostoriji budu ugradeni odusni ventili koji ce omo-
gucavati neprekinuti dotok svjeZzeg zraka.

Potrebno je provjeriti podatke na natpisnoj plo€ici unutar uredaja: ako se
na njoj nalazi simbol (@), procitaj $to slijedi: prema specifikaciji uredaja,
isti pripada II. klasi izolacije, prema tome nije potrebno uzemljenje.
Potrebno je provjeriti podatke na etiketi unutar uredaja: ako se na njoj
NE nalazi simbol (&), progitaj $to slijedi: /A PAZNJA: Za ovaj uredaj je
potrebno uzemljenje. Tijekom izvodenja elektriCnih spojeva, provjeriti je li
utinica uzemljena.

Tijekom izvodenja elektriCnih spojeva, provjeriti jesu li vrijednosti napona
u skladu s vrijednostima navedenim na natpisnoj plo€ici unutar uredaja.
Ako uredaj nije opremljen napojnim kabelom i uti¢nicom ili drugim sredst-
vima za odspajanje od napojne mreze, uz separaciju kontakata na svim
polovima, koja jam¢i potpuno odspajanje propisano za prenaponsku ka-
tegoriju 1, onda odspajanje mora biti uklopljeno u fiksni sustav oZi¢enja,
u skladu sa principima koji se odnose na izradu oZi¢enja. Ako je Vas
uredaj opremljen napojnim kabelom i utiCnicom, isti se mora ugraditi na
takav nacin da se omoguci pristup uti¢nici.



» Prije poduzimanija bilo kojih aktivnosti na ¢iS¢enju ili odrzavanju uredaja,
uvijek prvo iskljucite napajanje elektricnom energijom.

» Ako je napojni kabel ostecen, isti, radi sigurnosti, mora biti zamijenjen od
strane proizvodaca, njegovog servisa ili od strane stru¢no osposobljenog
osoblja.

« /\ Upozorenje: nepridrzavanje se ovih uputa u pogledu pravilnosti
vij€anih spojeva ili montaZze ugradbene konstrukcije moze biti uzrok
elektrine opasnosti.

» Ugradnju uredaja povijeriti struénom osoblju i obaviti u skladu s uputama.

Simbol —— na proizvodu ili ambalaZi pokazuje da se
proizvod ne smije tretirati kao obi¢an kuéni otpad, ve¢
se treba odlagati na posebnim sabirnim mjestima za
reciklazu elektricnih i elektronickih uredaja. Pravilnim
odlaganjem proizvoda pridonosi se izbjegavanju
potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje
koje bi mogle proizi¢i uslijed neprikladnog odlaganja
proizvoda. Za podrobnije informacije o reciklaZi ovog
proizvoda, kontaktirajte komunalni ured, lokalnu
sluzbu za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.
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U blizini uredaja izbjegavati
uporabu tvari koje mogu stvoriti
otvoreni plamen (flambiranje).
Zabranjeno flambiranje ispod
kuhinjske nape.

Tijekom przenja saCuvati pose-
ban oprez kako bi se sprijecilo
zapaljivanje ulja ili masti. Isko-
risteno ulje je narocito opasno.
Zabranjena uporaba otvorenih
elektricnih rostilja.

Kako bi se sprijecio rizik od
nastanka pozara, uvijek, ti-
jekom C¢is¢enja filtara masnoce
i uklanjanja naslaga masnoce s
uredaja, pridrZavajte se napu-
taka iz ovih uputa.

Djeca starija od 8 godina,
osobe s tjelesnim, osjetilnim

ili duSevnim smetnjama, te
osobe s nedovoljno iskustva i/
ili znanja, mogu koristiti uredaj
samo ukoliko im je rukovanje
objasnjeno od strane osobe
odgovorne za njihovu sigur-
nost i razumijevanje opasnosti
pogresnog rukovanja uredajem
tako, da mogu njime rukovati
na siguran nacin. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Dje-
ca ne smiju Cistiti ni odrzavati
uredaj bez nadzora.
Upozorenje: dostupni dijelovi
nape tijekom rada uredaja za
kuhanje mogu se zagrijati.

Ova kuhinjska napa je nami-
jenjena za uporabu u ku¢anstv-

ima, za ugranju iznad ploca za
kuhanje, uredaja za kuhanje i
slicne kuhinjske opreme.

UPORABA

» ODVODNA ILI FILTARSKA
VERZIJA?

« Napa moze biti u filtarskoj ili
odvodnoj verziji. Potrebno je
odluciti o verziji koja Ce se
postaviti. S obzirom na bolju
efikasnost preporuc¢ujemo
ugradnju nape u odvodnoj ver-
ziji (ako je to moguce).

. @ Odvodna verzija
» Napa proci$cava zrak i odvodi
ga van preko odvodnog kanala.

. Filtarska verzija

» Napa prociscava zrak i ponov-
no ga vraca u prostoriju.

ODRZAVANJE

Pazljivo odrzavanje jamci pra-
vilan i dugotrajan rad uredaja.

Sve naslage masnoce trebaju
se redovno uklanjati ovisno o
intenzitetu upotrebe (najmanje
svaka 2 mjeseca). |zbjegavati
sredstva koja imaju abrazivna
i/ili nagrizuju¢a svojstva. Za
CiS¢enje obojenih povrSina s
vanjske strane upotrebite krpicu
namocenu u mlakoj vodi i neu-
tralnideterdzent. Za iS¢enje Cel-



icnih, bakrenihilimjedenih dijelova
svanjske strane najbolje je koristiti
konkretna sredstva pridrzavajuci
se uputa njihovih porizvodaca.
Za CiS¢enje unutradnjosti uredaja
upotrebite krpicu (ili Cetkicu) na-
mocenu u denaturiranom etilnom
alkoholu.

Filtre za masnocu Cistiti ovisno o intenzite-
tu koriStenja, najmanje svaka 2 mjeseca,
kako biste sprjeéili nastanak pozara. Cistiti
ru€no ili u perilici posuda koristeci neutral-
ni deterdZent. Nakon $to se filtri nekoliko
puta operu u perilici, primjecuje se da oni
mijenjaju boju, $to ni na koji nacin ne utjece
na njihovu funkciju.

Ugljeni filtar ne Cisti se i nije ga moguée
regenerirati, mora se mijenjati priblizno
svakih 4 mjeseca koristenja ili CeSée ako je
upotreba posebno intenzivna.

NAREDBI

Tipka A: upali svjetlo.
Tipka B: sklopka Ukljuci/Iskljuci, prva brzina motora.
Tipka C: druga brzina motora.

Tipka D: tre¢a brzina motora.

O 000
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RASVJETA

Potrebno je iskopCati napu iz elektricnog napajanja.

A Upozorenje! Prije dodirivanja Zarulja,
uvjerite se da su hladne.

IstroSene Zarulje zamijenite Zaruljama istog tipa
(235, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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VARNOSTNA OPOZORILA
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Minimalna razdalja med kuhalno povrsino, na katero se postavljajo
posode, in spodnjim robom nape mora biti najmanj 65 cm, razen ¢e ni
drugace dologeno v navodilih za montazo kuhinjske nape. Ce proizvaja-
lec kuhalne plosce v svojih navodilih dolo€i vecjo razdaljo, jo je treba
upostevati.

Zrak, ki ga napa odvaja, ne sme biti speljan v cevi, ki so namenjene
odzraCevaniju drugih naprav, in tudi ne v cevi, ki se uporabljajo za druge
naprave, kot so peci za centralno ogrevanje ali podobno.

Pri polaganju odvodnih cevi za napo (zra¢nika) upostevajte navodila pri-
stojnih organov. Tudi zrak nape ne sme biti speljan v votle stene, razen
¢e so grajene za ta namen.

Prostor, v katerem hkrati delujejo napa in drugi porabniki zraka (npr.
plinske kuhalne plosce, peci na plin, olje ali trda goriva), mora biti dobro
zraCen. Napa lahko v zaprtem prostoru povzroCi podtlak, ki pa ne sme
presegati 0,04 mbar, v nasprotnem primeru se lahko odvajani zrak vra¢a
nazaj v prostor. Priporocljivo je, da ima prostor vgrajene prezracevalne
reze (oddusnike), ki omogocajo stalen dotok sveZega zraka.

Preverite, ali JE na napisni tablici izdelka simbol (&). Ce je, upostevaijte
tole: 1zdelek pripada izolacijski klasi Il in ga ni treba ozemljiti.

Preverite, ali morda na napisni tablici izdelka NI simbola(@). Potem
upostevaite tole: A POZOR! Ta izdelek mora biti ozemljen. Pri prikljudit-
vi bodite pozorni, da je ozemljitveni stik pravilno povezan.

Pred elektricnim priklopom preverite, ali omrezna napetost ustreza
oznaceni napetosti na napisni tablici s tehni¢nimi podatki v notranjosti
nape. Ce prikljuéni vodnik na napi ni opremljen z vtiéem oz. v elektri¢ni
instalaciji ni dvopolnega prekinitvenega stikala z razdaljo med kontakti
pod pogoji napetostne kategorije Ill, ki zagotavlja odklop naprave od
omrezja, morate tak$no stikalo vgraditi v omrezno instalacijo. Ce je vasa
naprava opremljena z elektri¢nim priklu¢nim kablom in vtikacem, mora
biti vti¢nica, v katero je vklju¢ena naprava, vedno dostopna.

Pred kakrsnim koli posegom v napo, kot sta na primer €iSCenje ali servi-
siranje, vedno izkljucite el. tok.

We je napajalni kabel porbkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali po
njegovem navodilu tehnivni servis ali druga ustrezno kvalificirana oseba,
v cilju preprewitve kakrrbnega koli tveganja.



« /\ Opozorilo: Ve se pri montahi nape ne uporabijo v narsih navodilih
zahtevani vijaki ali drugi pritrdilni elementi, lahko to povzroui nevarnost
elektrinnih stikov.

* Montaha mora biti opravljena v skladu s temi navodili, opraviti jo sme le
ustrezno usposobljeno osebje.

Simbol — na izdelku ali na embalazi oznacuje, da
ne gre za normalen gospodinjski odpadek, temvec

ga je treba odpeljati na ustrezno odlagalis¢e za
recikliranje elektriénih in elektronskih naprav. S
pravilnim odstranjevanjem te naprave se preprecijo
mozni neZeleni ucinki, ki bi jih nepravilno odlaganje
imelo na okolje in zdravje. Za podrobnej$e informacije
o recikliranju tega izdelka, poklicite komunalno sluzbo,
lokalno sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.

93



9%

V blizini nape ne uporabljajte
snovi, ki bi lahko povzrocile
izbruh plamena.

Ne uporabljajte naprav z odpr-
tim plamenom pod napo (na
alkohol, petrolej in podobno).
Pri cvrtju na olju bodite pozorni
na pregrevanje olja, da ga ne
bi zajel plamen. Odpadno olje
je 8e posebno nevarno. Ne
uporabljajte odprte, nepokrite
elektricne reSetke.

Da bi se izognili pozaru,
upostevajte navodila pri
CiS¢enju mascobnega filtra in
odstranjevanju mascob iz dru-
gih delov naprave.

To napravo smejo uporabljati
otroci, starejSi od 8 let, kot tudi
osebe z zmanj$animi fizi€n-
imi, senzori¢nimi ter umskimi
zmogljivostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, vendar
samo, e napravo uporabljajo
pod ustreznim nadzorom, e
so prejeli ustrezna navodila o
varni uporabi naprave in ¢e so
pouceni 0 nevarnostih neu-
strezne uporabe. Poskrbite, da
se otroci ne bodo igrali z napra-
vo. Otroci naj ne Cistijo naprave
ali izvajajo vzdrzevalna opra-
vila na le-tej brez ustreznega
nadzora.

OPOZORILO: Med delovanjem
kuhalne plosce lahko postanejo
dostopni deli naprave vrogi.

» Ta kuhinjska napa se uporablja

v gospodinjstvu, vgrajena je
nad kuhalne naprave, ki jih
prav tako uporabljamo v gospo-
dinjstvu.

UPORABA

FILTRIRNE ALI ODVODNE?
Napo je mohno namestiti v
filtrirni ali odvodni razlivici. he
na samem zavetku je treba
dolowiti vrsto namestitve. V ko-
likor je to mohno, priporonamo
dolowitev in izvedbo odvodne
razlivice namestitve nape, ki
omogowa veunjo umninkovitost.

@ Odvodna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vse-
buje izparine in vonjave, in ga
odvaja navzven skozi izhodno
cev.

Filtrirna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vse-
buje izparine in vonjave, uisti
zrak s pomouwijo filtra in ga
ovirbuenega vrana nazaj v
prostor.

VZDRZEVANJE

« Temeljito servisiranje zago-

tavlja pravilno in dolgoletno
delovanije.

» Vse maS€obne obloge je treba

glede na pogostost uporabe



(najmanj na 2 meseca) obcas-
no odstranjevati z aparata. Ne
uporabljajte abrezivnih in jedkih
sredstev za CisCenje. Za CisCenje
barvanih delov izdelka uporablja-
jte krpo, namoceno v mlac¢no
vodo, in nevtralni detergent. Za
CiSCenje jekla, bakra ali mede-
nine na zunanjih delih naprave
je vedno najbolje uporabljati
posebna namenska Cistila po na-
vodilih proizvajalca. Za CiSCenje
notranjosti naprave uporabljajte
krpo (ali opi€), namoceno v
etilni alkohol.

Wirbuenje protimarsuobnih filtrov; wistiti vsaj
enkrat na vsaka 2 meseca, da se prepremi
nevarnost pohara, oziroma skladno z
navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo ne-
vtralnega sredstva romno ali v pomivalnem
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju,
morebitno razbarvanje nima nobenega
vpliva na kakovost filtra.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoce
Cistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenja-
ti priblizno vsake 4 mesece ali celo pogo-
steje v primeru intenzivne uporabe.

UPRAVLJALNI GUMBI

Tipka A: Stikalo za vklop osvetlitve.

Tipka B: Stikalo ON/OFF za vklop motorja na |
hitrost vrtenja.

Tipka C: Preklop na Il hitrost.

Tipka D: Preklop na Il hitrost.

O

v T

=

OSVETLJAVA

Napo odklopite od vira elektri¢nega napajanja.

& Opozorilo! Preden se dotaknite zarnic,
preverite, ali so se ohladile.
Zamenjajte s svetilkami iste vrste (235, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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EAdxi0Tn amréoTacn atmo Tnv EMQAVEID WYNOidATOS Kal TOU KATW

AKpn TOu aTropoPNTAPA TTPETTEN Va Eival 65cm. Av u€éoa OTIG 0dnyieg
OUVOPHPOAGYNONG TIG EOTIO ATTAITEITAI P10 HEYAAUTEPN ATTOOTOON, TTPETTE
Va TN TNPENOETE.

Aépag TTou aTTOPPOPATAI ATTO TOV ATTOPPOPNTAPA DEV UTTOPEI va
HETAPEPBEI oTOV aEPAYWYS TTOU XPNOCIPOTIOIEITAI YIa aywyr| aTUoU A
KATTVOU OTTO TIG CUOKEUEG TTOU TPOQOBOTOUVTAI E TNV EVEPYEIR GAAT
aTro TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ (EYKATAOTAOEIG TNG KEVTPIKA BEpuavong,
Bepuavtipeg, BEPPAOTPEG AOUTPWV KATT.).

Mpérrel va BupnBeite va Tnpeite GAEC TIG VOPIKES DIATALEIG KOl TTPOTUTTA
OXETIKA e eCaywyn aépa. Aev ETTITPETTETAI VA QYETE KAUOOEPIA PECT O€
QVOIyHOTa TWV TOIXWV AV auTd dEV EXOUV TETOIO TTPOOPICHO.

AwpdTio 61ToU CUVAPUOAOYEITE TOV aTTOPPOPNTAPC TTPETTEI Va

EXEI ETTAPK ECAEPIOUO 1BI0ITEPA OTAV TAUTOXPOVA AEITOUPYOUV Ol
OUOKEUEG TTOU TpopodoTouvTal pe aéplo, AddI, KapBouva KATT. yiaTi o
aTmroppPOPNTAPAG OTAV £EAYEI TO AEPA Ba UTTOPOUCE Va dNUIOUPYAOE! TNV
UTTOTTIEDT O€ TETOIEG GUVONKEG. = TIUA TNG UTTOTTIEONG OEV ETTITPETTETAN
va uttepPei 0,04 mbar. ‘E1o1 ammo@euyeTe ammoppd@non Kauoagpiwy

TTOU dnuIoupyouvTal atrd yia TnynR BepudTnTag, JEoO OTO BWHATIO.
MNporeiveTal va €€OTTAICETE TO OWWUATIO HE CUOKEUES £CAEPICUOU | OKOTTO
€€a0QANION TN CcuvEXN TTOPOXT PPECKOU AEPal.

E€oikelwBeiTe Ye TO QUANADIO TTOU BPioKETAI ECTA OTN CUOKEUR. AV OTO
QUAAGDIO UTTAPXEI EKTUTTWHEVO CUMBOAO (&), QUTO ONUAIVEL: N CUOKEUR
EXEI TIG TTAPAPETPOUG KOl TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TTOU aviikouv oTnv I
TAEN POVWONG Kal yia autd dev OTTAITEITAI N YEiWon.

E¢oikelwBeiTe Ye TO QUANADIO TTOU BPioKETOI ECTA OTN OUOKEUR. AV OTO
QUAAGDI0 AEN uTrapyel ekTuTTWPEVO OUPBOAO (@), auTo anuaiver:/\
NMPOXZOXH: H Trapouca cuokeun TTPETTEN va £Xel yeiwan. OTtav ouvoéeTe
TN GUOKEUN OTNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ OIYOUPEUTEITE OTI N TTPICa €ival TO
TTONO yeEiwong.

Otav ouvOEeETe TN CUOKEUNR OTNV NAEKTPIKI EVEPYEIQ TTPETTEI VA

eNéyCeTE Qv n TAON TPOYODOOIAG €ival GUPBATA WE TIG TIUEG TTOU
avaQEPOVTAI GTNV avVayVWPIOTIKA TTIVakida péoa TNG CUOKEUNG. Av

N OUOKEUTN) BgV gival EEOTTAICEVN PE TO QIC KOI TO EAACTIKO KAAWDIO

TTOU €V atroouvapuoloyeital 1) kapia GAAn didragn Tou e¢ac@aAidel



aTTooUVOEDN aTTO TNV TPOPOdOTia e TTOAOU TTGAOU Kal atTdoTaoN

METOEU TWV ETTAPWY TTOU ETTITPETTEI ATTOAUTN OTTOOUVOEDT) OTIG OUVOAKES

¢ Il Karnyopia BPaXUKUKAWUOTOG, TOTE TIPETTEI VO XPNOIKOTIOIEITE
pia didragn Tou dlaxwpidel TN CUOKEUH a1 TO NAEKTPIKS dikTUO. AV
N OUOKEUT) gival COTTAIOUEVN JE TO @IG Kal TO KaAWdIO Tpo@odoaiag,

TOTTOBETIOTE TN CUOKEUN €101 WOTE TO QIG £XEI EUKOAN TTpdoBaon. MNpiv

Qv apyioETe OTTOIA0NTTOTE £PYATia KABAPIOUOU 1} CUVTAPNONG, TTIPETTEI Va

QTTEVEPYOTIOINOETE T CUCKEUN Kl Va BYAAETE TO QIS ATTO TNV TTPICQ.

» Edv 10 KOAWdIO TpOQOdOCTiag Exel UTTOOTEI PBOPA, TTPETTEI VO
QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KOTAOKEUAOTH A TTO TO KEVTPO TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TOU A 0€ KABE TTEPITITWON ATTO EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
WOTE Vo aTToPeUBEi KGO TBavog Kivouvog.

« /\ Tpoooyn: Av dev eykataoTAoeTe Bideg 1) GUVETAPES GUPPWVA HE
QUTEG TIG 00nYieg pTTOPET VO 00Ny o€l O€ KivOuvo NAEKTPOTTANEIOG.

» H eykardoTtaon dievepyeital oUPQWVA PE TIG 0BNYIEG QUTEG KAl OTTO
TIPOCWTTIKO ETTAYYEAUATIKA EIOIKEUPEVO.

)¢

To oupPBoro — oTo TTPOIdV | ETTAVW OTN CUCKEUATIT
TOU UTTOOEIKVUEI OTI OEV TTPETTEI VA [ ETAXEIPICEDTE TO
TIPOIOV QUTO WG OIKIOKO aTTéppIUpa . AvTIBETWG Ba
Tpétel va TrapadideTal 0To KAaTaAANAo onueio ouA-Ao-
YAG yia TNV avakUKAwan NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
etomAiopou. E§aopaAifovtag 611 TO TTP0idv auTé dia-
TiBeTal CWOTA, GUUBAAAETE OTNV OTTOTPOTTY EVOEXOpE-
VWV apVNTIKWV GUVETTEIWV YIa TO TrEPIBEAAOV kal Thv
avBpwTivn uyeia, ol oTroieg Ba PTTopoucav SIaQoPETIKA
va TTpokAnBolv atmé akatdAAnAo xeipiopd a-réppiyng
TOU TIPOI6VTOG auToU. lNa AeTTTopepéaTePES TTANPO-
POPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGOT TOU TTPOI6-VTOG
QauTOU, ETTIKOIVWVACTE UE TO SNPAPXEIO TNG TTEPIOXAG
0ag, TNV TOTTIKI 0AG UTINPECia ATTOKOUIBNG OIKIO-KWV
QTTOPPIMHATWY 1} JE TO KATAGTNHA GTTOU ayOPAaaTE TO
TTPOIdV.
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ATTOQEUYETE XPAOT EUPAEKTWV
UNIKWV BITTAQ 0T OUOKEUN).

Z€ TTEPITITWON PAYNTWY PNV
EMTPEWTE TN QAOYQ VA EXEI
ETTAQPA PE TOV ATTOPPOPNTHPA.
2€ TTEPITITWOT TTOU TNyavileTe
o€ éva TNyavi TTPooECTE TO
AGdI 1y TO NITTOG VO NV KaoUVv.
[BiaiTepa eTTIKIVOUVO gival TO
A& yiaTi gival TTOAU EUQAEKTO.
Mnv XpNOIUOTIOIEITE AVOIXTEG
NAEKTPIKEG OOUPBAEC.

Me oko1d va atro@uUyETe
mOavo Kivouvo Trupkayidg
TTAVTA TTPETTEN VA
TTAPOKOAOUBEITE TIG 0dNYiES
XpProng otav kabapigete

10 QIATPO AITTOUG Kl OTOV
agaipeite MOavES akabapaia
atro TI NiTToG aTTO TN CUCKEUN.
Agv emTpETTETAI TA TTPOCWTTA
ME MEIWPEVEG ME MEIWMEVEG
QUOIKEG, IoONTIKEG Kal
VONTIKEG IKAVOTNTAG 1 AuTd TTOU
dev £Xouv KATAAANAN epTTEIpia
A YVwon ve XpnoiJoTroiouv

TN OUOKEeUN. AuTO ETTITPETTETAN
MOVO UTTG TOV OpIo OTI TO
TTPOCWTTA AUTA £XOUV
ETTOTITEIQ, CEPOUV TIG 0BNYiES
XProng Kai KataAauBavouv 1o
OXETIKO KivOuvo. ATrayopeUeTal
XPAon TNG CUOKEUR WG
TTaiyvidl yia Ta aidid. Ta
TTaIdIG dev EMITPETTETAI VA
eKTEAOUV £pyaaieg kaBapiopou
KOl OUVTAPNONG TToU €ival

TO KABrKov Tou XpRoTn Tng
OUOKEUNG.

MNpoooxn: Opiouéva
€CapTAMATA TWV
QTTOPPOPNTHPWV UTTOPEI

va gival oAU (eoTd 61OV
XPNolgoTrolouvTal Jadi ue GAAEG
OUOKEUEG Koudivag.

O Tapwv atmopoPnTrPag
MTTOPEI VO XPNOIKOTIOIEITAl
MOVO OTIG OIKIOKE OUVOAKEG Kal
TTPOOPICETAI VIO EYKATAOTACN
Tavw ato TIG EOTIEG 1)
TTAPOUOIEG CUOKEUEG.

XPHZH

®IANTPAPIZMATOZ H
AMNOPPO®HZHZ;

O atmoppoPnTAPAS PTTOPET

va gival TUTTou atroppdPnong
A TOTTOU QIATPOPIOUATOG.
AtroQaaoioTe £¢ apxng

TOV TUTTO EYKATAOTAONG.

lMNa kaAUTepn atrédoon,
TTPOTEIVOUE TNV EYKOTAOTAON
TOU aTroppo@nTpa o€ €Kkdoon
atroppoPnong (av givai
duvarov).

kdoon atmoppdPnong
O amoppodnTipag kabapidel
TOV a€Pa Kal Tov OTTORAAAEI
TTPOG TO £EW PEOW EVOG
OyWwYyouU EKKEVWONG.

. ‘Exdoon @iIATpapiopatog



» O amoppoenTrpag kaBapicel

TOV Q€PQ Kal TOV ETTAVEICAYEI
kKaBapd 010 dwATIO.

LYNTHPHZH

» KatdAAnAn ouvtipnon syyuarai

OWaTH Kal Jakpoxpovia
A&IToupyia TNG CUOKEUNG.
KaBapiopog TG ouoKeung atéd
TO NITTOG TTPETTEI VA EKTEAEITAI
EPIODIKA, OTNV £¢APTNON ATTO
10 BaBué évraong xpriong. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TA TTPOIGVTA
TTOU TTPOKaAOUV dIGBPwWOoN A
TPIBA. Me okotd va kabapioeTe
10 £CAPTAMOTA TNG CUOKEUNG
ETMKAAUPUEVO PE TO BEPVIKI
TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE TO
uypPO UQaOUa Kal £Va OUDETEPO
KaBapIoTIKO OTTOPPUTTAVTIKO.
Me okotré va kaBapioeTe

10 £CAPTAMATA ATTO TOV
avogeidwTo XAAUBa, XaAké
OpEiXaAKo, TTavTa TTPETTEI va
XPNOIUOTIOIEITE TA KATAAANAQ
TIPOIOVTA KABaPIoHOU TOUG.
Npokelpévou va KaBapioeTe TO
TIPOIOV TTO YECT TTPETTEN VO
XPNOIUOTIOINOETE TO UPACHA
N BoUupToa PE PETOUTIWON.

KaBapiopdg Twv QiATpwy ouykpdtnaong
AiTToug. T0 KaBapileTe TOUAGYIOTOV KABE

2 prjveg yia va amroooBnBouv Kivéuvol
TIUPKAYIAG, € OXE0N WE TNV XPAON. TTAUVETE
JE OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO OTO XEPI A OE
TAUVTAPIO THATWV. ZTNV TTEPITITWOT TTAUONG
o€ TTAUVTAPIO TTIATWY, évag eVOEXOUEVOS
QTTOXPWHATIONOG OEV BIOKUBEUEI PE KavEva
TPOTIO T AEITOUPYIKOTNTA TWV QIATPWV.

To evepyotroinuévo QiATpo Tou EUAGVBpaKa
Oev Kavel yia kaBapiopd kai dev PTTopEi va
avavewdei KaBwg Kal TTPETTEN va YiveTal n
QVTIKOTAOTOON TOU TTEPITTOU avd 4 priveg
Xpong 1 ouxvoTeEPa 0TV TTEPITITWON TNG
101K evTaTIKAG XProNng.
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XEIPIZTHPIA

Kouptri A: d1akéTTNG WG,

Kouymi B: Aiakdmrrng ON/OFF kivnmipa oty |
TaxuTnTa.

Koupmi C: Aiakétrng Il TaxdtnTag.

Kouymi D: Aiakétng Il tax0tnTag.

O 00O
gos N

o1 T

oQTIZMOL

[MpéTTel va OTTEVEPYOTTOIRTETE TOV OTTOPPOPNTAPT
oo 10 pelpa.

A Mpocooxn! Mpiv va aKOUUTIACETE Ta QWTA,
pétrel va emReRaiwBeiTe 6T KpUWOQAV.
AvTIKaTaoTAGTE TIG AGUTTEG pE TOU iBlou TUTTOU (235,
E14, 4W).

€

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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GUVENLIK UYARILARI

Ocak ile davlumbazin alt kisminin arasindaki minimum mesafe 65 cm
olmasi gerekmektedir. Ocagin kurulma talimatinda bundan farkli mesafe
ongoruldiginde bunu mutlaka gdz éndnde bulundurunuz.

Davlumbaz tarafindan toplanan hava, merkezi isitma, radyator, banyo
Isiticilar gibi elektrikten baska enerji kaynagiyla ¢alisan ekipmanlardan
gelen dumanlari gekmek amaciyla kullanilan egzoz hortumuna
aktarilamaz.

Hava aktarma ile ilgili yasalarin tim kurallarini takip ettiginize emin
olun. Baca gazlari aktarma amaci tagimayan duvar bosluklari
kullaniimamalidir.

Gaz, petrol, kdmur gibi enerji kaynagiyla ¢alisan aletler davlumbazin
kuruldugu odada ise odanin iyi havalandirma sistemine sahip olmasi
gerekmektedir. ClnkU ¢alisan davlumbazin odada negatif basincin
olugsmasina yol agabilir. Negatif basincin degeri 0.04 mbar’inin Ustinde
kesinlikle olmamalidir. Cunki negatif basincin disuk olmasi isi
kaynagindan bosaltilan baca gazlarinin emilmesini dnler. Odaya, surekli
hava akimini saglayacak vantilatér dogenmelidir.

Cihazin iginde bulunan bilgi etiketini kontrol ediniz. Uzerinde

(@) sembolunun bulunmasi cihazin Il yalitim sinifina ait teknik
parametrelerine sahip oldugu, bu nedenle topraklama gerektirmedigi
anlami tasir.

Cihazin icinde bulunan bilgi etiketini kontrol ediniz. Uzerinde (&) sembolu
yok ise /\ DIKKAT: Bu cihaz topraklama islemine tabii tutulmalidir.
Cihazin elektrik akimina baglanma sirasinda elektrik prizinin topraklama
disi ile donatiimig oldugundan emin olunuz.

Cihazin elektrik akimina baglanmasi sirasinda besleme gerilimin cihazin
icinde bulunan etiket tzerindeki degerlere uygun olup olmadigini

kontrol ediniz. Cihazin demonte edilebilen kablosu ve fisi yada Ill
kategorili gerilim darbesi durumunda elektrik devresinin kapanmasini
saglayan kontaklar arasi mesafesi olan ¢ok kutuplu devre kesici ile
donatilmamigsa devre kesici kullanmak gerekmektedir. Cihaz kablosu
ve fisi ile donatilmigsa cihazi figine erisilebilir sekilde yarlestirmek
gerekmektedir. Herhangi bir temizlik veya bakim iglemleri yapmadan
once cihazi kapatip elektrik prizinden ¢ikariniz.

Besleme kablosu hasar gormus ise herhangi bir tehlikeyi onlemek ama-

101



ciyla Uretici, yetkili servis teknisyeni veya uzman bir kisi tarafindan degi-
stiriimeli.

« /A Dikkat: Davlumbazin kurulumu sirasinda isbu kilavuzda belirtiimis olan
vida ve diger tutturma aygitlari kullanilmaz ise kisa devre riski meydana
gelenbilir.

» Davlumbazin kurulumu asagidaki talimatlar dogrultusunda ve kalifiye
personel tarafindan yapilmalidir.

)i

Uriin veya paketi (izerindeki Z= sembolii, bu Griiniin
normal bir evsel atik olarak gériilmemesi ve bu tip
elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi déntsumlu
toplama noktalarina terkedilmesi gerektigine isaret
eder. Bu Urlinu gerektigi gibi elimine etme kurallarina
uyarsaniz gevre ve insan sagligi tizerindeki olumsuz
etkilerini bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu
Urlindin geri donustim kosullari hakkinda daha ayrintili
bilgi icin hudutlari icinde bulundugunuz belediyenin ilgili
diaresine, atik yoketme servisine veya uriniin saticisina
danisiniz.
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Cihazin yaninda yanici
maddeler kullanmaktan
sakiniimahdir.

Yemekleri hazirlama sirasinda
alevin davlumbaza temas
etmesine izin vermeyiniz.
Tavada kizartma iglemleri
sirasinda yagin yanmamasina
dikkat ediniz. Tutugabirligi
nedeniyle sivi yaglar cok
tehlikelidir. Acik elektrikli 1zgara
kullanmayiniz.

Olasi yangin riskini dnlemek
icin yag filtreleri veya

cihaz Uzerinde biriken yag
tabakasinin temizleme islemleri
sirasinda daima kullanma
talimatlarina uyunuz .

Cihaz, kontrol altinda olmalari,
kullanma kilavuzu okunmalari
ve cihazin kullanmasina bagh
olasi tehlikeleri anlamalari
kosuluyla fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri veya
tecribe ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanabilir.
Cihazin ¢ocuklar tarafinda
oyuncak olarak kullaniimasi
yasaktir. Kullanciya ait olan
cihazin temizlik ve bakim
islemleri g6zetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilamaz.
Dikkat: Diger mutfak aletleri
kullanildiginda davlumbazin
bazi kisimlari sicak olabilir.

Bu davlumbaz sadece ev
kullanimi igin uygun olup ocak

ve yemek pisirme makinelerinin
uzerine monte etme amaciyla
tasarlanmigtir.

KULLANIM

FILTRE VERSIYONLU MU
EMME VERSIYONLU MU?
Davlumbaz filtre ya da emme
versiyonlu olarak monte edile-
bilir. Kurulum tbrs konusunda
montajdan bnce karar vermek
gerekir. Mbmkbnse, daha fazla
verimlilik saglayan davlumbazi
emme versiyonlu olarak kurul-
manizi uneririz.

=i
Emme versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari
izeren havayi emip egzoz hor-
tumundan disariya aktarir.

Filtre versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari
i3eren havayi emip filtre yardi-
miyla temizler ve tekrar odaya
aktarir.

BAKIM

Dogru yapilmis bakim iglemleri
cihazin dogru ve uzun sureli
calismasini saglayacaktir.
Cihazin temizlik islemleri
kullanim yogunluguna gore
periyodik olarak yapilmalidir
(en az her Ug ayda bir kez).
Asindirict maddeleri igeren
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drtnleri kullanmaktan kagininiz.
Cila ile kaph davlumbaz
parcalarini temizlemek igin 1hk
su ve notr deterjana batiriimig
bez kullaniniz. Celik, bakir veya
piring pargalarini temizlemek
icin, onlarin temizligine yonelik
drtnleri kullanma talimatlarina
gore kullaniniz. Cihazin i¢
kisimini temizlemek igin
denature alkola batiriimis firca
veya bez kullaniniz.

Yaga karsi filtrelerinin temizligi; yangin
tehlikesinin unbne geamek isin en az 2
ayda bir temizlik islemlerini yapiniz, ilitoki
kullanmak igin.

Nutr deterjani kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke
filtrenin kalitesini etkilemez.

Aktif karbon filtre yikanarak tekrar kul-
lanilabilir nitelikte degildir ve 4 ayda bir
veya yogun kullanim durumunda daha sik
araliklarla degistiriimelidir.

KONTROLLER

A diigmesi: Aydinlatma agma diigmesi.

B diigmesi: Motoru ilk hiz seviyesine agma/kapatma
diigmesi.

C diigmesi: Motoru ikinci hiz seviyesine ayarlanma
diigmesi.

D digmesi: Motoru tiglincii hiz seviyesine ayarlan-
ma diigmesi.

0000
gos s

4 T2

=

ISIKLANDIRMA

Davlumbazin figini prizden gekin.

& Dikkat!Ampullere dokunmadan 6nce iyice
soguduklarindan emin olun.

Lambalari ayni tip lambalarla (235, E14, 4W)
degistirin.

e
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MPEQYNPEXAEHIA 3A BE30ONACHOCTTA

* MuHMManHOTO pa3CcTosiHUE MeXAy MnoTa, BbpPXy KOUTO CTOSAT TUraHu
1 QoNHaTa YacT Ha acnuparopa, Tpsibea aa 6bae 65 cm, 0CBeH ako
B MHCTPYKUMSATA 3@ MOHTaX € NOCOYEHO Apyro. AKO MHCTanaumsaTa
Ha MnoTa Noco4Ba No-rofsMo pa3cTosiHue, Tpsibea ToBa Aa ce B3eMe
npeosua.

» CbbpaHuaT Bb3ayx He MOXe Aa 6bae npeHacsH B kKaHamn 13non3BaH 3a
n3KapBaHe Ha QM OT YCTPOMCTBA 3axpaHBaHu C eHeprns no-pasnmyHa
OT efleKTpuyecka eHeprus (CUCTEMU 3a LieHTPasiHO OTOMNMEHKe,
TEPMOCUJOHK, HarpeBaTenu 3a Bof4a U T.H.)

* [lo Bpeme Ha MHCTanauusaTa Ha oTBeXaalms kaHan Tpsabea aa ce
cnasBat ouumanHuTe BanuaHu UHCTPYKLMM HA KOMMNETEHTHUTE OpraHu.
JonbnHUTENHO, N3KapBaHWUAT Bb3ayX He TpsbBa Aa 6bAe oTBexaaH 4o
CTeHHa BAMbOHaTNHA, OCBEH ako Ta3u BANbOHATMHA € NpeaHa3HayveHa
3a Tasm uen.

» [NomelueHmneTo Tpsieba fa 6bae 4obpe NpoBeETPABAHO, KOraTo Mo egHo
1 CbLLO BpeMe paboTu acnupaTopbT M Apyra OTONSMTENHA TEXHWKA
3axpaHBaHa C Apyra eHeprus no-pasfiMyHa oT enekTpuyecka (rasosu
MeYKM, NeYKn C An3en, BbIuLa, UTH.)

» PearHo, nuwaeaiikv ce OT Bb3ayX, BNYCKBATENHUSAT acnupaTop Moxe
[a cb3faje B NOMeLLEeHNETO nogHanaraHe. lNogHansraHeTo He 6u
Tpsbeano aa npesuwasa 0,04 mbapa. ToBa npegoTBpaTsiBa NOBTOPHO
BKapBaHe Ha rasa U3xXBbprieH OT M3TOYHMK Ha TonnuHaTta. lNpenopbysa
ce, B MOMELLEHNETO Aa Ce HaMmparT OTAYLWHULM OCUTypsiBaLLM MOCTOSIHHO
CHabasBaHe C YMCT Bb3ayX.

» TpsibBa ga ce NpoBepu eTUKETa C AaTaTa, KOSiTO € OTBbTPE Ha
YCTPOWCTBOTO; aKo UMa CMMBON (&), NPOYETU KaKTo criegsa: cropes
TeXHMYeckaTa cneyndmKkaums Ha yCTpoucTBOTO, TO NpUHaaexm Ha ll
Knac usonauusi, 3atoBa He TpsibBa Aa ce 3a3eMsiBa.

» TpsibBa ga ce nNpoBepu eTUKETA C AaTa, KOSTO € OT BbTpellHaTa cTpaHa
Ha YCTPOWCTBOTO; ako cumBobT (&) HE e 6un pasnevataH, npoyeTy
kakto cneasa: /A BHUIMAHWE: Tosa yCTPOCTBO M3MCKBA 3a3eMsiBaHe.
o Bpeme Ha Cb3faBaHe Ha eNeKTPOHHU BPpb3KK, TpSOBa Aa ce npoBepwu
Janu KOHTaKTbT 3a TOK € 61 3a3eMeH.

* [lo Bpeme Ha cb3gaBaHe Ha eneKkTpuYeckn Bpb3KkK, TpsibBa Aa ce
npoBepY Aanu CTOMHOCTUTE Ha HaNPEeXeHWETO OTroBapAT Ha hupMeHaTa
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TabenaTa OTBbTPE Ha CaMOTO YCTPOMCTBO. Korato yCTPOMCTBOTO He

e cHabaeHo cbC 3axpaHBall kaben v wencen unu gpyrvu cpeactaa

3a U3KMOYBaHE OT 3axpaHBalla Mpexa, Npy OTAENsSHE Ha BPBb3KUTE
Ha BCWYKM MOIOCK, KOUTO OCUTYPSIBAT MbITHOTO MU3KIKOYBaHE Npw
npeHanpexeHue npu ycnosus Ha kateropus |, ToBa o6o3HavaBa, Ye
N3KNOYBaAHETO TPsiOBa 4a OCTaHe BKapaHO B NOCTOSIHHO OkabensiBaHe,
CbITacHO NpUHLUMNMTE Ha okabensiBaHe. AKO TBOATa eAMHULA €
cbObpKa 3axpaHBaly kaben v wencen, Tpsbea Aa ce HAaCTPOU Taka Ye
[ia ce ocurypu gocTbn Ao Lencena.

= [Ipeam N3NbnHEHMETO Ha KaKBMTO M Aa OMINO AeNCTBMS CBbP3aHu C
YMCTEHETO MNW NoaapbXKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO, TpsibBa BUHArK aa ce
N3KMIOYM eNEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

» AKo 3axpaHBawmsAT kaben e noBpeaeH, Tpsabea Aa 6bae CMeHeH oT
NPOV3BOAMTENS, HETOBUS! CEPBU3 UMK NLe ¢ NoAo6HM kBanudukaumm ¢
Lien n3bsireaHe Ha onacHoOCTTa.

« /\lMpenynpexaeHue: HEMOHTUPaHE Ha BUHTOBE UMW 3aKpenBaLLlo
YCTPOMCTBO CbITIACHO HACTOsILLATa UHCTPYKLMA MOXKE Aa NPUYMHN
enexkTpu4ecka onacHoCT.

* YCTpoWcTBOTO TpsibBa Aa 6bae MOHTVMPAHO OT KBanuuumpaHo nuue
CbIMAaCHO MHCTPYKLMSITA.

CvMBOMBT — BbpPXY NPOAYKTa WM HeroaTa onakoska
rnokassa, Ye He TpsibBa fa ce N3XBbPNSA C JOMAKNHCKM-
Te oTnagbLy. BmMecTo ToBa ro BbpHeTe B CbOTBETEH
MYHKT 3@ peLyKIMpaHe Ha enekTpUYecko 1 enekTPOHHO
obopyasaHe. OcurypsiBaiiki NpaBUHOTO U3XBbPMSHE Ha
npoAykTa, cnomarare 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha Bb3MOX-
HWUTE OTpULIATENHM Bb3AENCTBNS BbPXY OKOMHaTa cpeaa
11 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOoMTO B1xa Bb3HUKHaNW B pe3ynTar
Ha HenpaeunHata obpaboTka Ha U3XBbPEHNS NPOAYKT.
3a no-nogpobHa MHOopMaLMst OTHOCHO PELIMKIIMPaHETO
Ha NpoaykTa ce 06bPHETE KbM MECTHUTE rPaACKM OpraHm,
hupmarta 3a cbbrpaHe Ha JOMaKMHCKV OTNagbLM Unu
marasuHa, OT KOWUTO CTe ro 3aKynuru.
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TpsibBa ga ce nsbdarsar
mMaTtepuaniu, KouTo morat

[la U3XBbPNAT NNaMbLy
(pnambupane) B 6rmsocT Oo
YCTPOWCTBOTO.

[la He ce dhnambupa nog
KYXHEHCKMS acnmparop.

Mo BpeMe Ha NbpKeHe,
TpsibBa Aa ce cna3ea 0cobeHo
BHMMaHWe, 3a [a He ce
[OMNyCHe 0 3ananBaHe

Ha ONNO MNM Ma3HUHa.
N3non3esaHoTO 0nno e
ocobeHo onacHo. He Tpsbea
[la ce Non3BaT He3aKpUTK
€nNeKTPUYECKU CKapu.

3a pa ce n3berHe Bb3MOXEH
puUCK OT noxap, Tpsibea aa

ce npunarat NocoYeHnTe
VHCTPYKLMN NO BpeMe

Ha YMcTeHe Ha OUnNTpu

3a MasHMHa, a CbLLO
OTCTPaHsIBAHEe Ha MaCTHW
HaTpynBaHus OT ypeaa.
YpenobT moxe aa 6bae
Non3BaH OT [eLla Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHu, a CbLLO OT nuua
C OrpaHnyeHn U3NYecKu,
CEH30PHMN MU YMCTBEHW
CMoCoBHOCTK, UNK NpY nunca
Ha YMEHWSI UMW 3HaHWSI, aKo
ca nog Hagsop wunu ca 6unu
VHCTPYKTUPaHK 3a NpUHLMNIUTE
3a MNon3BaHe Ha yCTPOWCTBOTO
no 6e3onaceH Ha4uH oT

nuue OTrOBOPHO 3a TsIXHaTa
6esonacHocT u pa3bupaHe

Ha OMaCHOCTUTE CBbP3aHu
C ycTpoucTBOTO. [eara He
6u TpsibBano ga cu urpast
C YCTPOWCTBOTO. YncTeHe u
noaapbxka He 6u Tpsbeano
Aa 6baaT U3BbpLLIBaHM OT Aela
6e3 Hag3op.

» [IpegynpexaeHve: OCTbNHUTE
4yacTu MoraT Aa CTaHaT ropeLum
Mo BPEME Ha NON3BaHe Ha
YPeau 3a rotBeHe.

»  HacToAWmMAT KyXHEHCKM
OTAYLWHVK € NpeaHa3HaveH 3a
MOHTaX B AOMALLUHM KyXHU Hag
KYXHEHCKW Nno4Yun, yCTporCTBa
3a roTBeHe, a CbLLOo NoaobHM
KYXHEHCKW CbOPBXEHNS.

YMOTPEBA

« OUNTPUPALLA NN
KAHATTHA BEPCUA?

» OTQyWHWKBLT MoXe Ja 6bae
C unTpupalla unu kaHanHa
Bepcus. TpsibBa aa ce peLun
ko Bua TpsibBa aa obae
VHCTanupaH.

» 3a no-gobpu edektn,
npenopbyBame MHCTanaums Ha
OT,EI,yLIJHI/IKa C KaHanHa Bepcus

(aKo ToBa € Bb3MOXHO).

. ﬁ KaHanHa BEpCUs

»  OTOYLWHMKBT YACTY Bb3ayXa
11 FO OTBEX/a HaBbH Ypes3
U3XOOsLL, KaHan.

. d>|/|nTp|/|pau.|,a BEpCcUs
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OT,D,yIJJHVIK'bT YMCTU Bb3ayXa
1 OTHOBO IO BbBEXJa BEYE
YUCT Bb3OYX O6paTHO B
NMOMELLEHNETO.

MOAAPBXKA

108

TouyHaTa noaapbXKa
rapaHTupa npaBunHa u
AbNroTpaiiHa ekcrnnoarauus.
Bcsikaky MacTHM HaTpynBaHus
6u Tpsibeano ga 6vaart
NepUoOaNYHO OTCTPaHSIBaHM OT
YCTPOWCTBOTO B 3aBUCUMOCT
OT HMBOTO Ha Mon3BaHe

(noHe Ha 2 meceua). Tpsibea
[a ce n3bareart rpanasu
NPOAYKTU NPUYMHSIBALLM
Kopo3usl. 3a Aa ce nouncTaT
6osigncannTe ypeam ot
BbHLUHATa CTpaHa, TpsibBa aa
ce Mnon3Ba HaMOKPEH napuan
B XMafKa Boda u HeyTpaneH
npenapart. 3a ga ce novncTaT
CTOMaHEHUTE, MEeHUTE

WNW MECWHT YCTPOMCTBA

OT BbHLUHATA CTpaHa,
Han-gobpe Oa ce nonaeart
KOHKPETHM NPOAYKTH, CbrMacHo
VHCTPYKUMSITa 3a Te3n
npoayktv. 3a Aa ce noYncTu
OTBbTPE YCTPOWNCTBOTO,
TpsibBa ga ce nonsea napuan
(Vnu yeTKa) HamMoKpeHa B

AeHaTypupaH eTunoB arikoxort.
unTpUTE 33 Ma3HWHM Aa Ce YNCTST B
3aBMCMMOCT OT HUBOTO Ha MoMn3BaHe,
MnoHe Ha 2 Mecella, 3a 1a ce NpeaoTepaTu

rnoTeHumaneH noxap.
[a Ce YNCTAT PbYHO UMM B MUSTTHA

MalLVHa NOM3Balikn HeyTpareH npenapar.
B cnyyain Ha YucTeHe B MUSNIHA MaLLIVHA,
noTeHumanHo obesLBeTaBaHe Ha unTpute
He BRWsie No HUKaKbB HAYWH Ha TAXHOTO
(pyHKUMOHMPaHE.

AKTUBHUAT PUNTBLP 38 AbPBEH BbMEH
He CTaBa 3a YMCTEHe M He MOXe fAa ce
Bb306HOBY, a CbLLo TpsibBa Aa 6bae
CMEHSIH NpubnmanTenHo Ha 4 meceua
Mon3BaHe UM no-4ecTo B Cryyan Ha
0COBEHO MHTEH3MBHO MNOM3BaHe.




YNPABNEHMA

ByToH A: cBeTHM namna.

ByToH B: npeskntouBaten ,Bknoun®/“Vsknioumn®
ByTtoH C: BTOpa ckopocT Ha MoTopa.

ByToH D: TpeTa ckopocT Ha MoTopa.
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OCBETWTENH NPUBOP

TpsibBa fa ce n3knoum acnuparopa ot
€neKTUPYECKO 3axpaHBaHe.

& Mpepynpexpenue! Mpeay aokocBaHe Ha
KpyLLKW, TpsiGBa [1a ce yBepuUM anu ca UCTUHamN.
Wymieni¢ na lampy tego samego typu (235, E14,
4W). [la ce cMeHsIT namnu oT cbluus Bug (235, E14,
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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KAYINCI3AIK ECKEPTNENEP!

110

KyblpyFa apHanfaH Tabanap canblHFaH TakTanablH 6eTi MEH COPFbILLITHIH
TOMEHT i Xafbl apacblHAarbl €H a3 KalbIKTbIK 65 CM Kypaybl Kepek, erep
OpHaTy HyckaynapblHAa esreLue KkepceTinmece. Erep keHecTiH opHaTy
HycKaynapblHZa Ken KallblKTblK 6orca, byn eckepy Kepek.

XunHanraH aya anekTpnik eMec aHeprusMeH (opTanblk XblbITy
Xynenepi, TepMocuoHaap, Cy XblbITKbILTAp XaHe T.6.) )XyMblC
ICTEWTIH KypblSiFblnapdaH TYTiH LWblFapyFa apHasnfFaH apHara aybica
anvangpl.

KyOblpapbl opHaTy KesiHae Ky3blpeTTi opraHgapablH pecMu HyckaynapbiH
cakTay kaxerT. byaaH 6acka, LWblfaTblH aya KabblpFasblK TECIKKe
BarbiTTanmaybl Kepek, byn kesge 6yn oMblK OCbl MakcaTka apHarfaH.
Benmene anekTp KyaTbIMeH (ra3 Kbl3AblpFbllLTaphbl, CyMblK OTbIH, KEOMIp
XbINbITKbILUTAPb! XaHe T.6.) )KyMbIC iCTENTIH XaHe 6acka Aa Xblny
xabablkTapbl 6ip yakbITTa XyMbIC ICTEreH Ke3ae XakCbl XenaeTinyi kepek.
LbIHABIFBIHAA, ayadaH KyTbiny, CopfFbill 6enMene Bakyym KblCbIMbIH
Tyablpybl MyMKiH. Bakyymablk kbicbiM 0,04 m6apaaH acnaybl kepek. byn
XbINy Ke3i WhiFapaTblH rasablH KanTa WhiFapblnyblHa xon 6epmensi.
[Jemek, Ta3a ayaHbl TypakTbl XETKI3yAi KaMTaMachI3 eTy YLUiH OenmeHiH
XenaeTkilneH xabablkTanybl yCbiHbINaAbI.

KypbInFbIHbIH ilWiHAEr KyH 6enriciH Tekcepinis; Erep cumBosbl

(=) TaHbanaHraH 6osca, TeMeHaerinepai okbIn WhiFbIHbI3: KypbliFbIHbIH
TEXHUKasbIK cunaTTamacbklHa Caikec on okwaynayabiH || knackiHa
Xartagpl, COHAbIKTaH On Xepre Herizgenveyi kepek.

KypbInfbiHbIH ilWiHAer KyH 6enriciH TekcepiHis; Erep TaHba (=

) TaHBanaH6aca, TeMeHaerinepai okbin WhirbiHbI3: /A ECKEPTIE:

Byn KypbInfFbl XXepneHaipyai kaxeT eTedi. 3NeKkTp KocblnbiMaapbiH
XyprisreHae anekTp po3eTKacblHbIH XXepre KoCblFaHblH TEKCEPIHI3.

Erep ci3 anekTp 6annaHbICbIH XacafaHga, KepHey MaHAEepI KYPbIFbIHbIH
ilWiHAeri TakTanwacklH4a KepceTinreH yKkcac ManiMeTTepre Cokec Kenyi
TeKkcepiHi3. Kypbinfbl CbIM XabablKTay XaHe 3neKTp XeniciHeH nnaruH
Hemece axblpaTy 6acka KypangapbliH, caHaTbliHa |ll Tonblk axbipaTy
ackblH kKamTamacbI3 6apsblk nontocTep HGannaHbicTap 6eny kamTamachI3
eTinvereH 6onca, decoupler XyWeCiHiH epexenepiHe CoNKeC TypaKTbl
XyWeci opHaTbliFaH kabenbaep eHrisinyi Tmic kabenbaep. Erep Kypbinfbl
KyaT CbIMbIH X8He allaHbl KaMTUTBIH Bosca, OHAa o awach! Kon



XETKI3YiH KaMTamachI3 eTy YLiH OCbIHAaN XONMEH OpHaTy Kepex.

» KypbinfblHbl TazanaMac Hemece Kbl3MeT kepceTymeH BannaHbICTbl
Ke3 KefreH KbI3METTi Xy3ere acbipaTbiH OypblH, apkallaH KyaT Ke3iH
aXblpaTbIHbI3.

» Kyat cbimbl 3akpiMpanfaH 6onca, oHga on kayin 6ongeipmay
MakcaTblHAa GinikTiniriH Gipaen aeHreni eHAipyLUi, KbIBMET KOPCETY kini
Hemece TyrFa aybICTbIpybl THIC.

« /\ Eckepty: ocbl Hyckaynbikka caiikec BypaHaanapabl Hemece 6ekity
KYPbINFbICHIH BEKiTY eMec ne anekTp aKen CofFybl MYMKIH.

» Kypbinfbl TanceipmaceiHa cankec 6inikTi MamaHgap opHaTbinybl TUIC.

)4

OHimaer —_ TaHbackl 6y eHiMA kegimri yii KOKbIChI
peTiHae TacTtayra 6onmaiiTbiHbIH Gingipeai. OHbIH op-
HbIHa, OHbI ANEKTP XaHEe ANEeKTPOHAbIK XababIkTapabl
eHfieyre apHarFaH TUICTi UHay HyKTeCiHe TancbIpy ka-
xet. byn eHimai TUiCTi Typae TacTay apkbifibl KopLuaraH
opTara XaHe afjam fieHcaynbifbiHa TOHYi MyMKiH Tepic
acepnepaid anabiH anacel3, auTnece, eHiMai AypeIc Ta-
CTamaraH keafe con Tepic acepnepre ceben 60nybiHbI3
MyMKiH. Ocbl eHIMAi KOKbICKa TacTay Typarbl TonblK
MOMIMET any YLUiH, XeprinikTi kana akiMLUiniriMeH, yi
KOKbICTapblH Tactay KbI3METIMEH HEMECE OCbl BHIMA;
caTblin anfaH caTyLbiMeH XabapnachlHbi3.

M
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KypbInfbiHbIH XaHblHAA
XansliHaapap! (kanbiH)
TacTanTblH MaTepuangapabl
Bongpipmay Kepex.

Ac y# KanTamacblHblH acTblHa
thnambrpnemenis.

Micipy kesiHae ManabiH
HemMece ManablH XarblnyblH
6ongpipmay yLiH aca MykuaT
GonbiHbI3. KonaaHbinFax mai
aca kayinti. XXanaH anekTp
TopnapblH KongaHbaHbI3.
©pT bIKTUMan kKayniH
6onapipmay yLiH spKaLlaH
bunbTpRepiH Tazanay kesiHae
OCbl HyCkaynapapl caktayfra
X8He KypbInFblgaH Man
[eno3uTTep anbin Tacray
Kepex.

Onap bakbinaHagbl Hemece
onapgablH kayincisgiriHe
xayanTbl 6eT KypbIfFbIHbIH
Kayincis nanganaHy epexenepi
Typanel Hyckay 6epingi, xxaHe
nanganaxyfa 6annaHbICTbl
Toyekenaepai icke acolpy,
erep Kypbinfbl XXacblHa XoHe
busukanblk, cesy Hemece
aKbln-on kabinetTepi, Hemece
Aarabinapabl Hemece Ginimi
a3 agamgap, 8 xacka AewiHri
6ananapfa kongaHyra
6onagbl KypbinFsl. bBananap
KYPbIIFbIMEH OWHayFa TUiC.
Bananapgel kapaycbl3
kangblpyra 6onmanabi.
EckepTty: Ac yn KypangapbiMeH

Gipre KkonaaHbInFaH kesae,
konaaHbicTarbl Genwektep
bICTbIK B0Mybl MYMKIH.

« Byn nnuTaycTinik newTtep
yWiHe ac, Tafam JaiibiHaay
KYPbIIFbINaphbl XaHe yKkcac ac
xabaplKTapabl OpHATY YLUIH
apHarnfaH.

MAVIIANIAHY

» HYCKACbHI CY3I'IJIEYIL
HEMECE APHANbI?

» CopfblLL Ccy3ri HeMece apHa
Hyckacbl 60mnybl MyMKiH.
KaHpan Typai opHaTy kepek
€KEHiH LUeLly Kepex.

» EH XaKCbl eHIMAINIK YLUiH,
COPFbILUTBIH TYTIKLLE HYCKACbIH
opHaTyabl YCblIHAMbI3
(MYMKiHZIriHLWe).

. @ ApHa Hyckacel

» Coprbll ayaHbl Tasanangbl
)XOHE OHbl LWbIFapy TYTiri
apKbinbl WhiFapagb!.

. Cy3ri HyCKacbl

» Copfbllw ayaHbl Tazananabl
XoHe Ta3a ayaHbl 6enmvere
KavTapagpbl.

TEXHUKATBIK KYTIM K&PCETY

»  MyKMAT KbI3MET KepCETY AypbIC
XaHe y3aK Mep3iMai XXyMbicka
keningik 6epeai.

» KonpgaHbiny KapKblHAbIbIFbIHA



GavinaHbICTbI (kemiHae 2 anga
Gip peT) ManablH, 6apnblK KEHIH
Me3rin-Mesrin KypbinfblaaH
anbin Tactay kepek. Kywri
Hemece abpasvBTi eHiMaepai
6onapipmay kepek. bosraH
KYPbINFbIHbI CHIPTTaH Tasanay
YLLiH, XblS1bl CyFa ManblHFaH
MaTaHbl MaTaMeH XXaHe
GeviTapan XyfblL 3aTThbl
nanganatblHbl3. CbipTbiHaH
BonatTtaH, MbIC HEMECe Xe3[eH
Ta3anafbllTapabl Tazanay
YLLIH OCbl ©HIMAepre apHarnfaH
HyCKaynapfa Conkec apHaWbl
eHiMAepai KonaaHbIHbI3.
KypbIFbIHbIH iLiH Ta3anay
YLWiH AeHaTypaTTasFaH

3TWN CNMPTIHE MarnblHFaH
MaTaHbl (HemMece LieTKaHbI)
nanaanaHbliHbI3.

EpT kayniH 6ongsipmay yLiH man
Cy3rinepiH To3y AeHrewiHe xeTkisbecTeH,
kem fereHae 2 an calbliH Ta3apTbiHbI3.
KonmeH Hemece blabIC XyFblLTa
GeviTapan Xyfbill 3aT KOMErimeH
TasanaHbi3. blabic-asK xyfbiTa
TasanaraH Kesfe cysrinepgi ancia
e3repyi onapablH XyMbICblHa eLlKaHaam
acep eTnensi.

= XyprisinreH kemip cy3rici TazanaHbaiabl
XOHE OHbl XaHapTyFa 6onmanpl xaHe
ap TepT anaa 6ip peT KonaaHFaHHaH
KeWiH HeMece aca kapKblHObI nanganaHy
XafaanblHAA XWi aybICTbIPbINYbl KEPeK.

BACKAPY JNEMEHTTEPI

A NepHeci: xapbifblH KOCbIHbI3.

B nepHeci: Kocy/Owwipy aybiCTbIpfbiLLbI
KO3FanTKbILUTIH, BipiHLLI XblngaMabIfbl.

C nepHeci: K03FanTKbILTbIH eKiHLUi XbllAaMAabIFbI.
D nepHeci: K03FanTKbIWTbIH, YLUIHLLI Xbln4aMablfbl.
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XAPBIKTAHLBIPY K¥PATb

CoprblILUThI AMEKTP KyaTTayblHaH aFbITbiN TacTay
Kepek 6onagbl.

A Eckepry! LLlampapra xxaHacnac 6ypbIH

on cankblHAaabl Ma CoFaH Ke3 XETKi3in any kepek
6onagp!.

Tan conpav TunTeri LLamaapMeH anbipbacray
kepek bonagel (235, E14, 4 Br).

s
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BE3BEHOCHM NPEAYMPEAYBAA

14

MwuH1ManHaTa ogfaneyeHocT Mefy NoBpLUMHATA Ha NioYaTa Ha Koja
cTojaT TaBMTe W JOSHWUOT ef Ha acnmpaTopoT Mopa Aia u3Hecysa 65
LIM, OCBEH aKO BO yNaTCTBOTO 3@ MOHTUPaH-E He € NOMHAaKy HaBedeHo.
[ okonKy BO ynaTCTBOTO 3a MOHTMPaHE Ha nsiovaTta e HaBe4eHo
noronemMo pacTojaHue, Toa Tpeba fa buge 3emeHo npeasua.
HacobpaHnoT Bo3ayx He MOXe [a ce OTCTpaHyBa MpeKy KaHasn Koj ce
KOPUCTU 3a OTCTpaHyBawe Yaz Of YPEaM, YMjLUTO NOroH ro Npean3BMKyBa
eHepruja LWTOo e pasnunyHa of efiekTpuyHa eHepruja (cuctemu 3a
LIeHTparHo rpeeke, TepMOCUMOHU, rpejayn 3a Boda v CIINYHO).

3a BpeMe Ha MOHTUPaHETO Ha KaHamnoT 3a OTCTpaHyBake, Tpeba aa
ce nounTyBaaTt omLmMjanHO BaXXeYKUTE UHCTPYKLUM HA HAANEXHUTE
opraHu. [JononHUTENHO, OTCTPaHyBaHWOT BO3AyX He Tpeba Aa ce
o4BeAyBa BO suaHa BAnabHaTuHa, OCBEH ako Taa BafiabHaTtuHa e
HameHeTa 3a Taa Len.

MNpocTopujaTta Mopa aa buae [obpo NpoBeTpeHa, kora BO UCTO BpeME
paboTn acnnpaTopoT 1 APYrv rPejHU ypeam HanojyBaHu co eHepruja
pasnu4Ha of efnekTpuyHaTta eHepruja (rpeanku Ha rac, Hadgta, jarneH
UTH.).

BeywHocT, ocnoboaysajku ce of BO3OyXOT, BMIE3HWOT acnmparop Moxe
[la co3gage noTnpuTncok Bo npoctopujata. MNoTnpuTUCoKoT He Tpeba
fa HagmuHyea 0,04 mbar. Toa cnpeyyBa NOBTOPHO BOBMEKYBak-€

Ha racoT UcpreH o CTpaHa Ha U3BOPOT Ha TonnuHa. Na 3aToa, ce
npenopayysa BO NPOCTOpuWjaTa Aa ce HaofaaT BEHTUNALMOHN OTBOPU
wto obesbenyBaaT NOCTOjaH NPUIMB Ha CBEX BO3AYX.

Tpeba ga ce npoBepu eTukeTaTa Co AaTym BO BHATPELLHOCTA Ha YpeaorT;
aKo e ucnevateH cumbonoT (&), NpoYnTajTe ro CNeAHOBO: CNOPEL,
TexHu4Karta crneuudukaumja Ha ypeaor, Toj npunara Bo |l knaca Ha
u3onauuja, na 3atoa He Tpeba aa ce 3asemjyBa.

Tpeba ga ce npoBepu eTukeTaTa Co AaTym BO BHATPELLHOCTa Ha
ypenor; ako cumbonort (&) HE E ncneyateH, npoynTajTe ro CnegHoBo:
/\ BHYMAHWE! OBoj ypen Tpeba aa ce 3asemju. Mpu kpenpar-eTo Ha
enekTpUYHUTE NoBp3yBakba, Tpeba Aa ce NPOoBEPU, Aanw LUTEKEPOT €
3aseMjeH.

3a BpeMe Ha KpeupaheTo Ha efnieKTpuyHUTE NoBp3yBama, Tpeba fa ce
npoBepU, 4anun BpegHOCTUTE Ha HAMOHOT oAroBapaat Ha nno4vkara co



nogaToum LITO ce Haofa BO BHATPELUHOCTa Ha cammoT yped. Ao ypedot
He e onpemeH co kaben 3a HanojyBare 1 NPUKIYYHULA UK Apyru
CpeacTBa 3a WCKNyYyBakbe 0f erniekTpuyHaTa Mpexa, npu cenapauuja

Ha CnojkuTe Ha cuTe NonoBu kom 0be3bedyBaar LenoCHO UCKyYyBaHe
npv NpeHanojyBake BO ycrnoBu o kateropujata lll, Toa o3HayyBa geka
UCKNy4yBakeTO MOpa a ce Brpagu BO (PUKCHOTO OXUYyBaHe, BO
COrMacHOCT CO Havenara 3a nocTtaByBate kabnu. [lokonky Bawwmort ypen
cogpxu kaben 3a HanojyBarbe ¥ NpUKNyyHULUa, Taa Tpeba fa ce HamecTu
Taka WTo Ke ce 06e3beamn npuctan 4o NpuknyvHuUaTa.

Mpen n3BenyBake Ha Kakeu 61UNO aKTMUBHOCTM NOBP3aHU CO

YMCTEHE UMK OOPXKYBak-e Ha ypedoT, cekorawl Tpeba aa ce Mcknyyu
ereKTPUYHOTO HamnojyBakse.

[Jokonky kabenoT 3a HanojyBare € OLTETEH, TOj Mopa Aa buae 3ameHeT
04 CTpaHa Ha NPOV3BOAMTENOT, HETOB CEPBUCEP UMW NULE CO CIIMYHK
kBanudukauum, 3a aa ce nsberHe onacHoCT.

/\ TMpenynpenysarbe: HEMOHTUPAHETO Ha LWPAgOBY UMK HanpaBga 3a
NPULBPCTYBakE BO COMMAcHOCT CO OBa yNaTCTBO, MOXe Aia NPean3Bmka
erekTpuyHa OnacHoCT.

Ypenot Mopa Ja ce MOHTUpa 0 CTpaHa Ha kBanuuKkyBaHo nvue, Bo
COrMacHOCT CO UHCTpYyKLujaTa.

CumBOMOT __ Ha NpPOM3BOZOT WS HEFOBOTO NaKyBaHe
nokaxyBa [ieka NpouU3BOLOT HE CMee [a Ce TpeTupa
Kako oTnaz of AomakuHcTBa. Toj Tpeba fa ce npepage
BO COOZIBETEH COBMPEH NYHKT 3a peLmKnmpare Ha
enekTprUyHaTa 1 enekTpoHckata onpema. Co npaBuiHo
OTCTpaHyBat-e Ha BOj NPOW3BOA, BWe nomarate Aa ce
crpeyaT noTeHumWjanHnTe HeraTMBHU Nocneauum Bp3
XMBOTHaTa CpeavHa v YOBEKOBOTO 3ApaBje, kom Hu
MOXene [la HacTaHaT kako pe3ynTat Ha HECOOABETHO
OTCTpaHyBak-e Ha OBOj NPOW3BOL Kako otnad. 3a
noBeke AeTanu 1 MHGopMaLMmM BO BPCcKa CO PELIKIN-
parbe Ha 0BOj MPOM3BO/, BE MOMMME KOHTaKTUpajTe ja
BalllaTa NnokanHa rpafcka Bnacr, Balwara cnyxba 3a
OTCTpaHyBakE Ha OMALLIEH OTNaj Unv NpoaaBHuLaTa
Ofi Kafie CTe ro Kynure npou3BoaoT.
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Tpeba ga ce nsberHysa
MPUCYCTBO Ha MaTepum,
KOULITO MOXe Aa ucgpnaat
nnameH (pnambuparse) BO
Onm3nHa Ha ypegor.

He dnambupajte nog
KYjHCKMOT acnmpartop.

3a Bpeme Ha npxere,

Tpeba na Guaete ocobeHo
BHUMaTENHW, 3a Aa He Jojae
[0 3anasnyBarke Ha MacnoTo
“nu macHoTuute. MperopeHoTo
Macrno e 0cobeHo onacHo.
He Tpeba na ce kopucrar
HEMOKPUEHW eNEKTPUYHN
ckapu.

3a ga ce nsbderHaT MOXHUTE
pU3NLY oA NoXxap, cekorall
Tpeba ga ce noumTyBaat
MOCOYEHNTE UHCTPYKLMM 33
BPEME Ha YNCTEHETO Ha
bunTpuTe 32 MacHOTUU, KaKo U
3a Bpeme Ha OTCTpaHyBaH-ETO
Ha MacHWUTe Hacnaru of
YPEAoT.

YpenoT Moxe Aa ro kopucrat
[ela co HaBpLUeHn 8 rognHu
BO3pacT, KaKo ¥ nmua co
orpaHnyeHn pusnydkm,
CEH30PHU UM MEHTANHK
cnocobHocTK, unn co
HE0CTaTOK Ha BELLTUHM

Unn 3HaeHa, JOKOJIKY ce

nog HaZ30p WK Ce NoyYeHu
3a Hayenara 3a 6e36egHo
KOpUCTeHE Ha ypeaoT of
CTpaHa Ha Nnu1Le 0AroBOPHO

3a HMBHaTa 6e3beqHOCT U

rn pasbpane onacHocTute
nosp3aHu co ypegor. [leuata
He Tpeba ga cu urpaat

CO ypenoT. Y1CTerEeTo U
o4pXyBakeTo He Tpeba aa ro
npaeart geua 6e3 Haa3op.

« [penynpenyBarbe: JocTanHuTe
[ernoBy MOXe [ia ce BxeluTar
Npu KOPUCTEHE CO ypeau 3a
rOTBEH-E.

« OBOj KyjHCKM acrvpaTop e
HaMeHET 32 MOHTUPaHE BO
LOMALLHW KYjHU Ha KYjHCKM
No4m, ypeam 3a rotBerse u
CMUYHa KyjHCKa onpema.

YMOTPEBA

« OUNTPALMCKA UK
KAHAJICKA BEP3MJA?

» AcnupaTtopoT Moxe aa buae Bo
chunTpaumcka unm kaHancka
Bep3vja. Tpeba fa ognyyute
KOj TMN 4@ ce MOHTWMpaA.

» 3a nogobpw nepgopmaHcu, Bu
npenopavyBame acnvMpaTopoT
[la Ce MOHTVpa BO KaHarcka
Bep3uja (QOKOnKy Toa e
MOXHO).

. @ KaHancka Bepauja

= AcnupaTopoT ro Nnpo4ncTyBa
BO34YXOT U ro ncdpna Haasop
NPeKy N3OyBHWOT KaHar.

. d)mmpaumcxa Bep3uja

= AcnupaTopoT ro npo4ncTyBa




BO30yXOT W ro Bpaka Beke
NPOYMCTEHMOT BO3AYX
MOBTOPHO BO NpocTopujaTa.

OOPXYBAME

* BHumartenHoto oapXKyBaH-€

rapaHTupa npasunHa u
[onrotpajHa ekcnnoaraumja.
CwvTte macHu Hacnaru

Tpeba neproanyHo ga ce
OTCTpaHyBaaT of ypeaor,

BO 3aBWCHOCT 0 HMBOTO Ha
KopucTere (Hajmarnky Ha
cekon aBa meceum). Tpeba

[a ce usberHysaat panasu
NPOV3BOAMN N NPOW3BOAN KOU
npeau3BKKyBaar koposuja. 3a
yuctewe Ha 6ojagucaHuTe
ypeau of HagBopeluHaTta
cTpaHa, Tpeba fa ce ynotpebu
Kpna HaToneHa co Mnaka Boga
W HeyTpaneH geTepreHt. 3a
[a Ce ucumcTaTt YenuyHuTe,
GakapHUTE N MECUHIOBUTE
ypeau of HagBopeluHaTta
CTpaHa, Hajaobpo e aa

ce KOpUCTaT KOHKPETHM
npou3B0AM, BO COrNacHOCT

CO ynaTCcTBOTO 3a TUe
npowu3soan. 3a Aa ce UCYUCTH
BHATPELLHOCTa Ha ypeaor,
Tpeba ga ce ynotpebu kpna
(wnv yeTka) HaToneHa co
[EeHaTypupaH eTaHor.

unTpuTe 3a MacHoOTUM fa ce umcTar

BO 3aBWCHOCT Off HMBOTO Ha KOPUCTEH-E,
Hajmarnky Ha cekou jBa Meceuy, 3a Aa ce
Crpeymn onacHoCT of noxap.

[a ce uncrat payHo unv Bo MalumHa

3a CafioBU1, KOPUCTEjKN HEeYTparneH
neTepreHT. Bo cnyyaj Ha unctere Bo
MalluHa 3a CafloBM, MOTEHUMjanHaTa
npomeHa Ha bojata Ha ounTpuTe He
BMYjae Ha kakoB BKNO Ha4MH BP3 HUBHOTO
byHKUMOHMPatbE.

AKTMBUPAHWOT jarneH unTep He Moxe Aa
Ce Y1CTu U fa ce pereHepuvpa. Mopa ga
Ce 3aMeHM CO HOB — Of NpUMnKa Ha CEeKou
4YeTnpu Mmeceun KopucTewe nnm novecTo,
BO Cryy4aj Ha 0COBEHO MHTEH3NBHO
KopuCTetbe.
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KOHTPOTN

Konue A: Bkry4yBarbe Ha CBETINOTO.

Konue B: BknyyyBame (npea 6p3anHa Ha MoTopor) /
CKITy4yBatbe.

Konye C: BTopa 6p3uHa Ha MOTOpPOT.

Konue D: TpeTa 6p3vHa Ha MOTOpPOT.

O 000
gos N

W1

ENVHWLIA 3A O CBETNYBAHE

AcnupatopoT Tpeba [a ce UCKNYyYn 0f enekTPUYHO
HamojyBarse.

A Mpepynpeaysawse! MNpen fa ru gonpete
cBeTUnkuTe, Tpeba Aa cTe CUrypHu eka Tve ce
onageHw.

3ameHerte co cBeTunku of uct tin (235, E14, 4W).

€

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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PARALAJMERIMET E SIGURISE

Gjatésia minimale midis sipérfages sé pllakés, né té cilén gjenden tiga-
net, dhe pjesés sé poshtme té aspiratorit kuzhine duhet té keté 65 cm,
pérveg rastéve kur né udhézimin mbi montimin shkruhet ndryshe. Nése
né udhézimin pérmendet distanca mé e madhe, kjo duhet t& merret
parasysh.

Ajri i grumbulluar nuk mund té transferohet drejt kanalit, i cili pérdoret pér
shkarkimin e timit nga pajisjet e furnizuara me energji tjetér sesa energjia
elektrike (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonet, ngrohésit té uijit,
etj.)

Gjaté instalimit té kanalit kullues duhet té zbatohen udhézimet zyrtare té
organeve kompetente qé jané né fugi. Pér mé tepér, ajri i shkarkuar nuk
duhet té transferohet né zgavrim né mur, pérveg rasteve kur ky zgavrim
éshté pércaktuar tamam pér kété qéllim.

Dhoma duhet té jeté i ajrosur miré, kur né té njéjtén kohé punon aspirato-
ri dhe pajisje té tjera ngrohése, té cilat furnizohen me energji tjetér sesa
energjia elektrike (ngrohésit me gaz, nafté, qymyr, et;.)

Né realitet, duke larguar ajrin, aspiratori hyrés mund té krijojé nénpresion
né dhomé. Nénpresioni nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar. Kjo parandalon
thithjen e pérséritur e gazit té shkarkuar nga burimi i ngrohtésisé. Reko-
mandohet prandaj gé né dhomén té gjenden gypat e ajrit, té cilét sigu-
rojné furnizim me ajér té freskét.

Duhet té kontrollohet etiketa me datén brenda pajisjes; nése shenja (@)
éshté printuar aty, lexo sig vijon: sipas specifikimit teknik té pajisjes, kjo i
pérket klasés sé Il té izolomit, prandaj nuk duhet té tokézohet.

Duhet té kontrollohet etiketa me datén branda pajisjes; nése shenja

(@) NUK éshté printuar, lexo sig vijon: /\ KUJDES: Kjo pajisje duhet té
tokézohet. Gjaté krijimit té lidhjeve elektrike, duhet té& kontrolloni nése
priza elektrike éshté tokézuar.

Gjaté krijimit té lidhjeve elektrike duhet té kontrollohet nése viera e
tensionit u pérgjigjet kétyre t€ shénuara né pllakézen metalike brenda
pajisjes. Nése pajisja nuk éshté furnizuar me kabllo furnizuese dhe spiné
ose mjete té tjera té clidhjes nga rrjeti furnizues, gjaté separimit té kon-
takteve né té gjitha polet, té cilét sigurojné clidhje té ploté né gjendje

té mbitensionit né kushtet e kategorisé sé lll, kjo do té thoté gé ¢lidhja
duhet té komponohet né instalime kabllore té pérhershme, sipas rregul-
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lave té instalimit té kabllove. Nése njésia jote pérmban kabllon furnizue-
se dhe spinén, ajo duhet té€ vendoset késhtu, gé té sigurojé aksesin né
spinén.

Para kryerjes sé ¢farédo lloj veprimesh té lidhuar ma pastrimin ose
mirémbajtjen e pajisjes duhet gjithmoné té shképutet nga rrjeti elektrik.
Nése kabllo furnizuese éshté e prishur, duhet té zévendésohet nga pro-
dhuesi, ndihma e tij teknike ose personi me kualifikime té ngjashme me
qéllim té evitohet rreziku.

/\ Kujdes: nése vidhat ose pajisja mbérthyese nuk montohen sipas kétij
udhézimi, kjo mund té shkaktojé rrezikun elektrik.

Pajisja duhet té installohet nga personi i kualifikuar sipas udhézimit.

D4

Simboli —_ tek artikulli ose mbi ambalazh tregon se
produkti nuk duhet konsideruar si mbeturiné shtépiake
normale, por duhet guar né pikén e posagme té
mbledhjes pér riciklimin e aparaturave elektrike dhe
elektronike. Duke e pérpunuar kété produkt né ményré
té duhur, kontribuojmé pér shmangien e pasojave
potenciale negative ndaj mjedisit e shéndetit, g¢ mund
té rrjedhin nga pérpunimi i papérshtatshém i produktit.
Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin kétij
produkti, kontaktoni zyrén komunale, shérbimin vendor
pér pérpunimin e mbeturinave ose dyqganin ku produkti
éshté bleré.

120



Duhet té evitohen materia-

let, té cilét mund té hedhin
shkéndijé (gatim flambé) né
aférsi té pajisjes.

Té mos gatuani flambé nén
aspiratorin.

Gjaté férgimit duhet té kini
kujdes té veganté pér té evi-
tuar ndezjen e vajit ose yn-
dyrés. Vaji i pérdorur éshté
veganérisht i rrezikshém. Nuk
duhet té pérdoren grila té& pam-
buluara elektrike.

Pér té evituar rrezikun e mund-
shém e zjarrit, duhet gjith-
moné té pérdoren udhézimet
e dhéna, gjaté pastrimit té
filtrave té yndyrés dhe hegjes
sé mbetjeve té yndyrés nga
pajisja.

Pajisja mund té pérdoret nga
fémijé né moshén nga 8 vjet
dhe personat me aftési té
kufizuara fizike, sensorike ose
mendore, 0se me mungesé

té aftésive ose dijenisé, nése
jané nén mbikéqyrjen ose jané
udhézuar pér rregullat e pérd-
orimit té pajisjes né ményré

té sigurté nga personi pérg-
jegjés pér siguriné e tyre dhe
kuptojné rreziget e lidhura me
pajisjen. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbaijtja nuk duhet té
kryhen nga fémijét pa mbikég-
yrje.

Kujdes: pjesét e aksesuesh-
me mund té béhen té nxehta
gjaté pérdorimit me pajisjet pér
gatim.

Ky aspirator kuzhine éshté

i pércaktuar pér instalim né
kuzhinat shtépiake mbi pllakat
gatimi, pajisjet pér gatim dhe
pajisje té ngjashme kuzhine.

PERDORIMI

VERSIONI FILTRUES OSE
KANALI?

Aspiratori mund té jeté né ver-
sion filtrues ose kanali. Duhet
té vendosni, cili version do té
installohet.

Pér veprim mé té miré reko-
mandojmeé installim té aspira-
torit né version kanali (nése kjo
éshté e mundshme).

@ Version kanali

Aspiratori pastron ajrin dhe e
transferon jashté népér kanalit
dalés.

Version filtrues

Aspiratori pastron ajrin dhe
transferon ajrin tashmé té pa-
stér pérséri né dhome.
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MIREMBAJTJA

» Mirémbajtja e sakté garanton ek-

sploatim té rregullté dhe té gjaté.
Té gjitha mbetjet e yndyrés
duhet né ményré periodike té
largohen nga pajisja varésisht
nga niveli i pérdorimit (t& paktén
¢do 2 muaj). Duhet té evitohen
produktet e ashpra ose qé shka-
ktojné gérryerje. Pér té pastruar
pajisje té lyer né anén e jashtme,
duhet té pérdoret lecka e lagur
né ujé té vakét dhe larési neutral.
Pér té pastruar pajisje celiku, ba-
kri ose tunxhi né anén e jashtme,
mé miré té pérdoren produkte

té caktuara sipas udhézimit té
kétyre produkteve. Pér té pa-
struar brendésiné e pajisjes,
duhet té pérdoret lecka (ose
furcé) té lagur né alkool etilik té

¢nhatyruar.

Filtrat e yndyrés té pastrohen varésisht nga
niveli i pérdorimit, t€ paktén ¢do 2 muaj, pér
té evituar rrezikun e zjarrit.

Té pastrohen me doré ose né makiné larése
té enéve duke pérdorur larés neutral. Nése
pastrohen né makiné larése t€ enéve,
humbja eventuale e ngjyrave né filtrat nuk
ndikon né asnjé ményré né funksionim té
tyre.

= Filtri i qymyrit t& drurit té aktivizuar nuk
éshté i pérshtatshém pér pastrim, nuk mund
té rinovohet dhe duhet t& zévendésohet
aférsisht pas ¢do 4 muaj t& pérdorimit
ose mé shpesh nése pérdoret né ményré
veganérisht intensive.

KOMANDIMET

Butoni A: ndeze dritén.

Butoni B: ndércelési Ndez/Mbyll shpejtésia e paré e
motorit.

Butoni C: shpejtésia e dyté e motorit.

Butoni D: shpejtésia e treté e motorit.

O 00O
gos N
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NDRICIMI

Duhet té ¢lidhni aspiratorin nga rrjeti elektrik.

A Kujdes! Para se té prekni llambushkat, duhet té
siguroni gé jané ftohur.

Té ndérrohen pér llambat e tipit té njéjté (235, E14,
4W).

(o=
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BE3BEQIHOCHA YO30PEDA

Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploce za kuhanje i najnizeg dela
aspiratora treba da iznosi najmanje 65 cm, osim ako se u uputama za
montazu navodi drugacije. Ako proizvodac ploCe za kuhanje u uputa-

ma za ugradnju ploCe preporuCuje veci razmak, treba uvaZziti preporuku
proizvodaca.

Sakupljeni vazduh ne sme da se odvodi u kanal koji se ve¢ koristi za
odvod dima iz uredaja koje ne pogoni elektricna energija (sistemi central-
nog grejanja, termosifoni, zagrevaci vode i sl.).

Tokom ugradnje odvodnog kanala treba se pridrzavati zvanicnih prepo-
ruka izdatih od strane nadleznih tela. Osim toga, vazduh koji se izvlaCi
ne sme da se odvodi u zidno udubljenje, osim ako je ovo udubljenje za to
namenjeno.

Prostorija treba da bude dobro provetrena ako u isto vreme radi kuhinjski
aspirator i drugi uredaj za grejanje, kojeg ne pogoni elektriCna energija
(plinski grejaci, grejaci na loz ulje, peci na ugljen i sl.).

U praksi, kuhinjski aspirator usisavanjem vazduha moze stvoriti vakuum
u prostoriji. Ovaj vakuum ne sme da prevazide 0,04 mbar. Ovo spreCava
ponovno uvlacenje gasova koje emituju izvori toplotne energije. S ob-
zirom na to, preporucuje se, da u prostoriji budu ugradeni odusni ventili
koji Ce omogucavati neprekinuti dotok sveZeg vazduha.

Potrebno je proveriti podatke na natpisnoj plo€ici unutar uredaja: ako se
na njoj nalazi simbol (&), procitaj 5to sledi: prema specifikaciji uredaja, isti
pripada Il. klasi izolacije, prema tome nije potrebno uzemljenje.

Potrebno je proveriti podatke na etiketi unutar uredaja: ako se na njoj

NE nalazi simbol (&), progitaj $to sledi: /A PAZNJA: Za ovaj uredaj je
potrebno uzemljenje. Tokom izvodenja elektriCnih spojeva, proveriti da li
je uticnica uzemljena.

Tokom izvodenja elektriCnih spojeva, proveriti jesu li vrednosti napona u
skladu s vrednostima navedenim na natpisnoj plo€ici unutar uredaja. Ako
uredaj nije opremljen napojnim kabelom i utiCnicom ili drugim sredstvima
za odspajanje od napojne mreze, uz separaciju kontakata na svim po-
lovima, koja jam¢i potpuno odspajanje propisano za prenaponsku kate-
goriju lll, onda odspajanje mora biti uklopljeno u fiksni sistem oZi€enja, u
skladu sa principima koji se odnose na izradu oZi¢enja. Ako je Vas$ uredaj
opremljen napojnim kabelom i utiCnicom, isti se mora ugraditi na takav
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nacin da se omoguci pristup uticnici.

» Pre preduzimanja bilo kojih aktivnosti na €iS¢enju ili odrzavanju uredaja,
uvek prvo iskljucite napajanje elektricnom energijom.

» Ako je napojni kabel ostecen, isti, radi sigurnosti, mora da bude za-
menjen od strane proizvodaca, njegovog servisa ili od strane stru¢no
osposobljenog osoblja.

» /\Upozorenje: nepridrzavanje se ovih uputa u pogledu pravilnosti vij¢an-
ih spojeva ili montaze ugradbene konstrukcije moze uzrokovati elektricnu
opasnost.

» Ugradnju uredaja poveriti stru¢nom osoblju i obaviti u skladu sa uputa-
ma.

)4

Cumbon — Ha npon3BoAay Wu HeroBoj ambanaxm
03HayaBa [ia ce OH He CMe CMaTpaT 0BUYHUM KyRHUM
oTnagoM. YMecTo Tora Mopa ce npefaTtv Ha ofrosa-
pajyhem mecTy cnyx6u 3a peLmKnaxy enekTpuyHmX 1
enekTpoHckux ypehaja. Obe3behrBarem npaBuIHor
yKnarar-a OBOr Mpon3Bofa AonpuHeheTe crpeyaBaky
MOTEHLMjaNHNX HeraTMBHUX NOCHEANLA MO XUBOTHY
CpeavHy v 3gpasrbe ibyau, Ao Yera 6u morno gohu y
cnyvajy HeroBor Heogroapajyher yknarama. 3a ge-
TarbHuje MHGopMaLmje O peLnKnaxu OBor NPou3BoAa
obpatuTe ce NoKanHoj ynpasu, cryx6u 3a ofHoLLeHe
cmeha unu NpogaBHULM Y KOjOj CTe Kynumnv Npom3Boa.
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U blizini uredaja izbegavati
upotrebu materija koje mogu da
stvore otvoreni plamen (flambi-
ranje).

Zabranjeno flambiranje ispod
kuhinjskog aspiratora.

Tokom przZenja saCuvati pose-
ban oprez kako bi se sprecilo
zapaljivanje ulja ili masti. Isko-
ris¢eno ulje je naroCito opasno.
Zabranjena upotreba otvorenih
elektrinih rostilja.

Kako bi se sprecio rizik od
nastanka pozara, uvek, tokom
Cid¢enja filtara masnoce i
uklanjanja naslaga masnoce sa
uredaja, pridrZzavajte se naputa-
ka iz ovih uputa.

Deca starija od 8 godina, lica sa
telesnim, osetilnim ili duSevnim
smetnjama, te lica sa nedovoljno
iskustva i/ili znanja, mogu kori-
stiti uredaj samo ukoliko im je
rukovanje objasnjeno od strane
lica odgovornog za njihovu bez-
bednost i shvatanje opasnosti
uzrokovane pogresnim ruko-
vanjem uredajem tako, da mogu
njime rukovati na bezbedan
nacin. Deca se ne smeju igrati
ovim uredajem. Deca ne smeju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Upozorenje: dostupni delovi
aspiratora tokom rada uredaja za
kuhanje mogu se zagrejati.
Ovaj kuhinjski aspirator je na-

menjen za upotrebu u ku¢anstv-
ima, za ugranju iznad ploca za
kuhanje, uredaja za kuhanje i
slicne kuhinjske opreme.

YNOTPEBA

ODVODNA ILI FILTARSKA VER-
ZIJA?

Aspirator moze da bude u filtar-
skoj ili odvodnoj verziji. Potrebno
je odluciti o verziji koja Ce se po-
staviti. S obzirom na bolju efika-
snost preporucujemo ugradnju
aspiratora u odvodnoj verziji (ako
je to moguce).

@ Odvodna verzija
Aspirator preciS¢ava vazduh i
odvodi ga napolje preko odvod-
nog kanala.

Filtarska verzija

Napa precicava vazduh i ponov-
no ga vraca u prostoriju.
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OQPKABAHE

» PaZljivo odrzavanje jamc¢i pravi-
lan i dugotrajan rad uredaja.

» Sve naslage masnoce trebaju
se redovno uklanjati ovisno o
intenzitetu upotrebe (najmanje
svaka 2 meseca). Izbegavati
sredstva koja imaju abrazivna
i/ili nagrizuju¢a svojstva. Za
CiS¢enje obojenih povrsina sa
spoljasnje strane upotrebite
krpicu namocenu u mlakoj vodi i
neutralni deterdZent. Za CiScenje
¢eli€nih, bakrenih ili mesinga-
nih delova sa spoljasnje strane
najbolje je koristiti konkretna
sredstva pridrzavajuci se uputa
njihovih porizvodaca. Za CiS¢enje
unutrasnjosti uredaja upotrebite
krpicu (ili Cetkicu) namoCenu u
denaturisanom etilnom alkoholu.

Filtre za masnocu Cistiti ovisno o intenzitetu
koriS¢enja, najmanje svaka 2 meseca, kako
biste sprecili nastanak pozara.

Cistiti rugno ili u perilici posuda koristeéi
neutraini deterdZent. Nakon Sto se filtri
nekoliko puta operu u perilici, primecuje se
da isti menjaju boju, $to ni na koji nacin ne
uti¢e na njihovu funkciju.

= Sa aktivnim ugljem ne Cisti se i nije ga mo-
guce regenerirati, mora se menjati priblizno
svakih 4 meseca koris¢enja ili CeSée ako je
upotreba posebno intenzivna.

KOMAHOE

Tipka A: upali svetlo.

Tipka B: sklopka Ukljuci/Iskljuci, prva brzina motora.
Tipka C: druga brzina motora.

Tipka D: tre¢a brzina motora.
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NAMNA

Potrebno je iskop€ati aspirator iz elektriénog napaja-
nja.

A Upozorenje! Pre dodirivanja zarulja,

uverite se da su hladne.

IstroSene zarulje zamenite Zaruljama istog tipa (235,
E14, 4W).
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